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'Als
je een echte kolonel zou zijn,' zei Pilgrim, 'in plaats van een van de minst
overtuigende oplichters die ik ooit heb gezien, zou je hiervoor in aanmerking
kunnen komen voor drie sterren. Uitstekend, beste Fawcett, uitstekend.'



Pilgrim
was de achterkleinzoon van een Britse landedelman en dat was aan hem te merken.
Zowel zijn kleding als zijn spraak was lichtelijk fatterig en verried de Britse
gloriedagen van weleer: bijna onbewust zocht men de ontbrekende monocle en de
oude schooldas. Zijn onberispelijke pakken kwamen van Savile Row, zijn
overhemden van Turnbull and Asser en zijn twee jachtgeweren, die hij voor
vierduizend dollar niet duur vond, natuurlijk van Purdey in West End. Alleen
zijn met de hand gemaakte schoenen kwamen helaas uit Rome. Het was volstrekt
overbodig geweest om hem een auditie te laten maken voor de rol van Sherlock
Holmes.



Fawcett
reageerde niet op de kritiek, het compliment of het bewuste 'understatement'
in het uiterlijk van de man tegenover hem. Zijn gezichtsuitdrukking werd
trouwens zelden ergens door be- invloed - mogelijk mede veroorzaakt door het
feit dat zijn gladde gezicht zo vlezig was dat het een bijna volmaakt ronde
vorm had. Zijn wat boerse gezichtsuitdrukking deed bijna simpel aan: maar een
groot aantal mensen dat nu zijn dagen sleet achter de tralies van enige
federale gevangenissen had vaak en met begrijpelijke bitterheid verkondigd dat
de indruk die Fawcett maakte zo bedrieglijk was dat het aan het immorele
grensde. Fawcetts halfgeloken ogen, diep in het vlezige gezicht verzonken,
lieten hun blik langs de met leren banden gevulde bibliotheek glijden en
bleven rusten op het knappende dennehoutvuur. Met een haast droefgeestige klank
in zijn stem merkte hij op: 'Je zou willen dat er bij de cia ook zo snel en spectaculair promotie werd gemaakt.'












'Je
treedt in de schoenen van een dode, beste jongen.' Pilgrim was minstens vijf
jaar jonger dan Fawcett. Hij wierp een korte en tevreden blik op zijn eigen
Italiaanse schoenen en richtte zijn aandacht toen op de schitterende collectie
lintjes op Fawcetts borst. 'Ik zie dat je je van de hoogste onderscheidingen
hebt voorzien.' 'Ik vond dat dat bij mijn status paste.'



'Juist.
Dat individu waar je mee voor den dag bent gekomen. Bru- no. Hoe heb je hem
eigenlijk gevonden?'



'Dat was niet mijn werk. Smithers
heeft hem gevonden, toen ik in Europa was. Smithers is een groot liefhebber van
het circus.' 'Juist.' Het was kennelijk een stopwoord van Pilgrim. 'Bruno. Ik
mag toch aannemen dat hij een achternaam heeft.' 'Wildermann. Maar die naam
gebruikt hij nooit - noch beroepsmatig, noch privé.' 'Waarom niet?'



'Dat weet ik niet. Ik heb hem nooit
ontmoet. Smithers heeft het hem waarschijnlijk ook nooit gevraagd. Zou je Pele,
of Callas, of Liberace vragen hoe ze verder heten?' 'Kan hij met hen
wedijveren?'



'Ik
heb begrepen dat ze er in de circuswereld niet zeker van zijn of zij in
belangrijkheid niet hém kunnen wedijveren.'



Pilgrim
pakte een aantal papieren. 'Hij spreekt de taal alsof hij er geboren is.'



'Hij
is er geboren.'



'Hij
wordt aangekondigd als de beste luchtacrobaat ter wereld.'



Pilgrim
liet zich niet gauw uit het veld slaan. 'De jonge waaghals aan de vliegende
trapeze? Iets dergelijks?'



'Ja,
dat ook. Maar hij is voornamelijk een specialist op het slappe koord.'



'De
beste ter wereld?'



'Zijn
collega's laten daar geen twijfel over bestaan.' 'Als onze inlichtingen over
Crau juist zijn, dan is dat ook een vereiste. Ik zie dat hij ook beweert dat
hij een expert is in judo en karate.' 'Dat heeft hij nooit beweerd. Dat beweer
ik - of liever gezegd, Smithers, en je weet dat Smithers daar een erg goede
kijk op heeft. Hij heeft vanochtend een trainingspartij van Bruno gezien in de
Samoerai Club. De instructeur daar heeft de zwarte band - de hoogste die er in
de judosport te behalen is. Ik geloof dat de instructeur na de partij verdween
met een houding alsof hij onmiddellijk zijn ontslag wilde indienen. Smithers
vertelde me dat hij Bruno nog niet op het gebied van karate aan het werk heeft
gezien, maar hij heeft het gevoel dat hij dat eigenlijk ook maar liever niet
wil meemaken.'



'Dit dossier vermeldt ook dat hij een mentalist is.'
Pilgrim plaatste zijn vingertoppen tegen elkaar in een perfecte imitatie van
Sherlock Holmes. 'Dat is dan plezierig voor Bruno. Wat is in vredesnaam een
mentalist?'



'Een vent die zich op het mentale vlak beweegt.'



Pilgrim hield zich met moeite in. 'Moet je een
intellectueel zijn om luchtacrobatiek te beoefenen?'



'Ik zou werkelijk niet durven zeggen of je een
intellectueel - of zelfs
maar intelligent - moet zijn
om als trapezewerker op te treden. Daar gaat het hier ook niet om. Bijna
iedere circusartiest heeft nog een paar andere specialiteiten en doet naast
zijn hoofdnummer in de piste nog andere dingen. Sommigen doen gewoon het zware
werk - er moeten
altijd honderden toestellen en uitrustingsstukken versleept worden - anderen doen nog iets
anders als artiest, zoals Bruno.



Vlak naast het eigenlijke circus hebben ze een soort
kermis, of hoe je het noemen wilt, bedoeld om de bezoekers alvast van hun
kleine geld te verlossen. Bruno treedt op in een klein theatertje, een wrak
houten geval. Hij leest gedachten, kan je de voornaam van je overgrootvader
vertellen, de nummers van de dollarbiljetten in je zak of wat er op een vel
papier in een dichte envelop is geschreven of getekend. Dat soort trucs.'



'Dat is wel vaker vertoond. Handlangers in het publiek
en verder de gewiekstheid van elke doorsnee-goochelaar.' 'Dat is mogelijk,
hoewel men beweert dat hij dingen kan doen die niet rationeel verklaard kunnen
worden en die nog geen enkele illusionist hem heeft kunnen nadoen. Maar wat
voor ons vooral van belang is, is dat hij een volledig fotografisch geheugen
heeft. Laat hem twee naast elkaar liggende bladzijden van een opengeslagen
weekblad zien, bijvoorbeeld Time. Hij kijkt er een paar
seconden naar, geeft het blad weer terug en zegt dat hij elk woord dat je
kiest, waar dat ook staat op die twee bladzijden, kan reproduceren. Zeg
bijvoorbeeld dat je wilt weten wat het derde woord van de derde regel in de
derde kolom op de rechterpagina is, en als hij dan zegt dat het bijvoorbeeld het woord 'congres' is,
dan kun je je leven erom verwedden dat het dat is ook. En dat kan hij in elke
taal - hij hoeft de tekst niet te kunnen begrijpen.' 'Ik wil het wel eens zien.
Trouwens, als hij zo'n genie is, waarom beperkt hij zich dan niet geheel tot
dit soort voorstellingen? Daar zou hij een fortuin mee kunnen verdienen, meer
dan door zijn leven te wagen met die buitelingen in de laaghangende bewolking.'
'Misschien. Dat weet ik niet. Volgens Smithers verdient hij niet bepaald een
hongerloontje. Hij is de ster van het beste circus ter wereld. Maar dat is
waarschijnlijk niet de werkelijke reden. Hij is de leider van een trio
luchtacrobaten dat zich de Blind Eagles noemt, en zonder hem zouden ze verloren
zijn. Ik veronderstel dat zij geen mentalisten zijn.'



'Toch
vind ik het vreemd. In ons beroep kunnen we ons althans geen overdreven
sentimenten veroorloven of sterke gevoelens van trouw.'



'Geen sentimentaliteit, nee. Trouw -
aan onszelf - dat wel; en ook aan anderen. Zeker als het om je twee jongere
broers gaat.' 'Een familietrio?' 'Ik dacht dat je dat wel wist.'



Pilgrim
schudde ontkennend het hoofd. 'Je zei dat ze zich de Blind Eagles noemen.'



'Dat
is geen overdreven benaming, volgens Smithers. Zeker niet als je hun optreden
hebt gezien. Ze hangen dan wel niet hoog in de blauwe lucht, of, zoals jij
opmerkte, in de laaghangende bewolking, maar ze staan ook niet bepaald aan de
grond genageld. Als de trapeze omhoogzwaait bevinden ze zich zo'n vijfentwintig
meter boven de begane grond. En of je nu van vijfentwintig of van
tweehonderdvijftig meter hoogte naar beneden valt, de kans dat je je nek breekt
- om nog maar niet te spreken van die andere tweehonderd botten in je lichaam
- is ongeveer even groot. En dat -geldt nog meer als je geblinddoekt bent en
niet weet wat boven of beneden is; je lichaam kan je ook niet precies vertellen
wat boven is, en het is helemaal onmogelijk om op het gevoel te bepalen wat
beneden is.' 'Je wilt dus beweren -'



'Ze
dragen zwarte zijden handschoenen als ze van de ene trapeze naar de andere
vliegen. Er zijn mensen die denken dat er een of ander nieuw
elektronisch snufje in die handschoenen verborgen zit, zo iets als negatieve
polen die positieve polen aantrekken, maar dat is niet zo. Ze dragen ze
eenvoudig om een betere greep te hebben. Er is niets waaruit ze kunnen afleiden
waar de anderen precies zijn. Hun blinddoeken zijn totaal ondoorzichtig maar toch
missen ze nooit - trouwens,
het is duidelijk dat er nooit iets is fout gegaan, anders was er nu al een
Blind Eagle minder. Ik denk dat het iets met bovenzintuiglijke waarneming te
maken heeft - wat dat
ook mag betekenen. Alleen Bruno heeft die aanleg, daarom is hij ook degene die
de anderen vangt.'



'Ik wil het allemaal wel eens zien. Bovendien zou ik
graag een optreden van de grote mentalist bijwonen.'



'Dat is geen probleem. We kunnen hem als mentalist aan
het werk zien voordat we naar binnen gaan.' Fawcett raadpleegde zijn horloge.
'We kunnen nu vertrekken. Verwacht Wrinfield ons?' Pilgrim knikte zwijgend.
Fawcetts mondhoek maakte een licht trillende beweging: het was niet onmogelijk
dat hij glimlachte. 'Vooruit, John,' zei hij, 'alle circusbezoekers zijn in hun
hart gelukkige kinderen. Je maakt op mij niet bepaald een blijde indruk.' 'Dat
klopt. Er werken mensen van vijfentwintig nationaliteiten bij dat circus,
waaronder minstens acht Midden- of Oost-Europese landen. Hoe kan ik er zeker
van zijn dat daar niet iemand bij is die werkelijk dol op me is en mijn foto
altijd bij zich draagt? Of misschien wel zes mensen die een foto van mij in hun
binnenzak dragen?'



'Die prijs betaal je nu eenmaal voor je bekendheid.
Probeer jezelf eens te vermommen.' Fawcett wierp een nadenkende blik op zijn
éigen kolonelsuniform. 'Misschien als luitenant-kolonel?'



Ze lieten zich naar het centrum van Washington rijden
in een officiële, maar onopvallende wagen. Pilgrim en Fawcett zaten achterin,
de chauffeur en een vierde man op de voorbank. De vierde man was een
onopvallende, kalende verschijning, gekleed in een regenjas en met een neutraal
gezicht dat niemand zich ooit zou herinneren. Pilgrim richtte het woord tot
hem: 'Denk erom, Masters, dat je in ieder geval de eerste bent die dat toneel
opkomt.' 'Ik zal de eerste zijn, chef.'



'Heb je al een woord gekozen?' 'Ja,
"Canada".'



Het
begon al te schemeren en voor zich uit zagen ze door een lichte motregen een
ovaalvormig gebouw opdoemen, met een hoge koepel, verlicht door honderden
lampen die in een vast patroon aan- en uitflikkerden. Fawcett zei iets tegen de
chauffeur, de wagen stopte en zonder iets te zeggen stapte Masters uit, met
een tijdschrift opgerold onder de arm, en verdween spoorloos in de zich
verzamelende menigte. Hij was ervoor geknipt om spoorloos in een menigte te
verdwijnen. De auto reed door en stopte pas weer toen hij zo dicht mogelijk bij
de ingang van het gebouw was gekomen. Pilgrim en Fawcett stapten uit en gingen
naar binnen. De brede hal leidde direct naar de hoofdingang van de tent zelf -
een onjuiste benaming, want de dagen van de grote zeildoeken tenten, althans
voor de grote circussen, waren voorbij. In plaats daarvan werd uitsluitend
gebruik gemaakt van tentoonstellingsruimten en theaterhallen, waarvan er maar
weinig plaats boden aan minder dan tienduizend mensen, de meeste aanzienlijk
meer; een circus zoals dit moest minstens zevenduizend bezoekers hebben om
alleen maar uit de kosten te komen. Aan de rechterzijde van de hal kon men een
glimp opvangen van de werkelijke wereld achter de schermen van het circus: grommende
leeuwen en tijgers in hun kooien, rusteloze olifanten, paarden, pony's en
chimpansees, een groepje jongleurs dat met zijn oefeningen bezig was - een
top-jongleur moet net zo intensief en regelmatig aan zijn techniek werken als
een concertpianist - en, alles overheersend, de onvergetelijke geur van het
circus. Aan het eind waren de verplaatsbare kantoren en daarachter de kleedkamers
voor de artiesten. Daartegenover, in de verste hoek en met een bocht die het
publiek zoveel mogelijk het gezicht moest benemen op wat er achter de piste
gebeurde, lag de brede ingang naar de
piste zelf.



Links
van de hal klonk muziek, en het was duidelijk dat de klanken niet werden
voortgebracht door het Newyorks Filharmonisch Orkest. De muziek - als dat
tenminste de juiste term was - klonk schor, blikkerig, schreeuwerig en atonaal
en zou in andere omstandigheden een aanslag op de trommelvliezen hebben
betekend. Maar hier, in de aparte sfeer van kermis en circus, zou elke andere
vorm van muziek ondenkbaar zijn geweest, of dat nu gewenning was, of omdat dit
geschetter zo onverbrekelijk met het decor was verbonden.



Pilgrim
en Fawcett gingen een van de deuren door die toegang gaven tot het terrein waar
de kermisattracties zich bevonden. Het was maar een beperkte ruimte, maar wat
hij aan omvang te kort kwam werd duidelijk gecompenseerd door de drukte die er
heerste. Het verschilde er slechts weinig van honderden andere kermisterreinen,
alleen bevond zich in een hoek een bontgeschilderd gebouwtje van zes bij
achttien meter, kennelijk vervaardigd van een soort triplex. Pilgrim en Fawcett
negeerden alle andere dubieuze attracties en stevenden onmiddellijk op het
optrekje af. Boven de ingang stond het intrigerende opschrift: 'De Grote Mentalist'.
De twee mannen betaalden ieder een dollar, gingen naar binnen en bleven
onopvallend achterin staan. Nog afgezien van het feit dat ze zo niet opvielen
was het toch al niet mogelijk geweest nog een zitplaats te bemachtigen: de
roem van de Grote Mentalist was hem kennelijk vooruitgesneld. Bruno Wildermann
stond op het kleine toneel. Hij was maar iets groter dan de gemiddelde lengte,
niet bepaald breedgeschouderd, en hij maakte zeker geen atletische indruk, wat
mogelijk ook te wijten was aan het feit dat hij van top tot teen was gehuld in
een wijde, bontgekleurde Chinese kimono, met grote, wijde mouwen. Zijn scherpe,
ietwat donkere gezicht, onder een lange zwarte haardos, maakte een
intelligente indruk, maar het was eerder een prettig dan een opvallend
gezicht: op straat zou niemand in het bijzonder op hem letten.



Pilgrim
zei fluisterend: 'Kijk eens naar die mouwen: daar zou je een heel nest konijnen
in kunnen verbergen.' Maar Bruno was kennelijk niet van plan om goocheltrucs te
gaan verrichten. Hij beperkte zich geheel tot de rol waarin hij was aangekondigd,
die van mentalist. Hij had een diepe, vérdragende stem, niet bijzonder luid en
met zo'n licht buitenlands accent dat het niet meer vast te stellen was waar
hij oorspronkelijk vandaan kwam.



Hij
vroeg een vrouw uit het publiek om een bepaald voorwerp in haar gedachten te
nemen en dat toe te fluisteren aan degene die naast haar zat. Zonder enige
aarzeling noemde Bruno het



voorwerp
en de vrouw bevestigde het. 'Doorgestoken kaart,' zei Pilgrim.



Bruno vroeg nu drie vrijwilligers. Na enige aarzeling
stonden er drie vrouwen op die zich bij hem op het toneel voegden. Bruno
verzocht hen alle drie plaats te nemen aan een tafel, gaf ieder een groot vel
papier met een bijbehorende envelop en vroeg hun daarop een eenvoudig
symbooltje te schrijven of te tekenen en de vellen vervolgens in de enveloppen
te doen. Terwijl ze dit deden bleef Bruno met zijn gezicht naar het publiek
staan, zijn rug naar de vrouwen toegekeerd.



Toen ze klaar waren draaide hij zich om en wierp een
blik op de drie enveloppen die nu op tafel lagen; hij hield zijn handen op zijn
rug. Na slechts enkele seconden zei hij: 'Op het eerste vel staat een
hakenkruis, op het tweede een vraagteken, en op het derde een vierkant met twee
diagonalen. Wilt u ze nu aan het publiek laten zien, alstublieft?'



De drie vrouwen haalden de vellen uit de enveloppen en
hielden ze omhoog. Zonder enige twijfel stonden er een hakenkruis, een
vraagteken en een vierkant met twee diagonalen op. Fawcett boog zich naar
Pilgrim: 'Is dit soms ook doorgestoken kaart? Met drie handlangsters?' Pilgrim
keek nadenkend voor zich uit en zweeg. 'Misschien denken sommigen onder u dat
ik handlangers in de zaal heb,' zei Bruno. 'Maar hoe dan ook, u kunt niet allemaal
mijn handlangers zijn, anders was u niet komen kijken, zelfs al kon ik dat
betalen, wat niet het geval is. Dit zal echter aan alle twijfel een eind
maken.' Hij pakte een papieren vliegtuigje en zei: 'Ik zal dit naar u toe
werpen en hoewel ik tot heel wat in staat ben, kan ik de vlucht van zo'n
vliegtuigje niet beïnvloeden. Dat kan niemand. Misschien wil degene die door
het vliegtuigje wordt geraakt zo goed zijn om op het toneel te komen.' .Hij
wierp het vliegtuigje over de hoofden van de mensen in de zaal. Het zweefde en
buitelde op de eigen onverwachte wijze van dergelijke vliegtuigjes en
beëindigde zijn vlucht op de geijkte manier met een korte duikvlucht, waarbij
het de schouder raakte van een jongeman van een jaar of achttien. Enigszins
verlegen stond hij op en beklom het toneel.



Bruno glimlachte hem bemoedigend toe en gaf hem net
zo'n vel papier en
envelop als hij de vrouwen had gegeven. 'Wat u moet doen is heel eenvoudig,'
zei hij. 'Schrijf gewoon drie cijfers op en doe het vel papier in de envelop.'
De jongen deed wat hem gevraagd werd terwijl Bruno weer met zijn rug naar hem
toegekeerd stond. Toen het papier in de envelop zat draaide Bruno zich om. Hij
keek echter niet naar de envelop, laat staan dat hij hem aanraakte.



'Tel de drie cijfers op en zeg me wat
de uitkomst is,' zei hij. 'Twintig.'



'De getallen die u heeft opgeschreven
zijn zeven, zeven en zes.' De jongen haalde het papier uit de envelop en hield
het omhoog zodat het publiek het kon zien. De getallen waren inderdaad zeven,
zeven en zes.



Fawcett
keek naar Pilgrim die wel een zeer peinzende uitdrukking op zijn gezicht had.
Het was duidelijk dat als wat Bruno hier presteerde doorgestoken kaart was, hij
of een subliem goochelaar was of een bijzonder sluwe oplichter. Vervolgens
kondigde Bruno zijn moeilijkste truc aan. Hij zou laten zien dat hij een
fotografisch geheugen had en dat hij, als hem de plek werd opgegeven,
onmiddellijk ieder woord op twee opengeslagen pagina's van welk tijdschrift dan
ook, kon reproduceren, ongeacht de taal waarin het blad geschreven was.
Masters liet niets aan het toeval over en gaf eventuele ijverige vrijwilligers
die hem voor wilden zijn geen kans. Hij stond al op het podium nog voordat
Bruno uitgesproken was. Bruno trok licht geamuseerd zijn wenkbrauwen op, nam
het opengeslagen tijdschrift aan en wierp er een korte blik op. Toen gaf hij
het weer terug en keek Masters vragend aan.



'Linker pagina, tweede kolom, laat
eens zien, de zevende regel van boven, het middelste woord,' zei Masters.
'Canada,' antwoordde Bruno.



De
vage glimlach verdween. Masters' nietszeggende gezichtsuitdrukking maakte even
plaats voor stomme verbazing, toen haalde hij zijn schouders op in oprecht
ongeloof, en verdween van het toneel.



Eenmaal
buiten gekomen zei Fawcett: 'Ik kan nauwelijks aannemen dat het Bruno is
gelukt om in de cia te infiltreren. Ben je nu
overtuigd?'



'Ik ben overtuigd. Hoe laat begint de
voorstelling?' 'Over een half uur.'



'Laten
we hem dan maar eens aan het werk gaan zien op het slappe koord of wat het dan
ook mag zijn. Als zijn prestaties daar maar half zo goed zijn als wat hij hier
heeft laten zien, dan is hij onze man.'



De
enorme expositiehal waarin de drie pistes van het circus waren ondergebracht,
was volledig uitverkocht. De muziek, ditmaal zeer acceptabel, en gespeeld door
een uitstekend orkest, vulde de ruimte. De spanning, opwinding en blije
verwachting waren duidelijk voelbaar. Duizenden kinderen waanden zich in een
droomwereld en hun vervoering was bijna even groot als het enthousiasme van hun
grootouders. Alles flonkerde en schitterde, maar dit was niet de glans van
klatergoud; het was het overweldigende, niet weg te denken decor dat alles
vertegenwoordigde wat men van een circus verwacht. Nog afgezien van het lichtgekleurde
zand in de drie pistes, waren er kleurexplosies die het oog haast nog meer
bekoorden dan de muziek het oor. Mooie en prachtig uitgedoste meisjes reden de
pistes rond op exotisch opgetuigde olifanten, en als de ontwerper van dit
spektakel een kleur vergeten had, dan viel dat toch niemand op. In de pistes
wedijverden de clowns en pierrots met elkaar in dwaze buitelingen, in hun
groteske kostuums, terwijl naast hen acrobaten en een groep statige steltlopers
de aandacht trokken. Het publiek keek gefascineerd toe, zij het wat ongeduldig,
want dit oogverblindende spektakel was nog slechts het voorspel, de voorbode
van de actie en de spanning die nog gingen komen. Niets kan worden vergeleken
met de geladen sfeer van het circus vlak voordat de voorstelling gaat
beginnen. Fawcett en Pilgrim zaten bijna recht tegenover de hoofdpiste, en
vanaf hun plaats hadden ze een uitstekend gezicht op alles wat zich ging
afspelen. 'Wie is Wrinfield?' vroeg Fawcett.



Onopvallend
duidde Pilgrim een man aan die slechts twee stoelen verder zat in dezelfde
rij. Hij had een mager, intelligent gezicht, met een keurige scheiding in zijn
grijze haar en een bril met dikke glazen; hij zag eruit als een geleerde. Zijn
blauwe kostuum was onberispelijk, met een bijpassende das en een wit overhemd.



'Is
dat Wrinfield?' vroeg Fawcett verbaasd. Pilgrim knikte bevestigend.



'Hij
ziet er meer uit als een professor,' vond Fawcett. 'Ik geloof dat hij dat ook
geweest is, vroeger; hij doceerde economie. Maar het is tegenwoordig geen
eenvoudige taak om een groot circus te leiden. Het is een enorm bedrijf en de
directie moet een overeenkomstige intelligentie en bekwaamheid bezitten. Tesco
Wrinfield is bijzonder intelligent.'



'Misschien
wel té intelligent. Met zo'n naam en gezien onze plannen ...'



'Hij
is een Amerikaan van de vijfde generatie.' De laatste olifanten verlieten de
arena en vervolgens, begeleid door trompetgeschal en plotseling aanzwellende
muziek, kwam een gouden koets de piste binnenrijden, getrokken door twee
prachtig opgetuigde zwarte hengsten in volle galop, gevolgd door een twaalftal
ruiters. Zo nu en dan hielden de ruiters wel enig contact met hun paard, maar
het grootste deel van de tijd waren ze bezig met een aantal acrobatische toeren
die even spectaculair als levensgevaarlijk waren. De menigte riep, juichte en
applaudisseerde. Het circus was begonnen. De voorstelling liet er geen twijfel
over bestaan dat dit circus er terecht op boogde dat het uniek was in de
wereld. Het programma was subliem gearrangeerd en werd uitmuntend gepresenteerd.
Onder de artiesten bevonden zich een aantal sterren die in de circuswereld hun
weerga niet kenden: Heinrich Neu- bauer, een onvergelijkbare dompteur met een
onvoorstelbare macht over een twaalftal zeer onaangename Nubische leeuwen; dan
zijn enige echte concurrent, Malthius, die met een even groot aantal nog
onaangenamere Bengaalse tijgers omging alsof het jonge katten waren;
Carraciola, die moeiteloos de indruk wist te wekken dat zijn chimpansees heel
wat intelligenter waren dan hijzelf; Kan Dahn, aangekondigd als de sterkste man
ter wereld, wat hij waarschijnlijk ook was, gezien de ongelooflijke toeren die
hij op één hand op het slappe koord en aan de trapeze uitvoerde, schijnbaar
ongehinderd door de aantrekkelijke meisjes die zich met roerende
vasthoudendheid aan hem vastklampten; Lennie Loran, een komiek op het slappe
koord, en waarschijnlijk de schrik van elke verzekeringsagent in het land; Ron
Roebuck, die dingen met een lasso kon doen waar een rodeocowboy nog niet over
zou durven dromen; Manuelo, een messenwerper die met zijn worpen op zes meter
afstand een brandende sigaret kon doven - geblinddoekt; de Duryans, een
Bulgaarse springplankgroep die het publiek steeds weer verbaasde; en daarnaast
nog een dozijn andere nummers, variërend van luchtacrobaten tot een groep die
hoge ladders beklom en zich daar zonder enige steun in evenwicht hielden
terwijl ze knotsen naar elkaar toe wierpen.



Toen
de voorstelling zo'n uur aan de gang was zei Pilgrim welwillend: 'Niet slecht,
helemaal niet slecht. En als ik het goed zie hebben we daar onze ster.'



Het
licht werd gedimd, het orkest speelde passende dramatische muziek die bijna een
begrafenissfeer opriep, en vervolgens ging het licht weer aan. Hoog op het
trapezeplatform, in het licht van twaalf gekleurde schijnwerpers, stonden drie
mannen, gekleed in schitterende maillots afgezet met lovertjes. In het midden
stond Bruno. Zonder zijn kimono zag hij er nu bijzonder indrukwekkend uit,
breedgeschouderd en gespierd; zijn hele houding en postuur staafden zijn
atletische reputatie. De andere twee mannen waren iets minder gespierd dan
Bruno. Alle drie waren ze geblinddoekt. De muziek stierf weg en het publiek
wachtte in angstige stilte af terwijl de drie mannen kappen over hun hoofden
trokken.



'In
het algemeen gesproken zit ik toch liever hier beneden,' zei Pilgrim.



'Zo
denk ik er ook over. Ik geloof niet eens dat ik durf te kijken.' Maar ze keken
wel, terwijl de Blind Eagles hun op het oog onmogelijke nummer uitvoerden -
onmogelijk omdat er behalve zo nu en dan wat tromgeroffel uit het orkest, niets
was waaruit -ze konden afleiden waar de anderen zich bevonden, om hun blinde
bewegingen te kunnen coördineren.



Niet
één keer gebeurde het echter dat een paar handen niet trefzeker een ander paar
greep, niet één keer zag het er naar uit dat de uitgestrekte handen de
geluidloos zwaaiende trapeze zouden missen.



Het
optreden duurde een eindeloos lijkende vier minuten, en aan het eind viel er
weer een gespannen stilte, de lichten werden voor de tweede maal gedimd en
bijna het voltallige publiek sprong overeind, klappend, juichend en fluitend.
'Weet je iets over zijn twee broers?' vroeg Pilgrim. 'Ik geloof dat ze Vladimir
en Yoffe heten. Nee, verder weet ik niets van hen. Ik dacht dat er maar één man
bij deze zaak betrokken zou worden.'



'Dat
is ook zo. En heeft Bruno genoeg motieven? Heeft hij voldoende redenen om mee
te werken?'



'Als
er ooit iemand gemotiveerd is geweest, dan is Bruno het wel. Ik heb
inlichtingen ingewonnen toen ik eervorige keer in Oost-Europa was. Van onze man
daar werd ik niet veel wijzer, maar ik heb toch voldoende gegevens verzameld.
De voltallige trapezegroep bestond oorspronkelijk uit zeven familieleden - vader
en moeder hadden zich min of meer teruggetrokken — maar alleen de drie mannen
die je nu ziet is het gelukt om de grens over te komen toen de geheime politie
in actie kwam. Ik weet zelfs niet waaróm ze jacht op hen maakten. Dat was zes,
zeven jaar geleden. Bruno's vrouw is dood, daar bestaat geen twijfel over; er
zijn getuigen die dat kunnen bevestigen - althans, ze zouden het kunnen
bevestigen als ze niet in dat deel van de wereld woonden. Hij was pas twee
weken getrouwd. Wat er met zijn jongste broer, zijn vader en zijn moeder is
gebeurd weet niemand. Ze zijn eenvoudig verdwenen.'



'Zoals een miljoen anderen. Inderdaad,
hij is onze man. Wrinfield is bereid om mee te werken. Bruno ook?' 'Hij zal
meewerken,' zei Fawcett. Er klonk vertrouwen in zijn stem. Toen kwam er een
peinzende uitdrukking op zijn gezicht. 'Hij zal wel móeten meewerken; na al die
moeite die je hebt gedaan en de tijd die je eraan hebt besteed.' Het licht werd
weer sterker. De Blind Eagles stonden nu op een platform zo'n zes meter boven
de grond. Een draad liep vanaf het platform naar een ander plateau aan de
andere zijde van de hoofdpiste. De twee andere pistes waren leeg en er was geen
enkele andere artiest te zien op één na — en die stond beneden. Het orkest
zweeg en ook het publiek hield zich doodstil. Bruno ging op een fiets zitten.
Op zijn schouders had hij een houten juk en een van zijn broers hield een vier
meter lange



stalen stang vast. Bruno schoof de fiets naar voren
tot het voorwiel over de rand van het platform heen stak, en hij wachtte tot
zijn broer de stang in de gleuven van het juk had geplaatst. Het zag er
allemaal bijzonder riskant uit. Toen Bruno naar voren reed, beide voeten op de
pedalen, grepen zijn broers de stang, leunden tegelijk naar voren en zwaaiden
van het platform af tot ze, weer precies gelijk, in hun volle lengte aan hun
armen hingen. De draad zakte merkbaar door, maar Bruno bleef onverstoorbaar.
Langzaam maar zeker begon hij over de draad te rijden.



In de daarop volgende minuten reed Bruno, zelf
balancerend, maar voornamelijk in evenwicht gehouden door de perfecte timing
van Vladimir en Yoffe, heen en terug over de draad terwijl zijn broers een
aantal zeer beheerste maar bijzonder ingewikkelde acrobatische toeren
uitvoerden. Op een gegeven moment, toen Bruno secondenlang doodstil op één punt
bleef staan, vergrootten de broers, in perfecte samenwerking, hun zwaaiende
bewegingen tot ze ten slotte op hun handen op de stang stonden.



Het publiek was nog steeds opmerkelijk stil, maar dat
kwam niet alleen door het optreden van de drie acrobaten: recht onder de draad
stonden Neubauer en zijn twaalf Nubische leeuwen, die stuk voor stuk begerig
omhoogkeken. Aan het eind van het nummer werd de stilte onder het publiek
verbroken door een lange, duidelijk hoorbare gemeenschappelijke zucht van
opluchting en vervolgens kregen de drie broers weer een staande ovatie, even
gemeend en lang aangehouden als het applaus dat ze daarvoor hadden gekregen.



'Het is nu wel genoeg geweest,' zei Pilgrim, 'mijn
zenuwen zouden trouwens niet veel meer kunnen verdragen. Wrinfield komt achter
mij aan. Als hij je met zijn mouw aanraakt als hij weer naar zijn plaats
terugloopt, dan betekent dat, dat Bruno bereid is om te praten en dat je hem op
een veilige afstand moet volgen als de voorstelling is afgelopen. Wrinfield,
bedoel ik.' Zonder een teken te geven of in een bepaalde richting te kijken
stond Pilgrim op zijn gemak op en vertrok. Bijna onmiddellijk deed Wrinfield
hetzelfde.



Een
paar minuten later bevonden de twee mannen zich in een van Wrinfields kantoren,
een fraai ingericht vertrek, de droom van iedere secretaresse, zij het wat aan
de kleine kant. Wrinfield had een veel groter, maar ook eenvoudiger kantoor net
buiten de piste zelf, waar in het algemeen de meeste zaken werden afgehandeld;
maar dat kantoor beschikte niet over een cocktailbar, zoals dit vertrek.
Uitgaande van het principe dat niemand op het circusterrein mocht drinken,
ontzegde Wrinfield zichzelf ook consequent het gebruik van sterke drank. Het
kantoor vormde slechts een klein deel van een uitstekend geconstrueerd complex
van wagons waaruit de verplaatsbare behuizing van het circus bestond.
Iedereen, van Wrinfield tot de staljongens, sliep in deze trein, behalve een
aantal oudgedienden die erop stonden zelf hun woonwagens door de wijde vlakten
van de Verenigde Staten en Canada te trekken. Op tournee bood de trein ook
onderdak aan alle dieren van het circus; aan het eind, vlak voor de remwagen,
bevonden zich vier platte wagons waarin alle uitrustingsstukken werden
gestouwd, variërend van tractors tot hijskranen, materieel dat onontbeerlijk
was voor een vlotte gang van zaken bij het circus. Het was in zijn geheel een
klein wonder van vernuftigheid, uitstekende planning en een optimaal gebruik
van de beschikbare ruimte. De trein zelf had monsterachtige proporties en was
bijna achthonderd meter lang. Pilgrim accepteerde een borrel en zei: 'Bruno is
de juiste man voor ons. Denkt u dat hij zal meewerken? Als dat niet het geval
is kunnen we uw Europese tournee net zo goed afgelasten.' 'Hij zal zeker
meewerken, en wel om drie redenen.' De manier waarop Wrinfield sprak paste
geheel bij zijn uiterlijk: precies, afgemeten en met zorgvuldig gekozen
bewoordingen. 'Zoals u heeft kunnen zien weet de man niet wat angst is. En net
als alle andere pas genaturaliseerde Amerikanen - toegegeven, hij is al vijf
jaar geleden genaturaliseerd, maar dat is bijna gisteren - stelt zijn trouw aan
dit land onze eigen vaderlandsliefde in de schaduw. En in de derde plaats: hij
heeft nog het een en ander te verrekenen met zijn vroegere vaderland.' 'Kunnen
we hem nu spreken?' 'Ja. En daarna spreken we met u?'



'Ik
ben de laatste met wie u spreekt. Het is in ons beider belang dat u zo min
mogelijk met mij samen wordt gezien. En blijf vooral uit de buurt van mijn
kantoor. Er is een heel leger buitenlandse agenten die de hele dag niets
anders doen dan in de zon liggen en onze voordeur in de gaten houden. Kolonel
Fawcett kan u daar heel wat meer over vertellen - hij is de man in uniform die
naast mij zat en hij is het hoofd van onze Oosteuropese divisie.'



'Ik
wist niet dat uw organisatie mensen in uniform kende, Mr. Pilgrim.'



'Dat is
ook niet het geval. Zijn uniform is zijn vermomming. Hij draagt het zo vaak dat
de meeste mensen hem daarin beter kennen dan in burgerkleding. Daarom noemt
bijna iedereen hem 'de kolonel'. Maar onderschat u hem vooral niet.'



Fawcett
wachtte tot de voorstelling was afgelopen. Toen applaudisseerde hij
plichtmatig, stond op en verdween zonder nog een blik op Wrinfield te werpen;
Wrinfield had hem het teken al gegeven.



Fawcett
verliet het circus en verdween in de donkere nacht en de steeds heviger
wordende regen; hij liep langzaam, zodat Wrinfield geen moeite zou hebben hem
te volgen. Ten slotte bereikte hij de grote, donkergekleurde wagen die hem en
Pilgrim naar het circus had gebracht. Hij ging op de achterbank zitten. Een
donkere gestalte zat in elkaar gedoken in de uiterste hoek van de wagen, zijn
gezicht zoveel mogelijk in de schaduw. 'Hallo,' zei Fawcett, 'mijn naam is
Fawcett. Ik hoop dat niemand u heeft zien arriveren?'



'Niemand,'
antwoordde de chauffeur. 'Ik heb alles goed in de gaten gehouden.' Hij wierp
een blik door de natgeregende ruiten. 'Het is niet bepaald een nacht waarop
mensen zich met andermans zaken bezighouden.'



'Dat
is zo.' Fawcett wendde zich weer tot de in het duister gehulde gestalte.



'Ik
ben blij u te ontmoeten.' Hij zuchtte diep. 'Ik moet u mijn verontschuldigingen
aanbieden voor al dit geheimzinnige gedoe. Het doet wat melodramatisch aan,
maar ik vrees dat het te laat is om daar nog iets aan te veranderen. Het zit
mij nu in het bloed. We wachten alleen nog op een vriend van u - daar is hij.'



Hij opende het portier en Wrinfield
stapte naast hem in. Voor zover zijn gezicht in het donker was te zien, viel er
niet bepaald een uitgelaten stemming op af te lezen. 'Poynton Street, Barker,'
zei Fawcett.



Barker
knikte zwijgend en startte de wagen. Niemand sprak. Wrinfield die zich
kennelijk bijzonder slecht op zijn gemak voelde, keek herhaaldelijk ongerust
achterom en zei ten slotte: 'Ik geloof dat we gevolgd worden.'



'Dat
is wel te hopen,' zei Fawcett, 'als dat niet zo was, zou de chauffeur van die
wagen morgen worden ontslagen. Deze auto volgt ons om ervoor te zorgen dat
niemand anders ons volgt. Als u me kunt volgen, tenminste.'



'Ik
begrijp het.' De manier waarop Wrinfield het zei maakte het twijfelachtig of
dat wel zo was. Hij werd steeds onrustiger terwijl de auto een stadsdeel
inreed dat veel weg had van een sloppenbuurt, en zijn ongerustheid nam nog toe
toen ze stopten voor iets dat op een wat bouwvallige huurkazerne leek.
Enigszins klaaglijk zei hij: 'Dit is niet bepaald een prettig gedeelte van de
stad; en dit hier, dit ziet eruit als een hoerenkast.' 'Dat is het ook; het is
een van onze gebouwen. Bijzonder gemakkelijk, die bordelen. Wie zou
bijvoorbeeld op de gedachte komen dat Tesco Wrinfield daar naar toe zou gaan?
Komt u binnen.'












II



 



Voor
zo'n ongezond huis in zo'n ongezonde buurt was de huiskamer verrassend
comfortabel, hoewel degene die hem had ingericht kennelijk een sterke voorkeur
had voor de kleur roodbruin, want zowel de sofa als de leunstoelen, het tapijt
en de zware, discrete gordijnen hadden allemaal diezelfde tint of iets dat er
veel op leek. Een rookloos kolenvuur - dit was een buurt zonder rook - deed
pogingen gezellig te branden in de haard. Wrinfield en Bruno zaten ieder in een
leunstoel; Fawcett was in de weer met een draagbare cocktailbar.



'Leg
me die zaak met die anti-materie nog eens uit, of hoe het dan ook heet,' zei
Bruno voorzichtig.



Fawcett
zuchtte diep. 'Ik was al bang dat je me dat zou vragen. Ik ben er zeker van dat
ik het de eerste keer goed heb verteld, omdat ik mijn lesje uit mijn hoofd had
geleerd en gewoon napraatte wat ik zelf had gehoord. Dat moest ik wel, want ik
weet zelf ook niet waar het precies om gaat.'



Fawcett
voorzag iedereen van een drankje - een soda voor Bruno - en streek over zijn
kin. 'Ik zal proberen het deze keer wat simpeler uit te leggen. Misschien begin
ik er zelf dan ook iets van te begrijpen. We weten dat materie is opgebouwd uit
atomen. Die atomen bestaan uit een groot aantal bouwstenen - de geleerden
schijnen zich steeds meer te verbazen over de toenemende complexiteit van het
atoom - maar wat voor ons leken van belang is, zijn de twee fundamentele
elementen van het atoom, elektronen en protonen. Op deze aarde - trouwens, in
het gehele heelal — zijn elektronen altijd negatief geladen en protonen
positief. Helaas worden de problemen voor onze fysici, chemici en astronomen
steeds groter, door een aantal oorzaken. Pas dit jaar is bijvoorbeeld ontdekt
dat er deeltjes zijn - waar die dan ook uit mogen bestaan - die zich met een
snelheid van vele malen die van het licht verplaatsen; dit is een nogal
onthutsende ontdekking voor die geleerden - en in feite geldt dat voor allemaal
- die geloven dat niets zich sneller zou kunnen verplaatsen dan het licht. Wij
hoeven ons daar op dit moment echter niet mee bezig te houden.



Enige
tijd geleden deden twee astronomen, Dicke en Ander- son, de onwelkome
ontdekking, gebaseerd op theoretische berekeningen, dat er positief geladen
elektronen moeten bestaan. Het bestaan daarvan is inmiddels een algemeen
geaccepteerd gegeven, en men noemt deze positieve elektronen positronen. Om de
zaken nog wat ingewikkelder te maken werd het bestaan van anti-protonen ontdekt
— op de universiteit van Berkeley - die dus ook een elektrische lading hebben
die tegengesteld is aan die van protonen. Een combinatie van positronen en
anti-proto- nen kan de oorzaak zijn van de vorming van wat men nu "antimaterie"
noemt. Het bestaan van anti-materie wordt thans door geen enkele gezaghebbende
geleerde betwist. Ook wordt door niemand betwist dat als een elektron en een
positron of een proton en een anti-proton of beide groepen met elkaar in
botsing zouden komen, de gevolgen rampzalig zouden zijn. Ze zouden elkaar
vernietigen en tegelijk dodelijke gamma- stralen verspreiden. Bovendien zou er
een zodanige evenwichts- verstoring en hitteconcentratie ontstaan, dat alle
leven tot in een omtrek van honderden vierkante kilometers onmiddellijk zou worden
weggevaagd. Daar bestaat geen verschil van mening over. Men schat dat als
slechts twee gram anti-materie onze planeet aan de zonzijde zou raken, de
aarde, na totale vernietiging van alle leven, binnen de aantrekkingskracht van
de zon zou worden geslingerd. Aangenomen dat de aarde bij het eerste contact al
niet onmiddellijk zou worden verpulverd.' 'Een aangenaam vooruitzicht,' zei
Wrinfield. Hij maakte echter niet de indruk dat hij overtuigd was. 'Zonder
onvriendelijk te willen worden; dit lijkt me een wat overdreven fantasie uit
een science-fiction verhaal.'



'Zo
dacht ik er aanvankelijk ook over. Maar ik moet toch geloven wat mij verteld
wordt. Trouwens, ik begin zelf inmiddels ook overtuigd te raken.'



'Maar deze anti-materie komt toch
niet op aarde voor?' 'Gezien de eigenschap van anti-materie dat het
onmiddellijk alle



materie waarmee het in aanraking komt vernietigt, ligt
dat nogal voor de hand.'



'Waar komt het dan wel vandaan?'



'Hoe moet ik dat weten?' Fawcett had geen geërgerde
indruk willen maken, hij hield er alleen niet van om naar het onbekende te
gissen. 'Wij denken dat ons heelal het enige universum is. Hoe kunnen we daar
zeker van zijn? Misschien ligt er nog een heelal voorbij het onze, misschien
zelfs een groot aantal. Volgens de laatste wetenschappelijke theorieën is het
helemaal niet uitgesloten dat een of meer van die universums uit anti-materie
zijn opgebouwd.' Fawcett zweeg even somber. 'Ik neem aan dat als daar
intelligente wezens zouden leven, zij er vanuit zouden gaan dat ons universum
uit anti-materie bestaat. Natuurlijk kunnen het ook enkel wat resten zijn die
zijn overgebleven bij het ontstaan van ons eigen heelal. Wie zal het zeggen?'
'Dus in feite berust de hele theorie op speculatie,' zei Bruno. 'Het is alleen
maar een hypothese. Theoretische berekeningen, dat is alles. Er is geen enkel
bewijs, kolonel Fawcett.' 'Volgens ons is dat er wel.' Fawcett glimlachte.
'Neem me niet kwalijk dat ik het over "ons" heb. Wat, in termen van
het aantal doden, een ramp van enorme afmetingen zou zijn geweest, vond
gelukkig plaats in een onbewoond deel van Noord-Siberië in 1908. Toen Russische
geleerden het fenomeen onderzochten - bijna twintig jaar later - ontdekten ze een gebied van meer dan
honderdvijftig vierkante kilometer waar de bomen door hitte verkoold waren:
niet door vuur, maar door een onmiddellijke ontbranding, die er in veel
gevallen toe had geleid dat de bomen in verticale stand waren verkoold. Als dit
merkwaardige verschijnsel zich bijvoorbeeld in New York of Londen had voorgedaan
waren dat geblakerde dode steden geworden.' 'Bewijzen,' zei Bruno, 'we hadden
het over bewijzen, kolonel.' 'Dit is een bewijs. Alle andere vernielingen die
op aarde zijn veroorzaakt door de inslag van voorwerpen uit de ruimte, zijn
bijna zonder uitzondering het gevolg geweest van meteoorinslag. Er was geen
spoor te vinden van de meteoor die eventueel deze Siberische ramp veroorzaakt
zou kunnen hebben en bovendien leverde de grond waar de meteoor zou zijn
ingeslagen geen enkele aanwijzing op: toen meteoren in gebieden in Arizona en Zuid-Afrika insloegen
veroorzaakten ze enorme kraters. De nu algemeen geaccepteerde en
onvermijdelijke conclusie is dat Siberië getroffen werd door een deeltje
anti-materie met een gewicht in de orde van een honderdmiljoenste gram.' Er
viel een veelzeggende stilte, toen zei Wrinfield: 'Hoe dan ook, we hebben dit
al eens gehoord. Het is nu deze tweede keer wat duidelijker, maar niet veel.
Dus?'



'Een
jaar of twaalf geleden vroeg men zich in wetenschappelijke kringen af of de
Russen het geheim van de anti-materie hadden ontsluierd, maar deze veronderstelling
werd onmiddellijk van de hand gewezen op grond van de onaangename eigenschap
van antimaterie dat het alle materie vernietigt waarmee het in contact komt,
dus de hele schepping. Daarom leek het niet mogelijk het op te slaan of toe te
passen.



Althans,
dat was
toen onmogelijk. Wat zouden de gevolgen zijn als dit wel mogelijk
of bijna mogelijk zou zijn? Het land dat dit geheim zou ontdekken zou de hele
wereld in zijn macht hebben. Hiermee vergeleken zijn kernwapens onschadelijk
kinderspeelgoed.'



Lange
tijd sprak er niemand. Toen zei Wrinfield: 'U zou dit niet zeggen als u geen
reden had om aan te nemen dat zulke wapens bestaan of zouden kunnen bestaan.'



'Ik
heb inderdaad reden om dat aan te nemen. Deze mogelijkheid heeft de
inlichtingendiensten van alle moderne landen al enige jaren geobsedeerd.'



'Het is duidelijk dat wij dit geheim
niet bezitten, anders zou u ons dit alles niet vertellen.' 'Dat is duidelijk,
ja.'



'En
ook een land als bijvoorbeeld Groot-Brittannië heeft het geheim niet ontdekt?'



'In dat geval was er voor ons geen
reden tot bezorgdheid.' -'Omdat zij, als het er op aan zou komen, bondgenoten
zouden zijn en verstandig zouden optreden?' 'Ik had het zelf niet beter kunnen
formuleren.' 'Dus bevindt zich het geheim - als het tenminste al ontdekt is -
in handen van een natie die, als het er op aan zou komen, ons niet vriendelijk
gezind zou zijn en ook niet verstandig zou optreden?' 'Inderdaad.' Fawcett
overwoog dat Pilgrim hem had gewaarschuwd Wrinfields intelligentie niet te
onderschatten. 'Pilgrim en ik hebben al enige voorzichtige afspraken gemaakt en
zijn tot voorlopige overeenstemming gekomen,' zei Wrinfield langzaam, 'maar dit
verhaal heeft hij me nooit verteld.' 'Daar was het toen ook niet het juiste
moment voor.' 'En dat is het nu wel?' 'Nu of helemaal niet.'



'Natuurlijk
wilt u dit geheim, of die formule, of wat het dan ook is, in handen krijgen?'



Fawcett
begon zijn mening over Wrinfields intelligentie te herzien.



'Ja, wat
dacht u dan?'



'Hoe komt u er eigenlijk bij dat wij verstandiger en
met meer gevoel voor verantwoordelijkheid zouden optreden dan een groot aantal
andere landen?'



'Ik ben in dienst van de regering van de Verenigde
Staten; zij betalen mijn salaris. Ik behoef mij die vraag niet te stellen.'
'Het zal u niet zijn ontgaan dat de Gestapo en de SS in de Tweede Wereldoorlog
op dezelfde manier redeneerden en dat dat ook geldt voor de Russische KGB in latere jaren?' 'Dat is mij niet
ontgaan. Maar ik geloof niet dat de vergelijking opgaat. De Verenigde Staten
zijn niet uit op meer macht, gewapende macht. U hoeft me niet te vertellen dat
wij reeds de sterkste natie ter wereld zijn. Kunt u zich voorstellen wat er zou
gebeuren als dit geheim in handen viel van, laten we zeggen, de niet geheel
betrouwbare leiders van een paar van de nieuwe Centraalafrikaanse republieken?
Wij gaan er gewoon van uit dat wij meer verantwoordelijkheidsgevoel hebben dan
de meeste andere landen.'



'We moeten
hopen dat dat zo is.'



Fawcett
trachtte een diepe zucht van opluchting te verbergen.



'Dat wil
zeggen dat u met ons wilt meewerken?'



'Ik zal
meewerken. Zojuist zei u dat het nu het juiste moment



was om mij
dit alles te vertellen. Waarom?'



'Ik hoop
dat ik het bij het rechte eind had toen ik dat zei.'



Bruno
maakte een beweging. 'En wat wilt u van mij, kolonel?'



Fawcett
was zich ervan bewust dat er momenten waren waarop



het
weinig zin had om de zaken heen te draaien. 'Zorg dat u de formule in handen
krijgt,' zei hij.



Bruno
stond op en schonk zich nog een soda in. Hij dronk het glas in één teug leeg en
zei toen: 'Ik zou hem moeten stelen, bedoelt u?'



'U moet hem in handen zien te
krijgen. Zou u het stelen noemen om het geweer uit de handen van een maniak te
rukken?' 'Maar waarom heeft u mij uitgekozen?'



'Omdat
u een aantal unieke gaven heeft. Ik kan u niet duidelijk maken hoe we ons
voorstellen die gaven te gebruiken tot ik een definitief antwoord heb. Alles
wat ik nu weet is dat we er vrij zeker van zijn dat er slechts één formule
bestaat, slechts één man die de formule in zijn bezit heeft en in staat is hem
te reproduceren. We weten zowel waar de man als de formule zich bevindt.'
'Waar?'



Fawcett
aarzelde niet. 'In Crau.'



Bruno's reactie kwam totaal niet
overeen met wat Fawcett had verwacht. Toen hij antwoordde was zijn stem al even
uitdrukkingloos als zijn gezicht. Toonloos herhaalde hij: 'Crau . . .'
'Inderdaad, Crau. Uw oude vaderland en uw vroegere woonplaats.'



Bruno
gaf niet onmiddellijk antwoord. Hij liep weer terug naar zijn stoel, bleef een
volle minuut bewegingloos zitten en zei toen: 'Als ik in dit plan toestem, hoe
kom ik daar dan? Illegaal de grens overschrijden? Een parachute gebruiken?'
Fawcett deed een heldhaftige - en ook succesvolle - poging zijn gevoel van
opwinding te verbergen. Wrinfield en Bruno - hij had hen nu allebei voor de
zaak gewonnen, in slechts luttele minuten. Neutraal zei hij: 'Nee, niets
dramatisch. U gaat gewoon met het circus mee.'



Dit
keer was Bruno kennelijk sprakeloos, dus zei Wrinfield: 'Dat is inderdaad waar,
Bruno. Wij - dat wil zeggen, ik - heb erin toegestemd de regering hierbij te
helpen. Niet dat ik tot op dit moment precies wist waar het in feite om ging.
We gaan een korte tournee maken door Europa, voornamelijk door Oost-Euro- pa.
De onderhandelingen zijn al in een vergevorderd stadium. Het is niets
bijzonders. Zij sturen ook circussen, dansers en zangers naar ons toe; wij
doen mee aan die uitwisseling.' 'Het héle circus?'



'Nee,
natuurlijk niet. Dat zou onmogelijk zijn. Alleen de „crème



de
la crème" laten we zeggen.' Wrinfield lachte flauwtjes. 'We



kunnen
aannemen dat jij daar ook toe behoort.'



'En
als ik zou weigeren?'



'Dan
zeggen we de tournee gewoon af.'



Bruno
wierp een blik op Fawcett. 'Mr. Wrinfields gederfde inkomsten kunnen uw
regering zo'n één miljoen dollar gaan kosten.'



'Onze regering. We zouden er trouwens
een miljard dollar voor overhebben om deze formule in handen te krijgen.' Bruno
keek van Fawcett naar Wrinfield en toen weer naar Fawcett. Toen zei hij
abrupt: 'Ik doe mee.'



'Geweldig.
Mijn dank. En de dank van uw land. De details -' 'Ik heb de dank van mijn land
niet nodig.' De opmerking klonk wat duister, maar was kennelijk niet beledigend
bedoeld. Fawcett was even van zijn stuk gebracht en probeerde de betekenis van
de opmerking te doorgronden; toen besloot hij dat hij er beter niets achter kon
zoeken.



'Zoals
u wilt,' zei hij. 'Zoals ik al zei, de details kunnen tot later wachten. Mr.
Wrinfield, heeft Pilgrim u gezegd dat wij graag zouden zien dat u nog twee
mensen extra meenam op uw tournee?'



'Nee.'
Wrinfield maakte een enigszins geprikkelde indruk. 'Het lijkt me dat er nogal
wat dingen zijn die Mr. Pilgrim heeft verzuimd mij te vertellen.'



'Mr.
Pilgrim weet wel wat hij doet.' Nu hij bereikt had wat hij wilde, werd Fawcett
wat minder voorkomend, maar hij bleef nog steeds hoffelijk en beleefd. 'Het had
geen zin u met onnodige details te vermoeien tot we er zeker van zouden zijn
dat u-beiden zou meewerken. De twee mensen waar het om gaat zijn een dokter
Harper en een amazone, Maria. Het zijn onze mensen, en ze zijn voor de hele
gang van zaken bijzonder belangrijk. Dat zal ik u later ook uitleggen. Eerst
moet ik dringend enige zaken met Pilgrim bespreken. Waarom heb je eigenlijk erin
toegestemd mee te werken, Bruno? Ik moet je waarschuwen dat het erg gevaarlijk
voor je zou kunnen zijn, en als je ge- grepen wordt hebben
we geen enkele keus; dan moeten we ontkennen dat we ook maar iets met je te
maken hebben. Dus waarom doe je het?'



Bruno haalde zijn schouders op. 'Wie zal het zeggen?
Er kunnen heel wat redenen zijn die iemand zelf ook niet kan bevroeden. Het kan
dankbaarheid zijn — Amerika
nam mij op toen mijn eigen land mij uitbande. Er zijn daar een aantal mensen
die ik graag hetzelfde zou aandoen wat ze mij aangedaan hebben. Ik weet dat er
in mijn vaderland een aantal gevaarlijke en onverantwoordelijke mensen
rondlopen die niet zouden aarzelen dit wapen te gebruiken, als het inderdaad
bestaat. Bovendien zegt u dat ik de juiste man ben voor dit karwei. Ik weet nog
niet waarom, maar als dat inderdaad zo is, hoe zou ik dan iemand anders in
mijn plaats kunnen laten gaan? Niet alleen zou het hem misschien niet lukken
de formule te bemachtigen, maar bovendien zou het hem zijn leven kunnen kosten.
Dat zou ik niet op mijn geweten willen hebben.' Hij glimlachte zwakjes. 'Zeg
maar gewoon dat het een zekere uitdaging is.' 'En de werkelijke reden?' 'Ik
haat oorlog,' zei Bruno simpel.



'Juist. Niet bepaald het antwoord dat ik verwachtte,
maar het



kan er mee door.' Hij stond op. 'Ik dank beide heren
voor



hun tijd, hun geduld en vooral voor hun medewerking.
De auto



zal u weer naar huis brengen.'



'En hoe gaat u zelf dan naar Pilgrims kantoor?'



'Ik heb een soort regeling met de „madame" van
dit huis. Ik



ben er zeker van dat zij wel voor vervoer kan zorgen.'



Fawcett hield de sleutels gereed toen hij bij Pilgrims
appartement aankwam - Pilgrim
werkte en woonde daar - maar hij
borg ze weer op. Pilgrim had zijn deur niet op slot gedaan, wat zeer
ongebruikelijk was; de deur stond zelfs op een kier. Fawcett duwde hem open en
ging naar binnen. De eerste, wat onberedeneerde gedachte die bij hem opkwam was
dat hij misschien wat optimistisch was geweest toen hij Wrinfield verzekerde
dat Pilgrim wist wat hij deed. Pilgrim lag op de grond. Wie hem daar had laten
liggen had thuis kennelijk geen gebrek aan ijsprikkers, want hij had niet de moeite genomen de ijsprikker te
verwijderen die tot aan het heft in Pilgrims nek stak. Hij moest onmiddellijk
dood zijn geweest, want er was geen bloedvlek te zien op zijn hemd van
Turnbull and Asser. Fawcett knielde bij hem neer en wierp een blik op zijn
gezicht dat even kalm en uitdrukkingloos was als het bij zijn leven was
geweest. Pilgrim had niet geweten waardoor hij was geraakt, hij had zelfs niet
geweten dat hij werd geraakt. Fawcett richtte zich weer op, liep naar de
telefoon en nam de hoorn van de haak.



'Dr.
Harper, alstublieft. Vraag of hij onmiddellijk hier komt.'



Dokter
Harper was niet direct de karikatuur of het prototype van de goede heelmeester,
maar het zou moeilijk zijn geweest zich hem in een ander beroep voor te
stellen. De medische wetenschap paste bijna onvermijdelijk bij zijn uiterlijk.
Hij was lang, mager, gedistingeerd, met grijzende slapen en een hoornen bril
met dikke glazen die hem een scherpe blik gaven, wat schijn kon zijn,
opzettelijk of enkel een kwestie van gewoonte. Hoornen brillen met dikke
glazen zijn een grote steun voor doktoren! De patiënt kan er nooit achterkomen
of hij in blakende gezondheid verkeert of nog slechts een aantal weken heeft te
leven. Zijn kostuum was al even onberispelijk als dat van de dode die hij nu
zorgvuldig onderzocht. Hij had zijn zwarte dokterstas bij zich maar gebruikte
hem niet. 'Dat is dus alles wat u weet van wat er vanavond is gebeurd?' vroeg
hij. 'Dat is alles.'



'Weet Wrinfield er misschien meer
van? Hij was ten slotte de enige die op de hoogte was. Vóór vanavond, bedoel
ik.' 'Van de details was hij voor vanavond ook niet op de hoogte. Absoluut
niet. Bovendien had hij de gelegenheid niet; hij was bij mij.'



'En
de mogelijkheid van een medeplichtige?' 'Onmogelijk. Wacht maar tot je hem
ziet. Zijn staat van dienst is onberispelijk. Reken erop dat Pilgrim dat tot op
de bodem heeft uitgezocht. Zijn vaderlandsliefde is boven alle twijfel verheven.
Het zou me zelfs niet verbazen als hij een merkje met "God zegene
Amerika" op zijn ondergoed had genaaid. Bovendien, geloof je dat hij al
die moeite had gedaan om ervoor te zorgen dat zijn hele circus - althans het
grootste deel - op tournee naar Europa zou gaan, als hij dit van plan was
geweest? Ik weet wel dat hij de bedoeling kan hebben gehad ons zand in de ogen
te strooien, een rookgordijn te leggen, een dwaalspoor uit te zetten, noem het
zoals je wilt, maar is dat waarschijnlijk?' 'Nee, dat geloof ik niet.'



'Ik
vind wel dat we Bruno en hem hier moeten laten komen. Al was het alleen maar om
hen te laten zien wat voor tegenstanders ze het hoofd moeten bieden. En we
moeten de Admiraal onmiddellijk op de hoogte stellen. Kun jij daarvoor zorgen
terwijl ik Barker en Masters probeer te pakken te krijgen?' 'Is dat het
codeerapparaat?' 'Ja, dat klopt.'



Dr.
Harper was nog aan het telefoneren toen Barker en Masters arriveerden - Barker
was de chauffeur en Masters de onopvallende man die bij Bruno op het toneel
was gekomen. 'Haal Wrinfield en Bruno op,' zei Fawcett. 'Zeg tegen hen dat het
zeer dringend is, maar vertel ze niet wat er hier aan de hand is. Laat ze langs
de achterkant binnenkomen. En doe het snel.'



Fawcett
sloot de deur achter hen zonder hem op slot te doen toen Dr. Harper weer
ophing. 'We moeten dit alles verborgen houden,' zei Harper. 'Volgens de
Admiraal, en hij kan het weten, had hij geen naaste verwanten; dus is hij
overleden aan een hartaanval. Daar gaat mijn eed van Hippocrates. Hij komt eraan.'



Fawcett
keek somber. 'Dat dacht ik wel. Hij zal hier niet zo gelukkig mee zijn. Pilgrim
was in zekere zin zijn oogappel en het is geen geheim dat hij kandidaat stond
om de Admiraal op te volgen. Hoe dan ook, laat een stel jongens hier komen met
-spullen en poedertjes, en laat ze hier rondkijken. Niet dat ze iets zullen
vinden, natuurlijk.' 'Ben je daar zo zeker van?'



'Ja.
Iedereen die koelbloedig genoeg is om hier weg te gaan met achterlating van het
moordwapen, is voldoende zeker van zichzelf. En let eens op de manier waarop
hij ligt, met zijn voeten naar de deur, zijn hoofd de andere kant op.' 'Wat
wil je daarmee zeggen?'



'Het
feit dat hij zo dicht bij de deur ligt is er een bijna zeker bewijs van dat
hij zelf heeft opengedaan. En zou hij een moordenaar de rug hebben toegekeerd?
Wie de moordenaar ook geweest is, het was in elk geval iemand die Pilgrim niet
alleen kende maar ook vertrouwde.'



Het
bleek dat Fawcett gelijk had gehad. De twee experts die gekomen waren met hun
instrumentjes konden niets vinden. De enige plekken waar ze vingerafdrukken
hadden kunnen vinden, op de ijsprikker en op de deurknoppen, waren geheel
schoon, wat voor de hand lag. De mannen vertrokken juist toen er iemand
ongenood en zonder kloppen binnenkwam. De Admiraal zag eruit als een gezellige
oom, een boer in goeden doen, of, wat hij in werkelijkheid ook was, een admiraal
van de marine, zij het dat hij nu in ruste was. Hij was gezet, had een rood
gezicht en peper-en-zout-kleurig haar, en hij straalde een vreemd soort
beminnelijk gezag uit. Hij zag er zeker tien jaar jonger uit dan zijn
werkelijke leeftijd van vijfenvijftig, hoewel daar vaak aan werd getwijfeld.
Hij wierp een blik op de dode man op de vloer en het beminnelijke aspect van
zijn karakter verdween. Hij wendde zich tot Dr. Harper. 'Is de overlijdensakte
al opgemaakt? Hartaanval, natuurlijk.' Harper schudde het hoofd. 'Doe dat dan
onmiddellijk en laat Pilgrim naar ons eigen mortuarium brengen.' 'Misschien
kunnen we daar even mee wachten, met dat mortuarium, bedoel ik,' zei Fawcett.
'Er komen zo meteen twee mensen hier naar toe, een circuseigenaar en onze laatste
- eh, rekruut. Ik ben ervan overtuigd dat geen van beiden hier iets mee te
maken heeft, maar het is misschien nuttig om hun reacties te peilen. We kunnen
er dan ook achterkomen of ze hier nog steeds mee door willen gaan.'



'Wat
voor garantie heeft u dat ze hiervandaan niet meteen naar de dichtstbijzijnde
telefooncel rennen? Elke krant zou voor dit verhaal graag zijn
adjunct-hoofdredacteur sturen.' 'Dacht u dat dat niet bij me opgekomen was?'
Fawcetts toon was niet bepaald hartelijk. 'Er is geen enkele garantie, alleen
mijn eigen oordeel.' 'Dat is natuurlijk zo,' zei de Admiraal sussend. Bij hem
stond dit bijna gelijk aan een excuus. 'Goed dan.' Hij zweeg even en om zijn
gezag te herstellen zei hij: 'Ik neem aan dat ze niet kloppen en door de
voordeur binnenkomen?' 'Barker en Masters brengen hen. Via de achterzijde.' Als
op een teken verschenen op dat moment Barker en Masters in de deuropening. Ze
deden een stap opzij om Wrinfield en Bruno door te laten. Fawcett was zich
ervan bewust dat de Admiraal en Dr. Harper even gespannen op hun reacties
letten als hijzelf. Natuurlijk lette Wrinfield noch Bruno op hen; als je bijna
over een vermoorde man struikelt wordt je aandacht niet zo gauw afgeleid. Zoals
te verwachten was, toonde Bruno nauwelijks enige reactie: zijn ogen leken zich
te vernauwen, zijn mond verstrakte, maar dat kon ook denkbeeldig zijn.
Wrinfields reactie liet evenwel niets te wensen over: alle kleur trok weg uit
zijn gezicht dat asgrauw werd, met een trillende hand greep hij de deurpost
vast en een ogenblik leek het erop dat hij zou vallen.



Drie
minuten later, drie rpinuten waarin Fawcett hem alles had verteld wat hij ervan
wist, zat Wrinfield, een glas cognac in de hand, nog steeds te trillen. Bruno
had een versterking afgeslagen. De Admiraal nam de leiding op zich. 'Heeft u
vijanden in het circus?' vroeg hij aan Wrinfield. 'Vijanden? In het circus?'
Wrinfield was duidelijk uit het veld geslagen.



'Allemachtig, nee. Ik weet wel dat
het wat sentimenteel klinkt, maar wij zijn werkelijk een grote, gelukkige
familie.' 'Heeft u in het geheel geen vijanden?'



'Dat heeft iedereen die succes heeft.
Een bepaald soort vijanden, tenminste. Rivaliteit, concurrentie, afgunst. Maar
echte vijanden?' Hij keek bijna ontzet naar Pilgrim en huiverde. 'In elk geval
geen vijanden die hiertoe in staat zijn.' Hij zweeg even en keek toen naar de
Admiraal met een uitdrukking die bijna afkeer weerspiegelde; toen hij weer
sprak trilde zijn stem niet meer. 'Waarom vraagt u mij dit eigenlijk? Ze hebben
mij niet vermoord. Pilgrim is vermoord.' 'Er bestaat verband, niet waar,
Fawcett?' 'Er bestaat inderdaad verband. Kan ik vrijuit spreken?' 'Hoe bedoelt
u?'



'Gezien de telefooncellen en de
adjunct-hoofdredacteuren die opgeofferd zouden worden ...' 'Stel je niet aan.
Dat heb ik al teruggenomen.' 'Juist.' Fawcett ging in gedachten het gesprek na,
maar kon zich geen echte verontschuldiging herinneren. Maar het had weinig zin
daarop te wijzen.



'Zoals
u zegt bestaat er inderdaad verband. Bovendien is er een lek, en dat lek kan
alleen in onze eigen organisatie zitten. Zoals ik al zei, en zoals ik de heren
al heb uitgelegd, is het duidelijk dat Pilgrim is vermoord door iemand die hij
goed kende. Er kan geen duidelijk lek bestaan - alleen uzelf, Pilgrim, Dr.
Harper en ik waren van de details van het plan op de hoogte. Maar zeker nog
twaalf andere mensen in de organisatie - documentalisten, telefonisten,
chauffeurs - wisten dat wij geregeld contact met Mr. Wrinfield hadden. Het zou
ongebruikelijk, zo niet uniek zijn dat een inlichtingen- of
contra-spionagedienst, welke dan ook, niet zou zijn geïnfiltreerd door een
vijandelijke agent, die uiteindelijk zozeer deel uitmaakt van de organisatie
dat hij boven alle verdenking is verheven. Het zou naïef van ons zijn om te
veronderstellen dat wij de enige uitzondering zouden vormen. Het was bepaald
geen groot geheim dat Mr. Wrinfield bezig was een Europese tournee te
organiseren - voornamelijk naar Oost- Europa - en het was vrij gemakkelijk om
erachter te komen dat Crau tot de steden behoort die zullen worden bezocht. Het
kan natuurlijk toeval zijn, maar de mannen in Crau - juister gezegd, de mannen
die betrokken zijn bij het onderzoek dat daar gaande is - gaan er zonder
twijfel van uit dat een bepaald verband met de cia te veel voor de hand ligt.' 'Maar waarom hebben ze Pilgrim
vermoord? Als waarschuwing?'



'Ja,
in zekere zin wel.' 'Kunt u wat duidelijker zijn, Mr. Fawcett?' 'Zeker. Er kan
geen twijfel over bestaan dat dit een waarschuwing was. Maar om Pilgrims dood
begrijpelijk te maken en te rechtvaardigen moest er nog iets meer achter zitten
- we moeten niet vergeten dat we wel met onredelijke, maar niet met onzinnige
mensen te maken hebben. De moord op Pilgrim houdt het midden tussen een
uitnodiging en een provocatie. Het is een waarschuwing waarvan ze hopen dat hij
genegeerd zal worden. Als zij geloven dat Mr. Wrinfields komende tournee door
ons in scène is gezet en als wij ondanks Pilgrims dood — waarvan ze zeker weten
dat wij hen die in de schoenen zullen schuiven - onze plannen niet opgeven en
de tournee gewoon laten doorgaan, dan moeten wij daarvoor wel erg dringende
redenen hebben. En het bewijs daarvan denken ze in Crau te kunnen vinden. En
vervolgens kunnen wij voor het oog van de wereld afgaan. Stelt u zich voor wat
een sensatie het zou betekenen als er een heel circus werd gearresteerd. Denk
eens aan de versterkte uitgangspositie van het Oostblok bij komende
onderhandelingen. Internationaal slaan we een modderfiguur, we verliezen onze
geloofwaardigheid en maken ons zowel in het westen als in het oosten
belachelijk. Hierbij vergeleken zou die affaire met Gary Powers en de U-2
kinderspel zijn.'



'Het klinkt plausibel. Denkt u dat we
de verrader in de gelederen van de cia zouden kunnen opsporen?' 'Op dit moment? Onmogelijk.' 'Dr.
Harper?'



'Dat is ook mijn mening. Een
onmogelijke opgave. Dat zou betekenen dat we elk van de paar honderd
personeelsleden in dit gebouw onder bewaking zouden moeten stellen.' 'En wie
houdt die bewakers dan weer in de gaten. Bedoelt u dat?'



'Met
alle respect, u begrijpt best wat ik bedoel.' 'Helaas, ja.' De Admiraal haalde
twee kaarten uit zijn binnenzak en gaf er een aan Wrinfield, de ander aan
Bruno. 'Als u mij nodig mocht hebben belt u dan dit nummer en vraag naar
Charles. En mocht u naar mijn identiteit hebben gegist - en u zou al even
onbekwaam zijn als wij als dat niet het geval was - houdt u die dan voor
uzelf.' Hij zuchtte diep. 'Ik ben bang, Fawcett, dat jouw visie op deze zaak
helaas opnieuw geheel juist is. Een andere verklaring is niet mogelijk, althans
geen zinnige verklaring. Desalniettemin zal alles moeten wijken voor de
overweging dat wij dit document tot elke prijs in handen moeten krijgen.
Misschien moeten we naar andere mogelijkheden uitzien.'



'Die zijn er niet,' zei Fawcett.
'Nee, die zijn er niet,' zei Harper.



De
Admiraal knikte. 'Inderdaad, die zijn er niet. Het is dus Bruno of helemaal
niets?'



Fawcett
schudde het hoofd. 'Het is Bruno én het circus of helemaal niets.'



'Daar
ziet het wel naar uit.' De Admiraal keek onderzoekend naar Wrinfield. 'Vindt u
het een prettig idee om eventueel gemist te moeten worden?'



Wrinfield dronk zijn glas leeg. Zijn
hand trilde niet meer en hij had zijn houding weer teruggevonden. 'Nee, eerlijk
gezegd niet.' 'Ook niet om enige tijd vast te zitten?' 'Ook dat trekt me niet
aan.'



'Natuurlijk.
Slecht voor de zaken. Moet ik daaruit opmaken dat u van mening bent veranderd?'



'Ik
weet het niet, ik weet het werkelijk niet.' Wrinfield wendde zich tot Bruno,
zijn blik nadenkend en zorgelijk, 'Bruno?' 'Ik ga ermee door.' Bruno's stem
klonk vlak en zonder intonatie, bepaald niet melodramatisch of sentimenteel.
'Als het moet ga ik zelfs alleen. Ik weet nog niet hoe ik er zal komen en wat
ik er moet doen, maar ik ga ermee door.'



Wrinfield
slaakte een zucht. 'Dat geeft de doorslag.' Hij glimlachte flauwtjes. 'Dit kan
een man niet op zich laten zitten. Een Amerikaan van de vijfde generatie zal
niet de kans krijgen een Amerikaan van de eerste generatie voor schut te
zetten.' 'Dank u, Mr. Wrinfield.' De Admiraal keek naar Bruno en zijn
gezichtsuitdrukking verried nieuwsgierigheid; hij trachtte de ander te peilen.



'En
ik dank u ook. Waarom bent u zo vastbesloten om hiermee door te gaan?'



'Zoals
ik al tegen Mr. Fawcett zei, ik haat oorlog.'



De
Admiraal was vertrokken, en ook Dr. Harper was verdwenen. Wrinfield en Bruno
waren weer teruggegaan en Pilgrim was de kamer uitgedragen: over drie dagen zou
hij worden begraven in alle plechtigheid en zijn doodsoorzaak zou nooit bekend
worden, wat niet ongewoon was voor hen die zich bezighielden met spionage en
contraspionage en wier loopbaan tot een abrupt einde was gekomen. Fawcetts
vlezige gezicht had een verbeten en harde uitdrukking. Hij ijsbeerde door de
flat van zijn vermoorde collega toen de telefoon ging. Fawcett nam hem
onmiddellijk op. De stem aan de andere kant van de lijn klonk schor en bevend.
'Fawcett? Fawcett? Ben je daar, Fawcett?' 'Ja. Met wie spreek ik?'



'Dat kan ik over de telefoon niet
zeggen. Je weet verdomd goed wie ik ben. Jij hebt me hierin gehaald.' De stem
trilde zo erg dat hij bijna niet herkenbaar was. 'Kom in godsnaam hierheen, er
is iets verschrikkelijks gebeurd.' 'Wat?'



'Kom
hier naar toe.' De stem klonk smekend. 'En kom in godsnaam alleen. Ik ben in
mijn kantoor. Het kantoor in het circus.' De verbinding werd verbroken. Fawcett
drukte een paar keer snel op de toets, maar hij hoorde niets meer. Hij hing op,
liep de kamer uit, deed de deur achter zich op slot, nam de lift naar de
ondergrondse garage en reed door de duisternis en de regen naar het circus.



De
buitenverlichting van het circus brandde niet meer, op enkele zwakke lampen na
- het was al zo laat dat al het circusperso- neel de nachtverblijven in de
trein had opgezocht. Fawcett stapte uit de auto en rende naar de
dierenverblijven waar Wrinfields kleine, prefabricated kantoortje zich bevond.
Het was hier tamelijk goed verlicht. Er was niemand te bekennen, wat Fawcett
in eerste instantie vreemd vond, gezien het kapitaal aan viervoeters dat hier
was gehuisvest, maar onmiddellijk realiseerde hij zich dat het eigenlijk niet
zo ongewoon was omdat niemand zich ten slotte met een Indiase olifant of een
Nubische leeuw uit de voeten zou maken. Niet alleen waren de dieren wat lastig
in de hand te houden, maar bovendien was er het probleem waar men er
uiteindelijk mee naar toe moest.



De
meeste dieren lagen al te slapen, alleen de olifanten, al dan niet slapend, en
met één poot vastgeketend, stonden nog rechtop en zwaaiden voortdurend heen en
weer. In een grote kooi liepen de Bengaalse tijgers rusteloos heen en weer, zo
nu en dan grommend om onduidelijke redenen.



Fawcett
haastte zich naar Wrinfields kantoor en bleef enigszins verrast staan omdat er
geen licht brandde achter het enige raam.



Hij
deed een stap naar voren en probeerde de deur te openen. Hij was niet op slot.
Fawcett opende hem, tuurde in de donkere ruimte en plotseling werd hem alles
zwart voor de ogen.










 



III



 



Wrinfield deed die
nacht nauwelijks een oog dicht, wat gezien de recente gebeurtenissen en de
daaruit voortvloeiende problemen niet te verwonderen was. Ten slotte stond hij
om een uur of vijf op, nam een douche, schoor zich en kleedde zich aan. Van
zijn luxueuze appartement in de trein ging hij vervolgens naar de
dierenverblijven, wat hij altijd deed als hij zorgen had, want Wrinfield hield
van zijn circus en voelde zich daar beter thuis dan waar ook ter wereld; de
relatie die er bestond tussen hemzelf en zijn dieren overtrof in ruime mate het
contact dat hij had gehad met de wat onwillige economie-studenten, die zoals
hij het nu zag, de beste jaren van zijn leven hadden vergald toen hij nog aan
de universiteit lesgaf.



Bovendien kon hij
altijd nog proberen de tijd te doden in het gezelschap van Johnny, de
nachtwaker, die ondanks het grote verschil in status tussen beide mannen, een
oude makker en vertrouweling van hem was. Niet dat Wrinfield trouwens van plan
was om die nacht aan wie dan ook vertrouwelijke mededelingen te doen.



Maar Johnny was er
niet en Johnny was er niet de man naar om ooit tijdens het werk in slaap te
vallen, ook al was dat werk dan niet veeleisend; het was zijn taak om aan de
betreffende dompteur of aan de dierenarts te melden wanneer een dier zich
kennelijk niet goed voelde. Aanvankelijk slechts licht verbaasd, maar met
groeiende ongerustheid begon Wrinfield systematisch te zoeken en ten slotte
vond hij de nachtwaker in een donkere hoek. Johnny, die al wat ouder was, veel
circuservaring had en in lichte mate kreupel was - hij was een keer te vaak van
het slappe koord gevallen - was geboeid en had een prop in de mond maar was
overigens springlevend, kennelijk ongedeerd en briesend van kwaadheid.
Wrinfield maakte de touwen los, verwijderde de prop en hielp de oude man toen
overeind; Johnny trilde op zijn benen. Aan zijn lange jaren in de circuswereld
had Johnny een arsenaal van vloeken overgehouden die hij allemaal afwerkte
terwijl hij zijn gevoelens tegenover Wrinfield de vrije loop liet.



'Wie heeft dit
gedaan?' vroeg Wrinfield.



'Ik heb geen idee,
chef. Een raadsel. Ik heb niets gezien. Niets gehoord.' Voorzichtig wreef
Johnny over zijn nek. 'Een klap met een zandzak, geloof ik.'



Wrinfield
onderzocht Johnny's gerimpelde nek, die lelijk gekneusd was en alle kleuren
van de regenboog vertoonde, maar de huid was verder niet beschadigd. Wrinfield
sloeg zijn arm om de tengere schouders. 'Ja, een zandzak. Kom, dan breng ik je
naar mijn kantoor. Ik heb daar nog wel iets om je er weer bovenop te helpen.
Daarna kunnen we de politie inlichten.' Ze waren halverwege de stallen en het
kantoor toen Johnny's schouders onder Wrinfields arm verstijfden; met een
vreemde schorre en gespannen stem zei hij: 'Ik geloof dat we de politie wel
iets belangrijkers te melden hebben dan die klap op mijn hoofd, chef.'



Wrinfield keek hem vragend aan en volgde
Johnny's starende blik. In de kooi van de Bengaalse tijgers lagen de
afschuwelijk verminkte resten van een man. Slechts aan de lappen kleding en de
pathetisch heldhaftige rij medailles kon Wrinfield zien dat daar de
overblijfselen lagen van wat eens kolonel Fawcett was geweest.



Wrinfield staarde
in afschuw naar wat zich in de vroege ochtendschemering afspeelde, zonder dat
hij echter zijn blik ervan kon losmaken. Circuspersoneel, artiesten,
politiemannen in uniform en rechercheurs in burger liepen elkaar voor de voeten
in de dierenverblijven, er gezamenlijk voor zorgend dat alle eventuele sporen
voorgoed werden uitgewist. Ambulancepersoneel legde xlc onherkenbare resten van
Fawcett op een brancard. In een klein groepje, wat verwijderd van de anderen,
stonden Malthius, de tijgerdompteur, Neubauer, de leeuwentemmer en Bruno, de
drie mannen die de kooi waren binnengegaan om Fawcett eruit te halen.



Wrinfield wendde
zich tot de Admiraal die hij als eerste had gebeld en die zich na zijn
aankomst tegenover niemand had gelegitimeerd; het was echter opvallend dat
geen enkele politieman hem had benaderd om hem te vragen zijn aanwezigheid hier
te verklaren. Kennelijk had een hoge politiefunctionaris iedereen opgedragen
uit zijn buurt te blijven.



'Wie zou zo iets
monsterlijks gedaan kunnen hebben?' vroeg Wrinfield.



'Het spijt me verschrikkelijk,
Mr. Wrinfield.' Het paste totaal niet bij de Admiraal om zich ergens voor te
verontschuldigen. 'Het spijt me in alle opzichten. Voor Fawcett, die een van
mijn meest bekwame en betrouwbare medewerkers was, en bovendien een verdomd
fijne vent. En voor u, omdat ik u in deze afschuwelijke situatie heb gebracht.
Dit is het soort publiciteit dat ieder circus kan missen als kiespijn.'



'De publiciteit
zal mij nu een zorg zijn. Maar wie heeft dit gedaan?'



'En waarschijnlijk
spijt het me ook voor mijzelf.' De Admiraal haalde nadrukkelijk zijn schouders
op. 'Wie? Duidelijk dezelfde man of mannen die Pilgrim hebben vermoord. Ik kan
er niets zinnigers over zeggen dan u. Het is in elk geval zeker dat zij - wie
zij ook mogen zijn - wisten dat hij hier naar toe zou komen, anders zouden ze
de nachtwaker niet eerst hebben uitgeschakeld - hij mag zich trouwens gelukkig
prijzen dat ze hem niet samen met Fawcett in die kooi hebben gegooid. En ik ben
er bijna zeker van dat iemand hem heeft opgebeld om hem in de val te lokken.
Dat zullen we snel te weten komen. Het wordt op dit moment onderzocht.' 'Wat
wordt onderzocht?'



'Ieder
telefoongesprek vanuit of naar ons kantoor wordt op de band opgenomen, behalve
natuurlijk de codegesprekken. Als het meezit kunnen we dat gesprek zo gaan
beluisteren. Ondertussen wil ik even praten met de drie mannen die Fawcett uit
die kooi hebben gehaald. Met ieder afzonderlijk. Ik heb begrepen dat een van
die mannen uw tijgerdompteur is. Hoe heet hij?' 'Malthius. Maar - hij is boven
alle verdenking verheven.' 'Ongetwijfeld.' De Admiraal trachtte zijn geduld te
bewaren. 'Denkt u dat er ooit een moordzaak zou worden opgelost als we alleen
de verdachten ondervroegen? Laat hem hier komen, alstublieft.'



Malthius, een
donkerogige Bulgaar met een open gezicht, was duidelijk diep onder de indruk.
Voor zijn doen bijzonder vriendelijk zei de Admiraal: 'Er is geen reden om u
dit zo aan te trekken.'



'Het zijn mijn
tijgers die dit hebben gedaan.'



'Maar ze zouden
waarschijnlijk iedereen verscheuren die in de kooi kwam, behalve u; is dat niet
zo?'



'Ik weet het niet.
Als iemand rustig bleef liggen zou het wel meevallen geloof ik.' Hij aarzelde.
'Maar, inderdaad, onder bepaalde omstandigheden zouden ze wel aanvallen.' De
Admiraal wachtte geduldig en Malthius vervolgde: 'Als ze werden getergd. Of
'Ja?'



Als ze bloed
zouden ruiken.' 'Bent u daar zeker van?'



'Natuurlijk is hij
daar zeker van.' De Admiraal, die nog niet beseft had hoe sterk de band was
tussen Wrinfield en zijn artiesten, verbaasde zich over de scherpe klank in
diens stem. 'Wat dacht u? Wij voeden ze met paarde- of rundvlees, rauw en geurend
naar het bloed. De tijgers kunnen zich dan nauwelijks beheersen, bespringen
het vlees en verscheuren het met hun tanden en klauwen. Bent u er ooit bij geweest
als tijgers gevoederd werden?'



De Admiraal stelde
zich voor hoe Fawcett was omgekomen en onwillekeurig huiverde hij. 'Nee, en ik
geloof niet dat ik me op een dergelijk schouwspel verheug.' Hij wendde zich
weer tot Malthius. 'Dus is het heel goed mogelijk dat hij nog in leven was -
bloed stroomt niet meer als je dood bent - en dat hij na enige messteken in de
kooi is geworpen?'



'Dat is mogelijk.
Maar u zult nu geen sporen van messteken meer kunnen vinden.'



.'Dat begrijp ik.
U heeft geconstateerd dat de kooi aan de buitenkant afgesloten was. Is het
mogelijk dat van binnenuit te doen?'



'Nee. Aan de
binnenkant kan hij wel vergrendeld worden. De grendel zat er niet op.'



'Is dat geen
merkwaardige constructie?'



Malthius
glimlachte voor het eerst, een beetje zwakjes. 'Voor een tijgerdompteur niet.
Als ik de kooi inga draai ik de sleutel aan de buitenkant om en laat hem in het
slot zitten. Als ik binnen ben vergrendel ik de deur - ik kan niet riskeren
dat de deur openzwaait of door een van de tijgers wordt opengerukt zodat ze
kunnen ontsnappen.' Hij lachte voor de tweede keer, maar het was een
vreugdeloze lach. 'Voor mijzelf is dat ook het beste. Als er iets misgaat trek
ik de grendel weg, verlaat de kooi weer en draai de sleutel aan de buitenkant
om.' 'Dank u. Wilt u uw vriend vragen, die Heinrich Neubauer. De
leeuwendompteur.' 'Ik wil hem graag even spreken.' Malthius liep
terneergeslagen weg en de Admiraal merkte op: 'Hij maakt wel een érg ongelukkige
indruk.'



'Hoe zou u zich
voelen?' Weer klonk Wrinfields stem onverwacht scherp.



'Hij voelt zich
niet alleen persoonlijk verantwoordelijk, maar zijn tijgers hebben nu voor het
eerst mensenvlees geproefd. En dat kan zeer onplezierig zijn voor Malthius
zelf.' 'Daar had ik niet aan gedacht.'



De Admiraal stelde
Neubauer een paar onsamenhangende en oppervlakkige vragen en vroeg toen of
Bruno kon komen. Toen hij kwam zei de Admiraal: 'Met jou wilde ik eigenlijk
spreken. De twee anderen liet ik hier komen om de aandacht wat af te leiden.
We worden zowel door het circuspersoneel als door de politie in de gaten
gehouden. Sommige politiemensen denken trouwens dat ik een hoge
politieambtenaar ben, en een aantal denkt dat ik van de FBI ben, hoewel ik geen idee heb hoe ze daarbij komen. Het is
verschrikkelijk, Bruno, afschuwelijk. Het ziet er in elk geval naar uit dat
Fawcett gelijk had: ze drijven ons tot het uiterste om te zien hoe vastbesloten
we zijn om naar Crau te gaan. Wat mij betreft zijn ze nu ver genoeg gegaan. Wie
zal zeggen wie er nu aan de beurt is? Niemand, ik ook niet, heeft het recht je
te vragen je nu nog in deze onverkwikkelijke affaire te storten.
Vaderlandsliefde heeft zijn grenzen - vaderlandsliefde is Pilgrim en Fawcett
op een afschuwelijke wijze opgebroken. Tegenover ons heb je geen werkelijke of
morele verplichtingen meer.'



'Spreekt u voor
uzelf.' Wrinfields toon was nog steeds dezelfde.



Alles wat er met zijn geliefde circus gebeurde nam Wrinfield hoog op;
dit was een persoonlijke kwestie geworden. 'Twee goede kerels zijn vermoord.
Wilt u soms dat ze voor niets zijn gestorven? Ik ga naar Europa.'



De Admiraal knipperde even met de ogen en wendde zich toen tot Bruno.
'En jij?'



Bruno keek hem zwijgend aan met een uitdrukking op zijn gezicht die
bijna minachtend was.



'Juist.' De Admiraal was even in verwarring gebracht. 'Het gaat dus
door. Als jullie bereid zijn de risico's te aanvaarden, dan ben ik bereid er
mee door te gaan. Ik weet dat dat bijzonder egoïstisch klinkt, maar we hebben
die documenten nu eenmaal hard nodig. Ik zal niet proberen jullie te bedanken,
ik zou ook niet weten hoe, maar het minste dat ik kan doen is voor bescherming
zorgen. Ik zal vijf van mijn beste mensen aan jullie toewijzen, laten we zeggen
als persdelegatie. Zodra jullie dan aan boord zijn -'



Bruno's stem klonk erg rustig. 'Als u ons een lijfwacht geeft dan gaat
niemand naar Rusland, ik ook niet. En voor zover ik het begrijp, hoewel het me
nog steeds niet helemaal duidelijk is, heeft het geen zin dat er iemand gaat
als ik niet ga. Dr. Harper is natuurlijk een uitzondering; een nu vermoorde man
heeft voor hem ingestaan, en een betere garantie kan ik me niet voorstellen.
Wat uw andere mensen betreft -
door wie denkt u dat Pilgrim en Fawcett zijn vermoord? Zonder uw
bescherming hebben we misschien een kans.'



Bruno draaide zich abrupt om en liep weg. De Admiraal keek hem na met
een enigszins ontstelde uitdrukking op zijn gezicht; bij wijze van hoge
uitzondering wist hij op dat moment niets te zeggen. Voordat hij echter een
antwoord kon bedenken werd hij gered door de komst van een politiesergeant die
een klein zwart kistje bij zich had. Dat dit uniform niet toebehoorde aan de
man die het droeg, liet voor Wrinfield geen twijfel. Charles — zoals Wrinfield hem
ook maar noemde - had een
goed oog voor details en paste zich keurig aan zijn omgeving aan. 'De opname?'
vroeg de Admiraal, en toen de sergeant bevestigend knikte vroeg hij: 'Kunnen
zij uw kantoor zolang gebruiken, Mr. Wrinfield?'



'Natuurlijk.' Wrinfield
keek om zich heen. 'Niet hier. Laten we maar naar de trein gaan. Er zijn
hier te veel mensen.' De deur van het kantoor viel achter hen dicht en de
sergeant haalde de taperecorder uit de kist. 'Heeft u enig idee wat er op zal
staan?' vroeg Wrinfield. 'Uw stem.' Wrinfield keek hem verbaasd aan. 'Althans
een zeer goede imitatie van uw stem. Of die van Bruno. Dat waren de enige twee
stemmen die Fawcett in dit circus kende; voor iemand anders zou hij niet
gekomen zijn.'



Ze luisterden de band af. Toen hij afgelopen was zei Wrinfield kalm:
'Inderdaad, dat moet mijn stem voorstellen. Kunnen we de band nog eens
terugspoelen?'



Ze luisterden nog een keer naar het telefoongesprek en ten slotte
schudde Wrinfield het hoofd. 'We schieten er niets mee op. De stem is te sterk
vervormd en er is te veel storing op de lijn.' 'Dank u, sergeant, u kunt gaan.'
De politieman sloot de koffer weer en vertrok. Korte tijd ijsbeerde de Admiraal
door het kantoortje - drie
stappen heen, drie stappen terug -
toen schudde hij het hoofd en aanvaardde met tegenzin het
onvermijdelijke. 'Een plezierige gedachte. Er is verband gelegd tussen uw en
mijn organisatie.' 'Daar bent u nogal zeker van.'



'Ik ben maar van één ding zeker, en dat is dat er in mijn gelederen
niemand is die niet liever zijn pensioen afstaat dan dat hij de deur van een
tijger kooi openmaakt.'



Wrinfield knikte in een even onwillige berusting. 'Dan is het nu zeker
mijn beurt om te zeggen dat ik dat van mijn mensen ook onwaarschijnlijk acht.'



'Daar gaat het niet om. De vraag is nu: wat doen we? U wordt door onze
tegenstanders in het oog gehouden, daar verwed ik mijn carrière onder.' Hij
zweeg somber. 'Wat mijn carrière tenminste nog waard is, na afloop van deze
zaak.' 'Ik dacht dat we het daar nu over eens waren.' De inmiddels vertrouwde
heftigheid was weer terug in Wrinfields stem. 'U heeft gehoord wat ik daarnet
in het circus heb gezegd. En wat Bruno heeft gezegd. We gaan.'



De Admiraal keek hem nadenkend aan. 'Dat is een opvallende wijziging in
uw houding, vergeleken met gisteren. Of juister ge- zegd: uw houding is zeer snel harder
geworden.' 'Ik geloof niet dat u het helemaal begrijpt.' Wrinfield bewaarde
zijn geduld. 'Dit is mijn leven, mijn hele leven. Wat mij raakt, raakt het
circus, en omgekeerd. Wij hebben nog steeds een troef in handen.'



'Is mij dat dan
ontgaan?'



'Bruno staat nog
steeds niet onder verdenking.' 'Dat is mij niet ontgaan, en omdat ik wil
proberen dat zo te houden zou ik graag zien dat u dat meisje van ons op uw
tournee meeneemt. Haar naam is Maria Hopkins en hoewel ik haar niet zo goed
ken, heeft Dr. Harper me verzekerd dat ze bijzonder intelligent optreedt en dat
haar betrouwbaarheid boven alle twijfel is verheven. Ze moet verliefd worden
op Bruno, en hij op haar. Dat is volkomen natuurlijk.' De Admiraal glimlachte
droevig. 'Als ik twintig jaar jonger was'zou ik zeggen dat dat ook erg
gemakkelijk is. Ze is werkelijk bijzonder knap. Op die manier kan ze vrijelijk
met Bruno, met uzelf, met Dr. Harper en - tot we vertrekken - met mij omgaan
zonder dat het argwaan wekt. Misschien als amazone? Dat was Fawcetts idee.'
'Dat kan niet. Ze denkt misschien dat ze goed is, misschien is dat ook zo, maar
in dit circus hebben wij geen plaats voor amateurs. Bovendien zou iedere
artiest onmiddellijk doorhebben dat ze geen geoefende amazone is; op die manier
zou ze juist sterk de aandacht trekken.' 'Heeft u een ander voorstel?'



'Ja. Fawcett heeft
die mogelijkheid geopperd toen we in dat onaangename bordeel waren, en ik heb
er goed over nagedacht. In feite een simpele oplossing. Mijn secretaresse gaat
binnenkort trouwen met een man die vreemd genoeg niet van het circus houdt; dus
gaat ze weg. Dat is algemeen bekend. Maria kan mijn nieuwe secretaresse worden.
Dan is het heel gewoon dat ze steeds -met mij gezien wordt en ook met uw dokter
en met Bruno. Dat zal geen argwaan wekken.'



'Een uitstekend idee.
Luister goed. Ik wil dat u morgen een advertentie in alle kranten zet voor een
dokter die het circus op zijn tournee moet begeleiden. Ik weet wel dat dat niet
de geijkte manier is om een dokter aan te nemen, maar we hebben nu geen tijd
meer om dit via de gebruikelijke kanalen te doen. Dat moet u ook in die
advertentie zetten. Bovendien is het dan duidelijk dat u in het algemeen een
arts zoekt, zonder aan iemand in het bijzonder te denken, en dat u dus een
willekeurige keus zult doen. Er zullen wel heel wat reacties komen - het kan
een leuke vakantie betekenen voor iemand die bijvoorbeeld juist zijn stage
heeft voltooid - maar natuurlijk kiest u Dr. Harper.' 'Hij heeft al jaren geen
praktijk meer uitgeoefend, hoewel hij als hij zijn best doet nog wel een
aspirientje zou kunnen vinden. Maar daar gaat het niet om. Belangrijker is dat
hij een uitmuntend geheim agent is.'



'Ik had de indruk
dat Pilgrim dat ook was. Evenals Fawcett.' De Admiraal leek even geïrriteerd.
'Niet alle dingen bestaan in drieën. De kansen kunnen keren. Die twee mannen
kenden de gevaren. Dat geldt ook voor Harper. Hoe dan ook, hij staat in elk
geval niet onder verdenking. Er is geen enkel verband tussen hem en het
circus.'



'Is het bij u
opgekomen dat "zij" zijn verleden weieens kunnen nagaan?'



'Is het bij ü
opgekomen dat ik misschien een betere circuseigenaar en -directeur zou zijn
dan u?' 'Schaakmat. Daar heb ik om gevraagd.'



'Inderdaad. Twee
dingen: er is geen enkele aanleiding waarom ze zijn achtergrond zouden nagaan
in plaats van die van al uw honderden personeelsleden. Bovendien is er op zijn
achtergrond niets aan te merken: hij is consulterend arts bij het Belvédère en
op deze wijze brengt hij een deel van zijn verlof op andermans kosten door.
Hij heeft veel betere papieren en veel meer ervaring dan een van de andere
sollicitanten die zich zullen aanmelden. Het ligt voor de hand hem te nemen. U
mag zich zelfs gelukkig prijzen dat hij heeft gesolliciteerd.' 'Maar hij heeft
al jarenlang geen praktijk uitgeoefend' 'Hij heeft spreekkamers in het
ziekenhuis. Een van onze filialen.' 'Is er voor jullie dan niets heilig?' 'Niet
veel. Wanneer kunt u vertrekken?' 'Vertrekken?' 'Naar Europa.'



'Ik heb een aantal
alternatieve data en plaatsen gereserveerd. Dat is geen probleem. We staan hier
nog drie dagen en dan hebben we nog drie optredens aan de oostkust.' 'Die moet
u afzeggen.'



'Afzeggen? Wij
zeggen nooit iets af - ik bedoel, alles is al geregeld, de theaters zijn
besproken, de advertentiecampagnes zijn op gang gebracht, er zijn al duizenden
kaartjes in de voorverkoop verkocht.'



'U zult daar
ruimschoots voor worden gecompenseerd, Mr. Wrinfield. Noemt u het bedrag en
morgen staat het op uw rekening.' Wrinfield zag er niet naar uit dat hij zich
vaak de handen wrong, maar op dit moment leek het erop dat hij dat graag zou
doen. 'Wij zijn een jaarlijks evenement in die plaatsen. We hebben een
uitstekende naam -'



'Verdubbel dan het
bedrag dat u in gedachten had. Maar zeg de voorstellingen af. De boot ligt over
een week gereed in New York. Zodra u dr. Harper heeft aangenomen zal hij voor
de nodige inentingen zorgen. Als er problemen zijn met visa, dan zullen wij
onze invloed aanwenden. Niet dat ik problemen verwacht van de kant van de
Oosteuropese ambassades en consulaten - ze willen u maar al te graag hebben. Ik
kom vanavond naar de voorstelling kijken. Juffrouw Hopkins zal ook aanwezig
zijn, maar niet in mijn gezelschap. Laat iemand haar een beetje wegwijs maken,
maar niet uzelf.' 'Ik heb een aardige, intelligente neef.'



'Uitstekend. Maar vertel hem niets. Hij kan
haar het hele circus laten zien, de nieuwe secretaresse die zich op de hoogte
stelt van een aantal aspecten van haar nieuwe baan, u begrijpt me wel. Zorg dat
ze wordt voorgesteld aan een paar top-artiesten, en vooral natuurlijk aan
Bruno. En licht Bruno van te voren in.'



Henry Wrinfield
leek eerder een zoon van Tesco Wrinfield dan een neef; maar toch was hij zonder
twijfel zijn neef. Hij had dezelfde donkere ogen, hetzelfde magere, vastberaden
gezicht, dezelfde intelligente oogopslag. En al was hij dan misschien niet zo
beleefd als zijn oom, hij was inderdaad, zoals Wrinfield had gezegd, een slimme
knaap, in ieder geval slim genoeg om Maria Hopkins met verve het circus rond te
leiden. Een uur lang was hij de keurige studente vergeten met wie hij verloofd
was en toen hij een uur later weer aan haar dacht - meestal dacht hij elke
minuut van de dag aan haar - was hij verbaasd dat hij geen enkele
gewetenswroeging had.



Maar weinig mannen
zouden met tegenzin Henry's taak hebben overgenomen, en dan nog vrouwenhaters
voor wie alle hoop verloren was. Ze was tenger, hoewel beslist niet mager, ze
had lang donker haar, prachtige, wat vochtige, donkere ogen en een zeer
aanstekelijke lach. In geen enkel opzicht leek ze op het stereotiepe beeld van
een geheim agente, wat waarschijnlijk een van de redenen was waarom dr. Harper
haar kennelijk zo hoog aansloeg.



Henry, die haar
geheel onnodig bij de arm vasthield, liet haar de geketende en gekooide wilde
dieren zien en stelde haar voor aan Malthius en Neubauer die de grote katten op
het optreden voorbereidden. Malthius was zeer voorkomend en wenste haar een
plezierig verblijf in het circus toe. Neubauer, die, hoewel hij zeker beleefd
was, geen idee had hoe hij voorkomend moest zijn, wenste haar niets toe.



Vervolgens nam
Henry haar mee naar het geschetter en de drukte van het circusterrein. Kan Dahn
trad daar op, druk in de weer met zijn gewichten, en hij zag er indrukwekkender
uit dan ooit. Hij nam haar kleine hand voorzichtig in zijn eigen grote knuist,
lachte breed en merkte op dat zij de beste aanwinst was sinds hij zich jaren
geleden zelf bij het circus had gevoegd; hij was zo aardig tegen haar dat het
bijna overdreven aandeed. Kan Dahn was altijd in een opperbeste stemming,
hoewel niemand precies wist of dat nu zijn ware aard was, of dat hij er al
lang geleden achter was gekomen dat er voor hem geen enkele reden was om iemand
onvriendelijk te bejegenen. Manuelo, de Mexicaanse messenwerper, stond in een
kraampje en zag welwillend toe hoe een groot aantal jongeren en niet meer zo
jongeren een aantal met rubber afgeschermde messen naar bewegende doelen
wierpen. Zo nu en dan kwam hij zelf naar voren, nam de messen in zijn beide
handen en raakte zes doelen in half zoveel seconden, alleen om zijn klanten te
laten zien dat het eigenlijk helemaal niet moeilijk was. Hij verwelkomde Maria
met veel zuidelijk enthousiasme en zei geheel tot haar dienst te staan zolang
ze bij het circus was. Een eind verderop begroette Ron Roebuck, de lassowerper,
haar ernstig maar vriendelijk: toen ze weer verder liep zag ze tot haar
verbazing en plezier hoe een flitsende lus over haar heen werd geworpen,
nauwelijks de grond raakte, weer omhoogvloog en verdween zonder haar geraakt te
hebben. Ze draaide zich om en lachte breed naar Roebuck die toen niet meer zo
ernstig keek. Bruno kwam juist uit zijn kleine theatertje toen Henry en Maria
daar langs kwamen. Hij was weer gekleed in dezelfde kimono als daarvoor en
maakte ook nu weer geen bijzonder atletische indruk. Henry stelde hen aan
elkaar voor en Bruno nam haar goed op, zonder onbeleefd te worden. Zoals
gewoonlijk was het ook nu onmogelijk zijn gevoelens te raden, maar toen lachte
hij, wat voor Bruno nogal ongewoon was en zijn hele gezicht deed veranderen.



'Welkom bij het
circus,' zei hij. 'Ik hoop dat het een lange en gelukkige tijd voor je zal
worden.'



'Dank je.' Op haar
beurt lachte ze naar hem. 'Dit is een hele eer. Jij - jij bent de ster van het
circus?'



Bruno wees naar
boven. 'Daar zijn alle sterren, juffrouw Hopkins. Wij hier beneden zijn alleen
maar artiesten. We doen allemaal wat we kunnen. Enkelen van ons hebben het
geluk dat hun optreden wat spectaculairder is dan dat van de anderen, dat is
alles. Excuseert u mij. Ik moet opschieten.' Maria keek hem na met een nadenkende
blik in haar ogen. 'Niet precies wat je gedacht had, hè?' zei Henry geamuseerd.
'Nee, inderdaad.' 'Teleurgesteld?' 'Een beetje wel, ja.'



'Dat zal vanavond
wel anders zijn. Niemand is ooit teleurgesteld als hij het onmogelijke
plotseling werkelijkheid ziet worden.' 'Is het werkelijk waar dat hij en zijn
broers geblinddoekt optreden? Kunnen ze totaal niets zien, daarboven?' 'Dat is
waar, en het is geen boerenbedrog. Het is helemaal donker om hen heen. Maar je
zult wel zien dat Bruno de leider is; hij coördineert alles en hij vangt de
anderen op. Misschien hebben de drie broers een soort telepathisch contact, ik
weet het niet. Niemand schijnt het trouwens te weten. En als Bruno en zijn
broers het zelf al weten, dan houden ze het in ieder geval goed verborgen.'



'Misschien is het wel iets anders.' Ze wees naar het bordje "De
grote Mentalist". Ze zeggen dat hij een fotografisch geheugen heeft en dat
hij gedachten kan lezen.' 'Ik hoop dat hij jouw gedachten vanavond niet kon
lezen.' 'Nee, dat hoop ik ook. En bovendien kan hij de inhoud van een
verzegelde envelop lezen. Als hij door papier kan heenkijken, waarom zou hij
dan niet dwars door een blinddoek kunnen zien?' Hij keek haar oprecht verbaasd
aan. 'Juffrouw Hopkins, er zit meer achter dat lieve gezichtje. Weet je dat ik
daar nog nooit opgekomen was?' Hij dacht er even over na en gaf het toen op.
'Laten we maar naar onze plaats gaan voor de voorstelling. Vind je het leuk,
tot nu toe?' 'Ja, erg leuk.' 'Wat in het bijzonder?'



'Iedereen is zo
verschrikkelijk aardig en beleefd.' Henry lachte. 'We komen echt niet allemaal
zo uit de bomen.' Hij nam haar arm en leidde haar in de richting van de piste.
Zijn verloofde vormde zelfs geen wolkje aan zijn rozekleurige horizon.



Er was op dat moment iemand in het circus die niet bepaald aardig of
beleefd was, maar de Admiraal hoorde ook niet bij het circus en hij was er
bepaald niet aan gewend dat men hem dwarsboomde. Bovendien had hij een lange,
vermoeiende en nogal frustrerende dag achter de rug; zijn gebruikelijke
beminnelijkheid was verdwenen.



'Ik geloof dat u me niet goed heeft verstaan,' zei de Admiraal, met een
dreigend beheerste stem.



'Maar u heeft mij wel verstaan.' Omdat de achteringang van het circus
slecht verlicht was, omdat het donker was en buiten nog steeds regende en omdat
zijn zwakke ogen niet zo goed meer zagen, had Johnny, de nachtwaker, de
Admiraal niet herkend.



'De publieksingang is een eind verderop. Lazer op.' 'U staat onder
arrest,' zei de Admiraal zonder nadere aankondiging.



Hij wendde zich tot de schimmige figuur die achter hem stond. 'Breng
deze man naar het dichtstbijzijnde politiebureau en bekeur hem omdat hij het recht in zijn loop
belemmert.' 'Hé, kalm aan, kalm aan.' Johnny's toon was opeens veranderd. 'Het
is toch nergens voor nodig om -' Hij boog zich naar voren en nam de Admiraal
goed op. 'Was u hier niet toen we vanochtend al die moeilijkheden hadden?'



'Als u daarmee een
moord bedoelt, ja. Breng me naar Mr. Wrinfield.'



'Sorry, meneer. Ik
heb geen dienst.'



'Johnny heet je
hè? Wil je hier morgen ook nog in dienst zijn, Johnny?'



Johnny bracht de
Admiraal naar Mr. Wrinfield. Het gesprek van de Admiraal met Wrinfield duurde
kort. 'Alles is geregeld voor Europa,' zei hij. 'De visa zullen geen problemen
opleveren.'



'Vijfentwintig
verschillende nationaliteiten? Allemaal op één dag?'



'Ik heb een staf
van vierhonderd mensen, waaronder met enige moeite nog wel wat intelligentie
valt te bespeuren. Dr. Harper zal hier morgenochtend om tien uur zijn. Zorg dat
u er ook bent. Hij zal onmiddellijk beginnen. Ons eigen onderzoek en de naspeuringen
van de politie hebben niets opgeleverd. Ik verwacht niet dat daar nog iets
uitkomt. De verdere gebeurtenissen zullen ons wel meer houvast bieden.' 'Wat
voor gebeurtenissen?'



'Dat weet ik niet.
Vrij drastische ontwikkelingen, vermoed ik. Verder heb ik zojuist Johnny, uw
nachtwaker, de schrik op het lijf gejaagd. Het ging me erom zijn medewerking te
krijgen. Hij is nogal snel aangebrand en niet al te slim, maar ik neem aan dat
hij betrouwbaar is.' 'Ik durf hem mijn leven toe te vertrouwen.' 'We hechten
allemaal een andere waarde aan ons leven. Ik zet zes man in om het
slaapgedeelte van de trein 's nachts te controleren. Ze horen niet tot onze
organisatie, dus daar hoeft u zich geen zorgen over te maken. Ze zullen hier
elke nacht blijven tot u vertrekt - dat vertrek zal trouwens over vijf dagen
plaatsvinden.'



'Waarom moet er
gepatrouilleerd worden? Ik geloof niet dat ik daar prijs op stel.'



'Eerlijk gezegd maakt het weinig uit of u er wel of geen prijs op
stelt.' De Admiraal glimlachte, zij het vermoeid, om de bitse opmerking wat te
verzachten.



'Vanaf het moment dat u deze opdracht aanvaardde, hebt u zich aan het
directe gezag van de regering onderworpen. Een kwestie van veiligheid. Ik wil
dat Johnny als een soort geleidehond fungeert.'



'Om wiens veiligheid gaat het eigenlijk?'



'Die van Bruno, van Maria, van Harper, - en van uzelf.'



'Mijn veiligheid? Loop ik gevaar?'



'Onder ons ben ik er zeker van dat dat niet zo is, al was het alleen
maar om het feit dat als er met u iets gebeurde de tournee zou worden afgelast,
en dat komt niet in de kraam van onze vrienden te pas. Maar ik wil ieder risico
vermijden.' 'En denkt u dat deze lijfwacht afdoende is?' 'Ja. In een kleine,
besloten gemeenschap als deze zal iedereen binnen een uur van hun aanwezigheid
op de hoogte zijn. Verspreid maar het verhaal dat de politie bedreigingen
heeft ontvangen aan het adres van niet nader genoemde leden van het circus.
Als er zich duistere figuren onder uw mensen bevinden zullen ze zich wel kalm
houden.' 'Zoals u zegt; u neemt geen enkel risico.'



'De schimmen van Pilgrim en Fawcett zouden het geheel met me eens zijn,'
zei de Admiraal droog. 'Hebben Bruno en Maria elkaar al ontmoet?' Wrinfield
knikte. 'Wat waren de reacties?'



'Geen reacties van Bruno's kant. Dat zou trouwens toch niet aan hem zijn
te merken. En wat Maria betreft: volgens Henry was ze niet bepaald
ondersteboven van hem.' 'Niet zo erg onder de indruk, zou je kunnen zeggen?'
'Inderdaad.'



'Kijkt ze nu naar de voorstelling?' 'Ja. Met Henry.'



'Ik vraag me af of ze
nog steeds niet onder de indruk is.'



'Maakt hij nog steeds geen indruk op je?' vroeg Henry. Zelf toonde hij
weinig belangstelling, maar dat kwam omdat hij zijn ogen niet van het meisje
kon afhouden.



Maria gaf niet onmiddellijk antwoord. Als gehypnotiseerd keek ze, met de
tienduizend anderen, toe hoe de Blind Eagles hun ongelooflijke en bijna op
zelfmoord gerichte nummer afwerkten. Aan het eind van het nummer haalde ze diep
en opgelucht adem. 'Ik geloof het gewoon niet.' Ze fluisterde bijna. 'Ik kan
eenvoudig niet geloven wat ik heb gezien.'



'Ik kan het zelf ook nauwelijks geloven - en ik heb het nu al zo'n honderd keer
gezien. Dus je geeft toe dat een eerste indruk bedrieglijk kan zijn.' 'Ja, heel
bedrieglijk.'



Een half uur later stond ze met Henry buiten de kleedkamers toen Bruno
weer verscheen, ditmaal in zijn gewone burgerkledij. Weer maakte hij geen
opvallende indruk. Hij bleef staan, glimlachte naar haar en zei: 'Ik heb je
bij de voorstelling gezien.' 'Geblinddoekt?'



'Nee, op het lage koord, op de fiets.'



Ze keek hem verbijsterd aan. 'Heb je tijdens dat onmogelijke nummer nog
tijd om naar het publiek te kijken?' 'Ik moet iets hebben om mijn aandacht vast
te houden,' zei hij met ironische bravoure. 'Vond je het leuk?' Ze knikte en
hij lachte weer. 'Zelfs de Blind Eagles? Ik vis naar complimentjes natuurlijk.'



Maria keek hem ernstig aan, wees naar boven en zei: 'Er is een ster uit
de hemel gevallen.'



Ze draaide zich om en
liep weg. Uit Bruno's licht gefronste uitdrukking was niet op te maken of hij
verbaasd dan wel geamuseerd was.



Dr. Harper arriveerde precies om tien uur de volgende morgen en
beantwoordde geheel aan het beeld van de geslaagde specialist, wat hij niet
was. Hij moest langer dan een half uur wachten terwijl Wrinfield voor de schijn
een aantal andere sollicitanten ondervroeg, die al veel eerder dan tien uur
waren verschenen. Wrinfield zat alleen in zijn kantoor toen Harper klopte en
binnenkwam.



'Goedemorgen,' zei hij, 'ik ben dokter Harper.' Wrinfield keek hem met
grote verbazing aan en wilde juist zeggen dat hij zich Harper nog uitstekend
herinnerde gezien het feit
dat ze elkaar ontmoet hadden bij het lijk van Pilgrim, toen Harper hem een met
de hand geschreven briefje gaf. 'Misschien zijn er hier microfoons en worden we
afgeluisterd,' stond erop. 'Ondervraag me zoals u iedere andere sollicitant zou
ondervragen.'



'Goedemorgen.'
Wrinfield speelde het spel meteen mee. 'Mijn naam is Wrinfield, ik ben
directeur van het circus.' Hij begon onmiddellijk aan het sollicitatiegesprek.
Harper ging zitten en terwijl hij luisterde en Wrinfields vragen beantwoordde
schreef hij weer een briefje en gaf het hem. 'Beëindig het gesprek maar,' stond
erop, 'geef mij de baan, vraag naar mijn directe plannen en nodig me dan uit voor
een rondleiding door het circus.' 'Hier zullen we het maar bij laten,' zei
Wrinfield. 'Ik heb het te druk om lang over een besluit na te denken. U heeft
de baan. Eerlijk gezegd, als ik moet kiezen tussen een ervaren specialist en de
jonge pas afgestudeerde artsen die hier voor u zijn geweest, dan is die keus
niet moeilijk. Ik ben niet zo naïef om aan te nemen dat u van plan bent een
carrière bij het circus te beginnen. U heeft een jaar verlof, neem ik aan?'
'Ik heb twaalf jaar onafgebroken bij het Belvédère gewerkt; dat is een lange
tijd.'



'Hoe snel kunt u
zich vrijmaken, dokter?' 'Vandaag al.'



'Uitstekend. En
wat zijn uw directe plannen?'



'Dat hangt er
vanaf wanneer u op tournee gaat.'



'Laten we het erop
houden dat we over een dag of vier, vijf vertrekken.'



'Dat is bijzonder
snel. Allereerst zou ik graag een machtiging van u hebben om de benodigde
medische instrumenten en medicamenten aan te schaffen, Mr. Wrinfield.
Vervolgens wil ik graag alle paspoorten hebben totdat ik weet welke injecties
er gegeven moeten worden - ik heb begrepen dat het circus nog nooit eerder een
buitenlandse tournee heeft gemaakt. Ik ben bang dat een aantal van uw
trapezewerkers en koorddansers hun nummers een beetje moeten beknotten de
komende dagen.' 'Daarvoor kan onmiddellijk worden gezorgd. Allereerst wilde ik
u het circus laten zien, dokter. Als u even heeft rondgekeken dan bedenkt u
zich nog misschien.'



De twee mannen
verlieten het kantoor en Wrinfield ging Harper voor naar de hoofdpiste van het
circus, een plek die waarschijnlijk de minste kans bood op eventuele
luistervinken. Niettemin bleef Wrinfield staan, schopte wat zand weg en keek
voorzichtig om zich heen.



'Waar was dat goed
voor?' vroeg hij toen. 'Het spijt me dat het wat melodramatisch aandeed,' zei
Harper, 'meestal proberen we dat soort dingen te vermijden - het is schadelijk
voor ons prestige. Overigens moet ik u feliciteren - u zou een prima aanwinst
zijn voor onze organisatie. Hoe dan ook, ik sprak juist met Charles voordat ik
hier naar toe ging, en we hadden tegelijkertijd hetzelfde onplezierige
vermoeden.' 'Dat mijn kantoor werd afgeluisterd?' 'Als dat zo is, dan zou dat
veel verklaren.' 'Maar waarom moest dat op die papiertjes worden geschreven?
Waarom heeft u me niet gewoon opgebeld om me te waarschuwen?' Harper
glimlachte en Wrinfield sloeg zich tegen zijn voorhoofd. 'Dat was niet zo
slim. De telefoon kan natuurlijk ook worden afgeluisterd.'



'Juist. Over een
paar minuten kunt u nog een sollicitant verwachten. Zijn naam is Dr. Morley en
hij heeft een gewone dokterstas bij zich. Maar hij is geen arts, hij is een
elektronica- expert en hij heeft een aantal zeer gevoelige instrumenten in zijn
tas om microfoons mee op te sporen. Als u hem tien minuten alleen laat in uw
kantoor dan weten we of het afgeluisterd wordt of niet.'



Toen Wrinfield en
Harper een kwartier later weer bij het kantoor aankwamen daalde juist een
lange, donkere man met een zwarte tas het trapje af. Met het oog op eventuele
toeschouwers of toehoorders stelde Wrinfield de beide mannen aan elkaar voor en
vroeg hun om met hem in de kantine een kop koffie te gaan drinken. Ze gingen
aan een apart tafeltje in een verre hoek zitten.



'Twee microfoons,' zei Morley. 'In feite twee
miniatuurzenders; een in de lamp van het plafond, de andere in de telefoon.'
'Ik kan dus weer rustig ademhalen,' zei Wrinfield. Geen van de twee anderen gaf
daar echter onmiddellijk antwoord op, en dus vervolgde hij onzeker: 'Ik neem
tenminste aan dat die microfoons verwijderd zijn of onschadelijk zijn
gemaakt?' 'Nee, bepaald niet,' zei Harper. 'De microfoons zitten er nog steeds
en ze zullen daar ook blijven zitten, waarschijnlijk totdat we terug zijn uit
Europa. U denkt toch niet dat we onze vrienden willen laten merken dat wij van
hun afluisterapparatuur op de hoogte zijn? Denkt u eens aan alle onjuiste,
verwarrende en misleidende informatie die we hun kunnen toespelen.' Het was
duidelijk dat Harper zich figuurlijk in de handen wreef. 'Van nu af aan
behandelt u in dat kantoor alleen routinezaken die op het circus betrekking
hebben.' Hij glimlachte bijna dromerig. 'Tenzij ik u natuurlijk andere
instructies geef.'



In de
daaropvolgende dagen werd het circus in toenemende mate beheerst door vier
gespreksonderwerpen.



Allereerst was er
natuurlijk de stijgende opwinding over de aanstaande reis naar Europa, een
gespannen verwachting die natuurlijk niet werd gedeeld door de ongelukkigen
die de trip niet zouden meemaken maar zouden terugkeren naar de winterkwartieren
in Florida: om technische redenen kon slechts tweederde van het circuspersoneel
mee op tournee. Maar diegenen die zouden vertrekken naar Europa zagen het
uitstapje als een echte vakantie, vooral omdat er ook een boottocht heen en
terug bij inbegrepen was.



Het zou wel een
zeer inspannende vakantie gaan worden als ze eenmaal aangekomen waren, maar
desalniettemin toch vakantie. Ongeveer de helft van alle leden van het circus
bestond uit Amerikanen, van wie de meesten nog nooit naar het buitenland waren
geweest, deels om financiële redenen, deels omdat het circusseizoen zo lang
was dat er per jaar slechts drie weken vakantie overschoten, en dat nog wel in
het ongunstigste seizoen, hartje winter. Voor hen zou dit de ervaring van hun
leven kunnen worden. De andere helft van de circusmensen bestond overwegend
uit Europeanen, voornamelijk uit de Oostbloklanden, en ook voor hen zou dit
waarschijnlijk een eenmalige gebeurtenis zijn: een weerzien met hun land en hun
familie.



Het tweede
gespreksonderwerp hield verband met het impopulaire optreden van dr. Harper en
zijn twee tijdelijk in dienst genomen verpleegsters. Ze waren bepaald niet
geliefd. Harper was zo streng dat het bijna meedogenloos was, en voor de
injecties en inentingen kon niemand door de mazen van het net glippen.
Bovendien nam Harper steeds het zekere voor het onzekere als er enige twijfel
bestond over te nemen maatregelen of eventuele noodzakelijke inentingen.
Circusartiesten hebben ongetwijfeld een betere conditie en zijn minder
kleinzerig dan de meeste mensen, maar ze hebben dezelfde afkeer van injecties,
krasjes en pijnlijke armen. Maar niemand kon eraan twijfelen dat ze een echte
en toegewijde arts in hun midden hadden.



Het derde
gespreksonderwerp betrof twee nogal geheimzinnige activiteiten. Allereerst was
er de patrouille die 's nachts het slaapgedeelte van de trein bewaakte. Niemand
nam de anonieme bedreigingen aan het adres van enkele circusartiesten serieus,
maar ze wisten niet wat ze ervan moesten denken. En daarnaast was er het
vreemde incident met de twee elektriciens die de elektrische bedrading in de trein
kwamen controleren. Ze waren al bijna klaar met hun werk toen iemand om hun
legitimatie vroeg en vervolgens de politie belde. Niemand - behalve Harper -
was van hun komst op de hoogte geweest, en ze werden vijf minuten door de
politie verhoord, wat hun juist de gelegenheid gaf de Admiraal te bellen om hem
te melden dat er zich geen afluisterapparatuur in het slaapgedeelte bevond. Het
laatste, maar zonder twijfel belangrijkste onderwerp van gesprek hield verband
met Bruno en Maria. Tot grote verbijstering van Henry, die een strijd met zijn
geweten voerde, werden ze niet alleen steeds vaker in eikaars gezelschap
gezien, maar het was duidelijk dat ze dat gezelschap ook zochten en geen
pogingen deden dat te verbergen.



Zoals verwacht
verschilden de reacties nogal. Sommigen vonden het amusant dat het iemand was
gelukt om de onbenaderbare Bruno in te palmen, anderen waren jaloers - de
mannen omdat -Bruno zich zonder twijfel en kennelijk zonder moeite van het
gezelschap had verzekerd van een meisje dat beleefd maar beslist alle andere
toenaderingspogingen negeerde, de vrouwen omdat Bruno, die verreweg de
aantrekkelijkste vrijgezel was van het circus, beleefd maar beslist alle
attenties van de hand wees. Maar de meesten waren blij voor Bruno, en dat
ondanks het feit dat hij, behalve Kan Dahn, Manuelo en Roebuck geen echte vrienden
had. Het was algemeen bekend dat hij na de dood van zijn vrouw een sombere,
eenzame en teruggetrokken man was geworden die zich niet meer voor vrouwen
interesseerde. De algemene mening was dat het voor de hand lag dat de
onbetwiste ster van het circus en het meisje dat van alle knappe meisjes in het
circus toch de aantrekkelijkste was, elkaar zouden vinden. Pas na het laatste
optreden op de laatste avond van hun verblijf in de stad vroeg Bruno haar wat
verlegen of ze zijn appartement in de trein wilde zien. Maria nam het aanbod
zonder verlegenheid aan. Hij ging haar voor terwijl ze half struikelde op het
modderige pad en hielp haar de steile trap op aan het eind van een wagon.



Bruno had een prachtig en geheel afgezonderd compartiment, bestaande uit
een zitkamer, een eetkeuken, een badkamer - zelfs met een verzonken ligbad — en een slaapkamer.
Maria was duidelijk onder de indruk toen hij haar weer voorging naar de
zitkamer.



'Ik maak een nogal scherpe martini klaar, naar Amerikaanse maatstaven,'
zei hij. 'Ik drink alleen aan het eind van een serie voorstellingen in een
bepaalde stad. Geen alcohol voor een trapeze-artiest. Wil je ook iets
drinken?'



'Graag. Ik moet zeggen dat het er zeer stijlvol uitziet. Je zou een
vrouw moeten hebben om dit alles met je te delen.' Bruno haalde wat ijsblokjes.
'Is dat een aanzoek?' 'Nee. Maar zo'n luxe - en voor een man alleen.' 'Mr. Wrinfield
behandelt me erg goed.'



'Mr. Wrinfield zal er niet op verliezen, denk ik,' zei ze droog. 'Is er
verder nog iemand die een dergelijk appartement heeft?' 'Ik ben niet bij
iedereen gaan controleren -'
'Bruno!'



'Nee, verder niemand.'



'Ik zeker niet. Mijn kamertje lijkt meer op een horizontale telefooncel.
Nou ja, ik neem aan dat er een enorm standsverschil is tussen een beginnend
secretaresse en jou.' 'Dat is waar.'



'Mannen! Bescheidenheid! Hoe durf je!'



'Kom maar eens met me mee als ik aan de trapeze werk. Geblinddoekt. Dan
begrijp je hoe ik het durf.'



Ze huiverde, en
zeker niet aanstellerig. 'Ik kan zelfs niet op een stoel gaan staan zonder
hoogtevrees te krijgen. Echt waar. Nee, ik gun je je paleis van harte. Ik kan
ten slotte altijd bij je langs komen om de vertrekken te bezichtigen.'



Hij gaf haar haar
glas. 'Ik zal een speciale welkomstmat voor je klaarleggen.'



'Dank je.' Ze hief
haar glas. 'Op onze eerste keer samen. We



worden
verondersteld verliefd op elkaar te zijn. Enig idee hoe de



anderen vinden dat
we het doen?'



'Geen idee. Maar
zelf vind ik dat ik het uitstekend doe.'



Hij zag haar mond
vertrekken en zei snel: 'Ik vind dat wij het



uitstekend doen.
Dat zal trouwens wel de algemene mening zijn.



Op dit moment
weten tenminste honderd mensen dat jij hier bij



mij bent. Zou je
nu niet moeten blozen of zoiets?'



'Nee.'



'Dat is ook al een
kunst die aan het verdwijnen is. Hoe dan ook, ik neem aan dat je niet alleen om
mijn bruine ogen bent gekomen. Je hebt me iets te vertellen?'



'Eigenlijk niet.
Jij vroeg of ik meeging, weet je nog?' Ze glimlachte. 'Waarom eigenlijk?'



'Om onze
verhouding voor de wereld geloofwaardig te maken.' Ze lachte niet meer en zette
haar glas neer. Hij boog zich snel voorover en greep haar hand. 'Doe niet zo
dwaas, Maria.' Ze keek hem onzeker aan, glimlachte wat plichtmatig en nam haar
glas weer op.



'Vertel me eens.
Wat moet ik doen als we in Crau aankomen - en hoe zou ik dat moeten doen?'



'Dat weet alleen
Dr. Harper, en hij vindt de tijd nog niet rijp om je al in te lichten. Ik denk
dat hij jou - of ons - pas alles zal vertellen tijdens de overtocht of als we
in Europa zijn aangekomen. Maar hij heeft vanochtend al twee dingen gezegd -'
lik wist wel dat je me iets te zeggen had.' 'Ja. Ik wilde je alleen maar
plagen. Maar dat lukte niet erg. Herinner je je die twee zogenaamde
elektriciens die nog door de politie zijn meegenomen? Dat waren mensen van ons,
elek- tronica-experts die op zoek waren naar afluisterapparatuur - microfoons.
En ze hebben hun onderzoek speciaal op jouw appartement gericht.' 'Microfoons?
In mijn appartement? Maria, dat is wel erg melodramatisch.'



'Vind je? Het tweede nieuwtje is dat ze een paar dagen geleden twee
microfoons in Wrinfields kantoor hebben ontdekt - een voor de gesprekken in de kamer, en
een voor de telefoongesprekken. Dat vind je zeker ook melodramatisch?' Toen
Bruno geen antwoord gaf ging ze verder: 'Ze hebben de microfoons niet verwijderd.
Mr. Wrinfield belt Charles een paar keer per dag op, op voorstel van Dr.
Harper, en laat dan vaag iets doorschemeren over bepaalde mensen in het circus
die hem zouden kunnen interesseren. Over ons geen woord, natuurlijk. In feite
heeft hij nu al zoveel geïnsinueerd dat als zij - wie die "zij" ook zijn - werkelijk alle
verdachten nagaan, ze verder geen tijd meer hebben om nog iemand anders in de
gaten te houden of zich het hoofd te breken over mogelijke andere kandidaten.
En daar vallen wij dus onder.'



'Volgens mij zijn ze niet goed bij hun hoofd,' zei Bruno openhartig.
'En met die "zij" bedoel ik dit keer Wrinfield en Harper. Het lijken
wel padvinders.'



'En die moorden op Pilgrim en Fawcett? Had dat iets met padvinderij te
maken?'



'Bewaar me voor vrouwelijke logica. Ik had het niet over hen.'



'Dr. Harper heeft al twintig jaar ervaring in dit soort zaken.'



'Of twintig keer dezelfde ervaring. Nu goed, dan geef ik me over aan de
veilige handen van de experts. Ik neem aan dat het slachtoffer zelf op dit
moment niets kan doen?'



'Nee. Of misschien toch. Je kunt me vertellen hoe ik het best met je in
contact kan komen.'



'Twee keer kloppen en naar Bruno vragen.'



'Je hebt hier een volledig afgesloten compartiment. Ik kan je niet
bereiken als de trein eenmaal rijdt.'



'Kijk eens aan.' Bruno lachte breed, nogal ongebruikelijk voor hem: voor
het eerst zag ze dat zijn ogen nu ook lachten. 'Ik maak vorderingen. Dus je
denkt dat je misschien met me in contact wilt komen?'



'Doe niet zo gek. Misschien móet ik je kunnen bereiken.' Bruno maakte
een hoofdbeweging naar de andere kant van de kamer. 'Het is wettelijk verboden
om een deel van een wagon



af te sluiten
terwijl een trein rijdt. Er is een deur in de hoek van mijn slaapkamer die
uitkomt op de gang. Er is alleen maar een deurknop aan mijn kant.'



'Als ik tik-tik,
tik-tik klop, dan weet je dat ik het ben.' 'Tik-tik, tik-tik,' zei hij
plechtig. 'Ik ben dol op kinderspelletjes.' Hij bracht haar terug naar haar
eigen appartement. Onder aan de trap zei hij: 'Welterusten. Bedankt voor het
bezoek.' Hij boog zich voorover en kuste haar licht.



Ze protesteerde
niet, maar zei alleen zachtjes: 'Voer je je opdracht nu niet te ver door?'



'Helemaal niet. Bevel is bevel. We
moeten een bepaalde indruk maken en ik kon deze kans niet voorbij laten gaan.
Er kijken nu zeker wel tien mensen naar ons.' Ze trok een gezicht, draaide zich
om en beklom de trap.







 



IV



 



Het grootste deel
van de volgende dag werd besteed aan het afbreken van de uiteenlopende
hoeveelheid uitrustingsstukken in de piste, achter de coulissen en op het
circusterrein, waarna alles in de vijfhonderd meter lange trein moest worden
geladen. Dit alles betekende een onoverzichtelijke en arbeidsintensieve onderneming:
de kooien, de verplaatsbare kantoren, de kraampjes en tenten van het
circusterrein en Bruno's wrakke theatertje moesten worden afgebroken en
ingeladen en bovendien moesten alle leden van het circus hun plaats zoeken in
de coupés en de dieren een plaats hebben in de wagons. Het was een karwei dat
voor een leek een welhaast onmogelijke opgave scheen, maar het circus, met
zoveel generaties ervaring, voerde het karwei met een bijna belachelijk gemak
uit, zo efficiënt dat een schijnbaar hopeloze verwarring een staaltje van
precisie en coördinatie werd.



Zelfs het inladen
van de voedselvoorraden voor de honderden dieren en mensen leek al bijna
onuitvoerbaar; maar in werkelijkheid vertrok de laatste voorraadwagen nog geen
uur nadat de eerste was aangekomen.



De hele operatie kon worden vergeleken met
een militaire oefening, zij het dat een onbevooroordeeld en kundig waarnemer
tot de slotsom zou zijn gekomen dat het circus een grotere efficiëntie aan de
dag legde dan het leger.



De circustrein
moest die avond om tien uur vertrekken. Om negen uur zat dokter Harper nog
steeds samen met de Admiraal over twee ingewikkelde schema's gebogen.



De Admiraal had zijn pijp in de ene hand en
een glas cognac in de andere.












Hij maakte een
ontspannen indruk, kalm en bijna onbezorgd. Het was mogelijk dat hij inderdaad
kalm en ontspannen was, maar aangezien hij de geestelijke vader was van de
komende operatie, de man die alles tot de laatste details had uitgedacht, leek
het onwaarschijnlijk dat hij geen zorgen had.



'Heb je alles?'
vroeg hij. 'De bewaking, de in- en uitgangen, de plattegrond van het geheel en
de vluchtroute naar de Oostzee?'



'Het klopt
allemaal. Ik hoop alleen dat dat verdraaide schip op tijd bij het
ontmoetingspunt is.' Harper vouwde de schema's op



en stak ze diep in
de binnenzak van zijn jas.



'Jullie komen in
actie op dinsdagavond. Van vrijdag tot vrijdag patrouilleren ze buiten de
kustwateren. Je hebt dus een heleweek speling.'



'Zullen de
Oostduitsers of de Polen of de Russen niet achterdochtig worden?'



'Ongetwijfeld. Zou
jij dat niet worden?' 'Zullen ze niet protesteren?'



'Hoe dan? Sinds
wanneer is de Oostzee iemands privé-vijver? Natuurlijk zullen ze verband leggen
tussen de aanwezigheid van het schip - of de schepen - en het optreden van het
circus in Crau. Daar is helaas niets aan te doen. Dat circus, dat circus. . .!'
De Admiraal zuchtte. 'Zorg dat je die spullen te pakken krijgt, Harper, anders
loop ik nog voor het einde van het jaar in de WW.'



Harper glimlachte.
'Geen aantrekkelijk vooruitzicht. Maar u weet beter dan wie ook dat het
uiteindelijk niet van mij afhangt of deze operatie een succes wordt.'



'Dat weet ik. Heb
je zelf al een indruk van onze nieuwste rekruut?'



'Ik kan u ook niet
meer over hem vertellen dan iedereen al weet. Hij is intelligent, taai en sterk
en hij heeft kennelijk van nature al geen last van zenuwen. Maar hij is erg
gesloten. Volgens Maria Hopkins is hij haast niet te benaderen.' 'Wat?' De
Admiraal fronste zijn ruige wenkbrauwen. 'Dat aardige kind? Ik weet zeker dat
als ze werkelijk haar best doet -' 'Dat bedoelde ik eigenlijk niet.'



'Kalm. Harper,
kalm. Ik wil niet dubbelzinnig zijn. Het wordt me soms wel een beetje te veel.
Hoewel ik weet dat we geen keus hebben is het toch geen prettige gedachte om
voor het slagen van deze onderneming afhankelijk te zijn van iemand die we
nauwelijks kennen. Nog afgezien van het feit dat als hij er niet in slaagt -
nu, hèt kan maar op één manier misgaan, en dan heb ik mijn hele leven zijn dood
op mijn geweten. En zorg dat jij daar ook niet bijkomt!' 'Hoe bedoelt u?'



'Wees voorzichtig
- dat bedoel ik. Neem bijvoorbeeld die papieren die je net hebt opgeborgen -
ik neem aan dat je ze veilig in je binnenzak hebt gestoken. Maar je beseft
natuurlijk wel wat er met je gebeurt als iemand ooit die papieren in jouw bezit
vindt?'



Harper zuchtte.
'Dat besef ik heel goed. Dat kost me mijn hachje en ik zal met een steen om
mijn nek in een kanaal of rivier belanden. Maar ongetwijfeld kunt u gemakkelijk
een vervanger vinden.'



'Ongetwijfeld.
Maar zoals het nu gaat zal ik binnenkort geen vervangers meer hebben, dus
bespaar me alsjeblieft de moeite. Weet je zeker dat je de zendtijden en de code
goed in je hoofd hebt?'



'U heeft niet veel
vertrouwen in uw ondergeschikten,' zei Harper een beetje droevig.



'Gezien de voorafgaande
gebeurtenissen heb ik ook niet zoveel vertrouwen in mijzelf.'



Harper raakte even
de onderkant van zijn dokterstas aan. 'Weet u zeker dat u me kunt ontvangen via
deze miniatuurzender?' 'We gebruiken nasa-apparatuur. Als je op de maan zat zouden we je nog kunnen
ontvangen.'



'Ik heb het gevoel dat ik daar nog liever
heen zou gaan.'



Bijna zes uur na
het vertrek stopte de circustrein op een rangeerterrein. Afgezien van enkele
booglampen heerste er complete duisternis; het regende hevig. Na een bijna eindeloos
lijkend gemanoeuvreer, begeleid door het ratelen van wielen en het stoten en
schokken van metaal op metaal, waardoor iedereen in de trein uit zijn slaap
werd gewekt, werden er een aantal wagons afgehaakt om vervolgens naar het
winterkwartier in Florida te worden getransporteerd. Het grootste deel van de
trein zette daarna weer koers naar New York.



Onderweg gebeurde
er niets bijzonders. Bruno, die zoals gewoonlijk zijn eigen maaltijd had
bereid, was gedurende de hele reis



in zijn
appartement gebleven. Twee keer waren zijn broers bij hem op bezoek geweest, en
Wrinfield en Harper eenmaal, maar verder had hij niemand ontvangen. Iedereen
wist dat hij van nature graag met rust gelaten wilde worden, en dat respecteerde
men.



Pas toen de trein
was aangekomen op de kade bij het vrachtpassagiersschip dat hen naar Genua zou
brengen - een stad die niet zozeer gekozen was om haar strategische
geografische ligging als wel om het feit dat het een van de weinige
Middellandse- Zeehavens was waar de lastige lading van de trein efficiënt gelost
kon worden - verliet Bruno de coupé. Het regende nog steeds.



Een van de eersten
die hij tegenkwam was Maria. Ze droeg een marinebroek en een groot zeiljack en
ze maakte een ongelukkige indruk. De blik die ze hem waardig keurde was bijna
vernietigend en met haar gebruikelijke abruptheid zei ze: 'Je bent niet
bepaald gezellig, wel?'



'Het spijt me.
Maar je wist me toch te vinden?'



'Ik had je niets
te zeggen.' Een beetje onlogisch vervolgde ze:



'Bovendien wist je
mij toch ook te vinden?'



'Ik vind een
telefooncel zo benauwd.'



'Had me dan
uitgenodigd. Ik weet best dat we de indruk moeten wekken dat we een soort
verhouding hebben, maar ik ben niet gewend om mannen achterna te lopen.'



'Dat hoeft ook
niet.' Hij lachte om de scherpte van zijn volgende opmerking wat te verzachten:
'Of doe je het soms liever in het geheim?'



'Erg leuk. Erg
gevat. Schaam je je niet?' 'Waarvoor?'



'Omdat je me zo
verwaarloost.' 'Ja, heel erg.'



'Neem me dan
vanavond mee uit eten.'



'Dat is
telepathie, Maria, je hebt m'n diepste gedachten geraden.'



Ze keek hem ongelovig aan en verdween om zich
om te kleden.



Op weg naar het
intieme Italiaanse restaurant dat Maria had uitgekozen verwisselden ze drie
keer van taxi. Toen ze eenmaal aan hun tafeltje zaten zei Bruno: 'Was dat nu
allemaal nodig?



Die taxi's, bedoel
ik?'



'Geen idee. Ik
voer mijn orders uit.'



'Waarom zijn we
hier eigenlijk naar toe gegaan? Mis je me zo erg?'



'Ik heb
instructies voor je.'



'Dus het waren
niet mijn donkere ogen?' Ze lachte en schudde het hoofd. Hij zuchtte. 'Je kan
niet altijd succes hebben. Wat voor instructies?'



'Ik neem aan dat
je zult zeggen dat ik ze ook in een donkere hoek op de kade in je oor had
kunnen fluisteren.'



'Een niet
onaantrekkelijke gedachte. Maar vanavond niet.'



'Waarom niet?'



'Het regent.'



'Hoe voelt het
eigenlijk om zo romantisch te zijn?' 'Bovendien vind ik het hier gezellig. Leuk
restaurant.' Hij nam haar aandachtig op, met haar blauwe fluwelen jurk, het
bontmanteltje dat veel te duur was voor een secretaresse, en de regendruppels
op haar glanzende zwarte haar. 'Bovendien zou ik je in het donker niet kunnen
zien. Hier wel. Je bent erg mooi. Wat zijn de instructies?'



'Wat?' Ze was even
in verwarring, van haar stuk gebracht door de plotselinge wending van het
gesprek. Toen kneep ze haar lippen samen met een quasi-vastberaden uitdrukking
op haar gezicht. 'We vertrekken morgenochtend om elf uur. Zorg dat je
morgenavond om zes uur in je hut bent. Dan komt de purser de tafelschikking of
zoiets met je bespreken. Hij is een echte purser, maar hij is ook nog iets
anders. Hij zal zich er terdege van overtuigen dat er zich geen
afluisterapparatuur in je hut bevindt.' Bruno zweeg. 'Ik merk dat je het nu
niet meer melodramatisch vindt.'



Enigszins
voorzichtig zei Bruno: 'Ik vind het eigenlijk te gek om over te praten. Waarom
zou iemand mijn hut afluisteren? Ik sta niet onder verdenking. Maar daar zal
snel verandering in komen als Harper en jij dit padvindersspel blijven
volhouden. Waarom werd Wrinfields kantoor afgeluisterd? Waarom werden er twee
mannen gestuurd om mijn appartement in de trein te doorzoeken? En waarom komt
die purser morgen? Er zijn nu al te veel mensen die ervoor moeten zorgen dat ik
niet word afgeluisterd, te veel mensen die weten dat ik dus niet alleen ben
voor wie ik me uitgeef of die ik volgens het circus ben. Er zijn te veel mensen
op mij opmerkzaam gemaakt. Dat staat me helemaal niet aan.'



'Alsjeblieft. Je
hoeft niet zo te reageren -' 'Nee? Dat vind jij. En probeer me niet te
kalmeren.' 'Toe Bruno, ik ben alleen maar een koerierster. Er is inderdaad geen
directe reden waarom iemand jou zou verdenken. Maar we hebben - of krijgen - te
maken met een bijzonder efficiënte en achterdochtige geheime politie die zelfs
de onwaarschijnlijkste mogelijkheid niet zal negeren. Ten slotte bevindt de
informatie die wij zoeken zich in Crau. We gaan naar Crau. Jij bent in Crau
geboren. En ze weten dat je de best mogelijke motivatie hebt - wraak. Ze hebben
je vrouw vermoord -' 'Houd je mond!' Maria deinsde terug, geschrokken door de
kalme maar scherpe klank van zijn stem. 'Niemand heeft het in zes-en-een-half
jaar over mijn vrouw gehad. Als je haar nog eenmaal noemt dan houd ik ermee
op, dan laat ik de hele operatie de mist ingaan en dan mag je die fijne chef
van je uitleggen waarom door jouw onhandigheid, jouw slechte manieren, jouw
gebrek aan gevoel en jouw ongelooflijke botheid alles in het honderd is
gelopen. Goed begrepen?'



'Ja, ik heb het
begrepen.' Ze was erg bleek, bijna geschokt, en ze probeerde erachter te komen
wat ze verkeerd had gezegd. Ze wist het niet. Langzaam liet ze haar tong langs
haar lippen glijden. 'Het spijt me, het spijt me verschrikkelijk. Dat was erg
onhandig van me.' Ze begreep nog steeds niet wat ze had miszegd. 'Maar het zal
niet meer voorkomen, dat beloof ik.' Hij zweeg.



'Dr. Harper vraagt
of je ervoor wilt zorgen dat je om half zeven buiten je hut op de verdieping -
het dek bedoel ik - zit, onder aan de trap. Je bent gevallen en je hebt je
enkel verstuikt. Dan word je gevonden en naar je hut geholpen. Dr. Harper zal
dan natuurlijk onmiddellijk naar je toekomen. Hij wil je een compleet
overzicht van de hele operatie geven.' 'Heeft hij jou al iets verteld?' Nog
steeds ontbrak elke warmte in Bruno's stem.



'Hij heeft mij
niets verteld. En als ik Harper goed ken zal hij jou waarschijnlijk ook
opdragen niets tegen mij te zeggen.' 'Goed, ik zal doen wat je zegt. Nu dat is
afgehandeld kunnen we wel weer teruggaan. Jij neemt drie taxi's, want bevel is
bevel. Ik neem één taxi, direct naar het schip. Dat gaat sneller, het is
goedkoper, en de cia kan me gestolen worden.' Aarzelend
stak ze haar hand uit en raakte zijn arm aan. 'Ik heb toch gezegd dat het me
spijt. Echt waar. Ik hoef me toch niet te blijven verontschuldigen?' Toen hij
geen antwoord gaf glimlachte ze naar hem, maar haar lach was al even aarzelend
en onzeker als het gebaar van haar hand. 'Ik dacht toch dat iemand die zoveel
verdient als jij het zich kan veroorloven om een werkend meisje zoals ik een
etentje aan te bieden? Of betaalt ieder voor zich? Maar ga alsjeblieft niet
weg. Ik wil niet terug. Nog niet.' 'Waarom niet?'



'Ik weet het niet.
Het is - het is gewoon een van die onbegrijpelijke ... - ik weet het gewoon
niet. Ik wil alles weer goed maken.'



'Ik had dus
gelijk. De eerste keer al. Je bént een domme gans.' Hij zuchtte, pakte een menu
en gaf het haar. Hij wierp een vreemde blik op haar. 'Grappig. Ik dacht dat je
bijna zwarte ogen had. Ze zijn nu helemaal bruin. Donkerbruin, wat gespikkeld,
dat wel, maar toch bruin. Hoe doe je dat? Heb je ergens een knopje of zo?'



Ze keek hem
plechtig aan. 'Geen knopje.'



'Dan zijn het
misschien mijn eigen ogen. Vertel me eens: waarom kon Harper niet komen en het
me allemaal zelf vertellen?' 'Het zou een vreemde indruk maken als jullie
beiden samen zouden weggaan. Jullie praten nooit met elkaar. Je hebt niets met
hem te maken.' 'Ah.'



'Bij ons ligt het anders. Of was je dat soms
vergeten? Het is volkomen natuurlijk: ik ben verliefd op jou en jij op mij.'



'Hij houdt nog
steeds van zijn overleden vrouw.' Maria's stem klonk vlak, zonder emotie. Ze
stond op het passagiersdek van de Carpentaria, haar ellebogen steunend op de
railing, zich kennelijk niet bewust van de koude avondwind. Ze keek, kennelijk
geboeid, maar zonder te beseffen wat ze zag, naar de enorme hijskranen die,
verlicht door de felle booglampen, de wagons aan boord laadden.



Ze schrok op toen
er een hand op haar arm werd gelegd en een plagende stem zei: 'Wie houdt er van
wiens vrouw?' Ze draaide zich om en zag Henry Wrinfield achter zich staan. Zijn
magere, intelligente gezicht, krijtwit in het licht van de booglampen,
glimlachte.



'Je had wel even
kunnen kuchen of zo,' zei ze verwijtend. 'Je hebt me laten schrikken.'



'Dat spijt me.
Maar al had ik spijkerschoenen gedragen, dan had je me nog niet gehoord boven
het lawaai van die verrekte kranen. Maar krijg ik nog antwoord? Wie houdt er
van wie?' 'Waar heb je het over?'



'Liefde,' zei
Henry geduldig. 'Je had het er juist over toen ik voorbijkwam.'



'Werkelijk?' Haar
stem klonk vaag. 'Dat zou me niets verbazen. Mijn zuster zegt dat ik altijd
praat in mijn slaap. Misschien stond ik te slapen. Heb je nog meer Freudiaanse
versprekingen gehoord?'



'Helaas niet.
Jammer voor mij, daar ben ik zeker van. Wat doe je hier in vredesnaam? Het is
koud en het begint te regenen.' Hij dacht niet meer na over de opmerking die
hij had gehoord. Ze huiverde. 'Ik denk dat ik stond te dagdromen. Het is koud
hier.'



'Kom mee naar
binnen. Ze hebben hier een prachtige ouderwetse bar aan boord. Bovendien is
het daar lekker warm. Van een cognacje zul je nog wat warmer worden.' 'In bed
zou ik nóg warmer worden. Het wordt tijd om te gaan slapen.'



„'Sla je een
slaapmutsje af met de laatste der Wrinfields?' 'Nee, nooit!' Ze lachte en nam
zijn arm. 'Wijs me maar de weg.' De lounge - het was eigenlijk geen bar - had
diepe, groen- leren fauteuils, koperen tafeltjes, een voorkomende steward en
uitstekende cognac. Maria dronk èen glas, Henry drie glazen en na zijn derde
glas kreeg Henry, die kennelijk niet zo goed tegen drank kon, duidelijk een bepaalde
blik in zijn ogen, hoewel hij zich inhield. Hij nam haar hand in de zijne, en
zijn gevoelens stonden nog duidelijker op zijn gezicht te lezen. Maria wierp
een blik op zijn hand.



'Het is eigenlijk
niet eerlijk,' zei ze. 'De traditie schrijft voor dat een meisje een
verlovingsring moet dragen als ze verloofd is, en een trouwring als ze getrouwd
is, maar voor een man geldt die verplichting niet. Dat vind ik niet juist.' 'Ik
ook niet.' Als ze had gezegd dat hij een koebel om zijn nek zou moeten dragen
dan was hij het daar ook mee eens geweest. 'Waar is jouw verlovingsring dan?'
'Mijn wat?'



'Je
verlovingsring. Cecily draagt er toch ook een. Je verloofde. Weet je nog? Dat
meisje met die groene ogen, in Bryn Mawr. Je bent haar toch niet vergeten?'



Henry kon weer wat
helderder denken. 'Heb je inlichtingen over me ingewonnen?'



'Nee, maar dat is ook niet nodig. Je vergeet
dat ik een paar uur per dag met je oom doorbreng. Hij heeft zelf geen kinderen,
dus is hij trots op zijn nichten en neven.' Ze pakte haar handtas en stond op.
'Bedankt voor het slaapmutsje. Welterusten en droom plezierig. Maar zorg dat je
van het juiste meisje droomt.' Henry keek haar na met een sombere blik in de
ogen.



Maria lag pas vijf
minuten in bed toen er geklopt werd. 'Kom binnen,' riep ze, 'de deur is open.'
Bruno kwam binnen en sloot de deur achter zich. 'Je zou hem eigenlijk op slot
moeten doen, met het oog op figuren zoals Henry en ik —' 'Henry?'



'Toen ik hem het
laatst zag bestelde hij juist een dubbele cognac. Hij maakt de indruk van een
Romeo die juist heeft gemerkt dgt hij onder het verkeerde balkon staat te
zingen. Mooie hut heb je.'



'Je komt toch niet
op dit uur van de nacht mijn hut bewonderen?' 'Heb je deze hut toegewezen
gekregen?'



'Rare vraag. Nee,
eigenlijk niet. Er waren zeven of acht hutten beschikbaar en de steward, een
erg geschikte kerel, liet me kiezen. Dus heb ik deze gekozen.'



'Je vond deze het
mooist?' 'Wat kom je doen, Bruno?'



'Jou welterusten
wensen, denk ik.' Hij ging naast haar zitten, sloeg een arm om haar schouders
en drukte haar dicht tegen zich aan. 'En mijn excuses aanbieden omdat ik je
vanavond in het restaurant heb afgesnauwd. Ik zal het je later nog weieens
uitleggen - als we weer op de terugreis zijn.' Hij stond even abrupt weer op
als hij naast haar was komen zitten, deed de deur weer open en zei: 'Slaap ze.'
Toen trok hij de deur achter zich dicht.



Maria staarde stomverbaasd naar de dichte
deur.



De Carpentaria was
een groot schip - bijna dertigduizend ton - en was hoofdzakelijk gebouwd om
erts te kunnen vervoeren, en kon als zodanig onmiddellijk in een vrachtschip
worden veranderd. Ook had ze accommodatie voor bijna tweehonderd passagiers,
hoewel het bepaald geen schip was voor luxueuze cruises. De voorste twee ruimen
werden nu ingenomen door twintig wagons van de circustrein, voornamelijk de
wagons voor de dieren en de artiesten, terwijl de lading van zo'n twaalf andere
wagons was verdeeld over de ruimen.



De lage wagens
stonden stevig verankerd op het voordek. In Italië zouden er voldoende lege
wagons klaar staan en een locomotief die krachtig genoeg was om de hele trein
over de bergen van Centraal-Europa te trekken.



Om zes uur de
volgende avond was de Carpentaria - zo gestouwd dat het rollen en stampen tot
een minimum beperkt bleef - zo'n zeven uur verwijderd van New York, in een
plenzende regen en met aanzienlijke golfslag. Bruno lag languit op een sofa in
zijn hut - een van de weinige wat luxere hutten die het schip telde - toen er
werd geklopt en een purser in uniform -binnenkwam.



Bruno verbaasde
zich al totaal niet meer over de dikke zwarte tas die hij onder zijn arm had.



'Goedenavond,
meneer,' zei hij. 'U verwachtte mij?'



'Ik verwachtte
iemand. Ik denk dat u dat bent.'



'Dank u. Mag ik
even?' Hij sloot de deur achter zich, wendde zich weer tot Bruno en klopte op
zijn tas. 'Een purser moet tegenwoordig heel wat paperassen doornemen,' zei hij,
droevig. Hij maakte de tas open, haalde er een plat, rechthoekig metalen kistje
uit, rijkelijk bezaaid met metertjes en knoppen, trok een antenne omhoog, zette
een koptelefoon op en begon langzaam de hut te doorzoeken, en daarna de
badkamer, daarbij vlijtig aan knoppen draaiend en meters aflezend. Hij zag
eruit als een kruising tussen iemand van de mijnenopruimingsdienst en een wichelroedeloper.
Na ongeveer tien minuten ontdeed hij zich van zijn apparatuur en borg alles
weer op in zijn tas. 'Niets te vinden,' zei hij. 'Ik kan niets garanderen - maar ik ben er vrij
zeker van.'



Bruno wees op de tas. 'Ik weet niets van die dingen af, maar ik dacht
dat ze volledig betrouwbaar waren.' 'Dat zijn ze ook. Op het vasteland. Maar op
een schip is er zoveel metaal, de romp fungeert als een geleider, en verder
heb je de magnetische velden van alle zware elektriciteitskabels; je wordt soms
op een dwaalspoor gebracht. Dat geldt zowel voor mijzelf als voor mijn
apparatuur.' Hij stak snel zijn hand uit en greep een schot beet om zichzelf op
de been te houden. De Carpentaria die zich kennelijk niets meer van haar
stabilisatoren aantrok, maakte een onverwachte beweging. 'Dat zou weleens een
spannende nacht kunnen worden. Het zou me niet verbazen als we de nacht niet
geheel zonder blessures doorkomen. De eerste nacht op zee - de mensen hebben nu nog geen zeebenen.'



Bruno vroeg zich af of de man werkelijk knipoogde of dat hij het zich
verbeeldde. Hij wist niet in hoeverre Harper de purser in vertrouwen had
genomen. Hij maakte een nietszeggende opmerking en de purser bedankte hem
beleefd, opende de deur en verdween weer.



Precies om half zeven ging Bruno de gang op. Gelukkig was er niemand te
zien. De trap was nauwelijks twee meter hoog. Halfzittend, half-liggend
installeerde hij zich zo gemakkelijk mogelijk in een zo ongemakkelijk mogelijk
lijkende positie op het dek en wachtte op de dingen die komen gingen. Vijf
minuten verstreken en hij kreeg al kramp in zijn rechterknie toen er een paar
stewards langs kwamen die hem uit zijn positie verlosten. Met veel uitingen van
medeleven hielpen ze hem overeind en begeleidden hem naar zijn hut waar ze hem
voorzichtig op de sofa legden.



'Blijf zo maar even liggen, makker,' zei een van hen. Hij had een zwaar
Cockney-accent. 'Dr. Berenson is over een paar minuten bij je.'



Het was nog niet bij Bruno opgekomen - en kennelijk ook niet bij Harper - dat de Carpentaria
een eigen scheepsarts had, wat natuurlijk een elementaire misrekening was. De
internationale wetgeving stelde voor schepen boven een bepaalde passagierscapaciteit
een scheepsarts verplicht.



Snel vroeg hij: 'Zoudt u onze eigen dokter willen roepen - de circusdokter? Zijn
naam is Harper.'



'Ja, ik weet waar zijn hut is, op het dek hieronder. Ik zal er
onmiddellijk voor zorgen, meneer.'



Harper had kennelijk al in zijn hut zitten wachten, zijn dokterstas in
de hand, want binnen een halve minuut stond hij al in Bruno's hut, terwijl hij
met zijn tong klakte en gepast bezorgd keek. Hij sloot de deur nadat de
stewards waren vertrokken en behandelde vervolgens Bruno's enkel met een
bijzonder bijtende zalf en bijna een meter rekverband. 'Was Carter op tijd?'
vroeg hij.



'Als Carter de purser was -
hij heeft zich niet voorgesteld - dan was hij op tijd.'



Harper onderbrak zijn bezigheden even en wierp een blik om zich heen.
'Alles in orde?'



'Had u dan iets anders verwacht?'



'Eigenlijk niet, nee.' Harper bekeek het resultaat van zijn arbeid: de
enkel was op een indrukwekkende wijze verbonden en de geur van de zalf was
voldoende doordringend. Harper pakte een laag tafeltje, tastte in zijn
binnenzak en haalde er twee gedetailleerde tekeningen uit die hij gladstreek;
hij legde er een paar foto's naast en tikte op een van de twee tekeningen.



'Om te beginnen dit plan. Dit is de plattegrond van het Lubylisch
Centrum voor Voortgezet Onderzoek. Bekend?' Bruno keek hem niet erg
geestdriftig aan. 'Ik hoop dat dit de laatste stomme en onnodige vraag is die u
vanavond stelt.' Harper probeerde de indruk te wekken dat hij zich van deze op-
merking niets aantrok.



'Voordat de cia mij voor dit karwei inschakelde 'Hoe weet je dat het de cia is?'



Bruno wierp een
wanhopige blik omhoog en besloot toen kennelijk zich te beheersen. 'Goed dan.
Voordat de Padvinderij mij voor dit karwei inschakelde hebben ze ongetwijfeld
mijn hele doen en laten nagegaan vanaf de eerste stap die ik buiten mijn wieg
zette. Dus zijn jullie er zeker van dat ik de eerste vierentwintig jaar van
mijn leven in Crau heb doorgebracht. Natuurlijk ken ik dus het Lubylisch
Centrum.'



'Juist. Goed.
Vreemd genoeg wordt er in het Lubylisch Centrum inderdaad voortgezet onderzoek
verricht, waarvan het merendeel helaas betrekking heeft op chemische
oorlogvoering, zenuwgassen en dergelijke.'



'Hoezo helaas? U
wilt toch niet zeggen dat de Verenigde Staten zich niet met dat soort onderzoek
bezighouden?' Harper keek gekwetst. 'Dat is mijn terrein niet.' 'Dokter,' zei
Bruno geduldig, 'als u mij niet kunt vertrouwen hoe kunt u dan verwachten dat
ik op mijn beurt onvoorwaardelijk vertrouwen in u stel? Dit is wel degelijk uw
terrein, en dat weet u deksels goed. Herinnert u zich nog de koeriersdienst
voor de strijdkrachten op het vliegveld Orly? Alle geheime contacten tussen het
Pentagon en het Amerikaanse leger in Europa liepen via dit centrum. Weet u
nog?' 'Ja, dat herinner ik me.'



'En herinnert u
zich ook een zekere sergeant Johnson? Een knaap die de bijzonder patriottische
voornamen Robert Lee had? Hij was Ruslands meest succesvol geïnfiltreerde spion
van de afgelopen generaties. Hij heeft jarenlang alle navo-topgeheimen aan de kgb doorgegeven. Herinnert u zich dat allemaal?' Harper knikte
enigszins ongelukkig. 'Inderdaad.' Zijn instructies aan Bruno verliepen niet
precies zoals hij het zich had voorgesteld.



'Dan weet u dus
nog wel dat de Russen fotokopieën hebben gepubliceerd van de geheime
richtlijnen die Johnson had gestolen. Het was het definitieve Amerikaanse plan
voor wat er zou moeten gebeuren als de Russen onvoorzien West-Europa zouden bezetten.
Het bleek dat de Verenigde Staten in dat geval het plan hadden het
gehele continent te verwoesten door middel van bacteriologische en chemische
oorlogvoering en kernaanvallen. De overweging dat bijna de gehele burgerbevolking
daarbij om het leven zou komen was al ingecalculeerd. Dit deed in Europa nogal
wat stof opwaaien en het kostte de Amerikanen toen een paar Europese vrienden,
zo'n tweehonderd miljoen. Ik vraag me af of deze zaak zelfs maar de
achterpagina van de Washington Post heeft gehaald.'



'Je bent bijzonder goed op de hoogte.'



'Het feit dat ik geen lid ben van de cia houdt niet in dat ik een halve
analfabeet ben. Ik kan lezen. Duits is mijn tweede taal - mijn moeder kwam uit Berlijn. Dit
verhaal is toen tegelijkertijd door twee Duitse weekbladen gepubliceerd.'
Harper berustte. 'Ja, door Der Spiegel en de Stern, in september 1969. Vind je het leuk om
mij op deze wijze voor schut te zetten?'



'Dat was niet mijn bedoeling. Ik wil alleen twee dingen duidelijk maken.
Als u niet steeds en in alle opzichten open kaart met mij speelt kunt u van mij
geen enkele medewerking verwachten. En vervolgens wil ik u zeggen waarom ik dit
spelletje eigenlijk meespeel. Ik heb geen idee of de Amerikanen dit
afgrijselijke plan werkelijk zouden uitvoeren. Ik kan het nauwelijks geloven,
maar het gaat er niet om wat ik geloof; het gaat erom wat het Oostblok gelooft
en als zij werkelijk geloven dat de Verenigde Staten niet zullen aarzelen hun
dreigement uit te voeren, dan zullen ze zich wel tweemaal bedenken voor ze tot
het offensief overgaan. Ik heb uit kolonel Fawcetts betoog begrepen dat slechts
een miljoenste gram anti-materie voldoende is om Amerika met de grond gelijk
te maken. Volgens mij zou niemand een dergelijk wapen moeten bezitten, maar
persoonlijk moet ik een keus maken uit twee kwaden, en dan kies ik de minste:
ik ben Europeaan van geboorte, maar genaturaliseerd Amerikaan. En ik blijf mijn
tweede vaderland trouw. En laten we nu maar weer doorgaan. Draai uw verhaal
maar af. Laten we zeggen dat ik nog nooit van Crau heb gehoord, laat staan er
ben geweest, en daar de draad weer opnemen.'



Harper keek hem nu op zijn beurt niet erg geestdriftig aan. Bitter zei
hij: 'Als het je bedoeling was om een subtiele wijziging in onze relatie teweeg te brengen dan ben je
daar boven iedere verwachting in geslaagd. Alleen vond ik het niet bepaald
subtiel. Goed. Het Centrum. Gelukkig ligt het maar een paar honderd meter
verwijderd van het gebouw waar het circus zal optreden. Beide gebouwen bevinden
zich, hoewel ze nog in de stad staan, aan de buitenkant, wat voor de hand ligt.
Zoals je ziet ligt het Centrum aan een hoofdstraat.' 'Op deze tekening staan
twee gebouwen.'



'Daar kom ik zo
op. Die twee gebouwen zijn trouwens verbonden door twee hoge muren die niet op
de tekening staan.' Harper schetste ze snel. 'Achter het Centrum ligt alleen
braak terrein. Het dichtstbijzijnde gebouw aan die kant is een door olie gevoede
elektrische krachtcentrale. In het gebouw dat op de hoofdstraat uitkomt -
laten we dat de westelijke vleugel noemen - wordt het werkelijke onderzoek
verricht. In de oostelijke vleugel - het gebouw dat op het braakliggende
terrein uitkomt - wordt ook onderzoek verricht, maar een geheel ander soort
onderzoek, met een veel onplezieriger karakter dan wat er in de westelijke
vleugel gebeurt. In de oostelijke vleugel worden een aantal hoogst onaangename
experimenten uitgevoerd - met mensen. De leiding berust geheel bij de geheime
politie en het is de belangrijkste strafgevangenis voor vijanden van de Staat,
variërend van mensen die aanslagen op de minister-president wilden plegen, tot
niet geheel toerekeningsvatbare, kritische dichters. Ik heb begrepen dat het
sterftecijfer daar wat hoger is dan het landelijk gemiddelde.'



'Nu is het
waarschijnlijk mijn beurt om op te merken dat u bijzonder goed op de hoogte
bent.'



'Wij sturen mensen
niet het hol van de leeuw in met een blinddoek voor en hun handen gebonden
achter hun rug. Over deze binnenplaats heen loopt een hoge corridor vanaf de
vijfde verdieping die beide gebouwen met elkaar verbindt. De corridor heeft
glazen zijwanden en een glazen dak en wordt de hele avond en nacht helder
verlicht. Niemand kan er doorheen lopen zonder gezien te worden.



Alle ramen van
beide gebouwen zijn voorzien van zware tralies. Bovendien zijn ze allemaal nog
uitgerust met een inbrekersalarm. Er zijn maar twee ingangen, een voor elk
gebouw, allebei voorzien van tijdsloten en bovendien zwaar bewaakt. De twee gebouwen
zijn elk negen verdiepingen hoog, evenals de verbindingsmuren. Over de hele
bovenkant zijn de muren voorzien van naar buiten gebogen metalen punten, op
zeer korte onderlinge afstanden en door deze punten loopt een stroom van
tweeduizend volt. Op elke hoek staat een wachttoren. De bewakers hebben machinegeweren,
zoeklichten en claxons. De binnenplaats tussen de twee gebouwen wordt evenals
de glazen corridor 's nachts helder verlicht - wat eigenlijk niet veel
uitmaakt gezien de woeste Dobermannpinschers die er voortdurend rondlopen.' 'Je
weet iemand wel moed in te spreken,' zei Bruno. 'Zou je soms van al deze
details liever niet op de hoogte willen zijn? Je kunt maar op twee manieren
uit dit gebouw ontsnappen: de marteldood of zelfmoord. Niemand is het ooit gelukt
te ontsnappen.' Dokter Harper wees nu op de andere tekening. 'Dit is de
plattegrond van de negende verdieping van de westelijke vleugel. De miljoenen
dollars die de regering heeft uitgetrokken zijn er slechts op gericht jou daar
binnen te krijgen. Hier werkt Van Diemen, hier eet hij, slaapt hij en brengt
hij zijn dagen door.' 'Moet ik die naam kennen?'



'Nee, dat zou
onwaarschijnlijk zijn. Bij het grote publiek is hij bijna geheel onbekend. In
het Westen wordt er door de geleerden met ontzag over hem gesproken. Hij is
een erkend genie - in feite hét genie van deze tijd - op het gebied van het
materie- onderzoek. Hij is de ontdekker van anti-materie - de enige man ter
wereld die het geheim kent van het vervaardigen, opslaan en benutten van anti-materie.'
'Is hij een Nederlander?'



'Nee, dat niet,
ondanks zijn naam. Hij is een afvallige Westduitser, een overloper. Maar de hemel
weet waarom hij is overgelopen. Hier zie je zijn laboratorium en zijn kantoor.
Hier is de kamer van de bewakers; natuurlijk wordt de ruimte vierentwintig uur
per dag bewaakt alsof het Fort Knox is. En dit is zijn woonvertrek - een kleine
slaapkamer, een nog kleinere badkamer en een keukentje.'



'Bedoelt u dat hij
geen eigen huis heeft? Het zou voor ons veel gemakkelijker zijn als dat wel zo
was.' 'Hij heeft wel een huig. Een prachtige villa aan een bosmeer die hij van
de staat heeft gekregen. Maar hij is daar zelfs nog nooit geweest. Hij leeft
alleen maar voor zijn werk en hij verlaat het Centrum nooit. Ik neem aan dat
de regering daar bijzonder blij mee is. Het vereenvoudigt hun
veiligheidsproblemen aanzienlijk.'



'Ja. En om op een
ander eenvoudig probleem terug te komen: u zegt dat niemand ooit uit het
Centrum is ontsnapt. Hoe verwacht u dan in vredesnaam dat ik er binnendring?'
'Kijk.' Harper schraapte zijn keel. Dit moest voorzichtig worden aangepakt.
'Wij hebben hier natuurlijk terdege over nagedacht voor we jou benaderden.
Daarom zijn we ook bij jou gekomen, en bij niemand anders. Zoals ik al zei
wordt het gebouw omgeven door die stroomketen van tweeduizend volt. Die
elektriciteit moet ergens vandaan komen, namelijk van die krachtcentrale
achter de oostelijke vleugel. Zoals meestal gebeurt in dat soort gevallen,
wordt de stroom via een hoogspanningskabel aangevoerd. Er is maar één kabel,
driehonderd meter lang, aan één stuk, die vanaf een mast op de krachtcentrale
naar de top van de oostelijke vleugel loopt.'



'U bent niet goed
wijs. U bent gek, dat kan niet anders. Als u werkelijk wilt voorstellen -'



Harper nam zich
voor om zowel diplomatiek, overtuigend als redelijk te blijven.



'Laten we het zo
zien. Beschouw het gewoon als een lange draad in het circus. Zolang je contact
houdt met deze kabel, met handen of voeten, en geen contact maakt met de
aarde, bijvoorbeeld via bevestigingsdraden van de kabelisolatoren, dan -'
'Beschouw het gewoon als een lange draad in het circus,' bauwde Bruno hem na.
'Tweeduizend volt - dat gebruiken ze als ik het wel heb voor de elektrische
stoel, nietwaar?' Harper knikte met een ongelukkig gezicht.



'In het circus
stap je van een platform op de draad, en aan de andere kant stap je er weer af
op een ander platform. Als ik van die mast op deze kabel stap, of van de kabel
op de muur van de gevangenis, dan maak ik met één voet contact met de aarde. En
dus word ik binnen één seconde geroosterd. En dan een kabel van driehonderd
meter - heeft u enig idee hoever die draad dan doorzakt? Kunt u zich
voorstellen welk effect een dergelijke lus heeft als er een flinke wind staat?
Is het bij u opgekomen dat er in deze tijd van het jaar ijs en sneeuw op die
kabel kunnen liggen? Verdomme, Harper, weet u niet dat ons leven afhangt van de
wrijvingscoëfficiënt tussen onze schoenen en de draad - in dit geval de kabel?
Geloof me dokter, misschien weet u een heleboel af van contraspionage, maar u
heeft geen kaas gegeten van luchtacrobatiek!' Harper keek nog ongelukkiger.



'En zelfs al zou
ik erin slagen over die kabel naar het gebouw te lopen, hoe kom ik dan die
binnenplaats over - die verlichte binnenplaats met die patrouillerende
Dobermannpinschers? En hoe kom ik door die doorzichtige corridor, aangenomen
dat ik die zou bereiken? En als ik in de westelijke vleugel kan doordringen,
hoe kom ik dan langs de bewakers?' Harper keek nu zo ongelukkig dat het bijna
pijnlijk werd. 'En zelfs als dat allemaal zou lukken - ik ben geen gokker, maar
ik zet duizend tegen één dat me dat nooit lukt - hoe vind ik dan de plek waar
die documenten worden bewaard? Ik neem tenminste aan dat ze niet zomaar ergens
op een tafel liggen. Ze zijn natuurlijk opgeborgen achter slot en grendel,
misschien liggen ze zelfs onder Van Diemens hoofdkussen.' Harper trachtte
Bruno's ogen bewust te ontwijken. Hij voelde zich helemaal niet op zijn gemak
en dat was begrijpelijk. 'Gesloten archiefkasten of kluizen vormen geen enkel
probleem,' zei hij. 'Ik kan je een stel sleutels meegeven die op elk gangbaar
slot passen.'



'En als het een
combinatieslot is?'



'Het ziet er naar
uit dat je op deze expeditie een beetje geluk zult moeten hebben.'



Bruno staarde naar
het plafond en trachtte de enormiteit van dit understatement te verwerken. Hij
schoof de paperassen opzij en verviel in stilzwijgen. Na enige tijd keek hij
weer op, wierp een blik op Harper, zuchtte diep en zei: 'Ik vrees dat ik wel
een pistool nodig zal hebben. En een geluiddemper, en voldoende ammunitie.'



Harper was nu op
zijn beurt sprakeloos en zei ten slotte: 'Je bedoelt dat je het gaat proberen?'
Als hij zich al opgelucht



voelde of weer nieuwe hoop had opgevat dan liet hij dat niet merken.
Zijn stem klonk alleen maar moe en ongelovig. 'Eens getikt, altijd getikt. Ik
wil trouwens geen gewoon pistool hebben, maar een met gaspatronen of verdovende
pijlen. Kan dat worden geregeld?'



'Daar hebben we ons diplomatenkoffertje voor,' zei Harper, bijna
verstrooid. 'Hoor eens, ik geloof dat ik de moeilijkheden wat heb onderschat.
Als je denkt dat het werkelijk onmogelijk is -'



'U bent gek, ik ben gek, we zijn allemaal gek. Maar het circus is nu al
op zee — en we
zullen moeten zwemmen, in meer dan één betekenis. Al was het alleen maar ter
wille van uw vermoorde collega's. En nu dat pistool.'



Harper zocht kennelijk naar een passende opmerking, maar kon geen
woorden vinden.



'Zul je die plattegronden en tekeningen op een veilige plaats opbergen?'



'Ja.' Bruno stond op, pakte de papieren en foto's, scheurde ze in kleine
stukjes, nam ze mee naar de badkamer en spoelde ze door het toilet. Toen hij
terugkwam zei hij: 'Ze zijn nu veilig opgeborgen.'



'Ja, iemand zou ze nu nog maar moeilijk te pakken kunnen krijgen. Je
hebt inderdaad een opmerkelijke gave. Doe me een plezier en val niet van de
trap - niet echt,
ditmaal. Ik moet er niet aan denken dat je op je hoofd terechtkomt en
geheugenverlies oploopt. Enig idee hoe je de zaken gaat aanpakken?' 'Luister
eens, ik ben een mentalist, niet Merlijn de tovenaar. Hoe lang bent u eigenlijk
al van dit plan op de hoogte?' 'Niet zo lang. Een paar weken.'



'Juist. Niet zo lang, een paar weken.' Toen Bruno het zei klonk het als
een paar jaar. 'En heeft u al enig idee hoe we de zaken moeten aanpakken?'
'Neen.'



'En ik zou
het binnen een paar minuten moeten weten?' Harper schudde zijn hoofd en stond
op. 'Ik neem aan dat Wrinfield zo meteen wel langs zal komen - hij zal nu wel op de
hoogte zijn gebracht van je val en hij weet niet dat het doorgestoken kaart
is, hoewel je hem dat mag vertellen. Hoeveel wil je hem










 



eigenlijk
vertellen?'



'Niets.
Als ik hem zou vertellen welke zelfmoordplannen u voor mij bedacht heeft dan
zou hij onmiddellijk rechtsomkeert maken en u verder in uw sop laten
gaarkoken.'







 



V



 



De dagen gingen
voorbij zonder dat er iets bijzonders gebeurde; het bleef echter een zware
overtocht - de stabilisatoren van de Carpentaria voldeden kennelijk niet geheel
aan de verwachtingen. Het circuspersoneel had weinig anders te doen dan de
dieren te voederen en hun verblijven schoon te maken. De artiesten die hun
ondoorgrondelijke nummers konden oefenen deden dat; degenen die niet konden
trainen bezaten hun ziel in lijdzaamheid. Bruno bracht voldoende tijd met Maria
door om voedsel te geven aan het nu algemeen verbreide vermoeden onder het
circus- personeel dat er tussen hen een echte romance opbloeide. Nog
interessanter was het dat het heel goed mogelijk leek dat er twee romances
opbloeiden, want als Bruno niet in Maria's gezelschap was omringde Henry
Wrinfield haar met goede zorgen en aangezien Bruno het grootste deel van zijn
tijd met Kan Dahn, Roebuck en Manuelo doorbracht had Henry alle tijd en gelegenheid;
van beide maakte hij volop gebruik.









De lounge, een grote ruimte, die plaats bood
aan meer dan honderd mensen, was tegen etenstijd meestal bijna vol. De derde
avond dat ze op zee waren zat Henry aan een ver tafeltje in een hoek, in een
ernstig gesprek gewikkeld met Maria. Aan de andere kant van de lounge zat
Bruno te kaarten met zijn drie vrienden. Eerder hadden Roebuck en Manuelo tien
minuten zitten klagen dat ze geen gelegenheid hadden om hun respectieve
nummers, lassowerpen en messenwerpen, te oefenen. Kan Dahn maakte zich daar
totaal geen zorgen over: hij ging er kennelijk van uit dat zijn enorme kracht
niet in een paar dagen zou verdwijnen, en in die overtuiging stond hij niet
alleen. Ze speelden poker, om kleine bedragen en Bruno won bijna altijd.
Volgens de anderen kwam dat door het feit dat hij door hun kaarten kon
heenzien, iets dat Bruno heftig ontkende, ondanks het feit dat hij de avond
daarvoor vier spellen geblinddoekt had gewonnen, wat zijn beweringen wat
twijfelachtig maakte. Hij hield trouwens niet veel geld aan hun kaartavondjes
over: de winnaar betaalde de drank en hoewel hijzelf, Roebuck en Manuelo maar
heel weinig dronken kon Kan Dahn met zijn driehonderd pond enorme hoeveelheden
bier verstouwen. Kan Dahn leegde zijn zoveelste glas, wierp een blik door de
lounge en tikte Bruno op de arm. 'Je kunt toch maar beter op je hoede zijn,
beste jongen. Je liefje wordt belaagd.' Bruno keek naar de andere kant van de
ruimte en zei nonchalant: 'Ze is mijn liefje niet en al was ze dat, dan zou
Henry haar nog niet onder mijn neus inpikken en er met haar vandoor gaan. Niet
dat hij hier veel kanten uitkan, midden in de Atlantische Oceaan.'



'Vergis je niet,' zei
Roebuck duister.



'Maar zijn
blondharige geliefde is in Amerika,' zei Manuelo ernstig. 'En onze kleine
Maria is hier. Dat maakt verschil.' 'Iemand zou haar eens iets over Cecily
moeten vertellen,' zei Roebuck.



'Onze kleine Maria weet alles van Cecily. Dat heeft ze
me zelf verteld. Ze weet zelfs wat voor verlovingsring ze draagt.' Bruno wierp
een blik op het paar en boog zich toen weer over zijn hand met kaarten. 'Ik
geloof niet dat er intieme zaken besproken worden.'



Inderdaad werden er
door Henry en Maria geen intieme zaken besproken. Henry was bijzonder ernstig,
opgewonden en oprecht bezorgd. Hij brak het gesprek plotseling af, wierp een
blik op de bar en wendde zich weer tot Maria.



'Dat is het bewijs!'
Henry's stem klonk zowel triomfantelijk als bezorgd.



'Het bewijs waarvan, Henry?' vroeg Maria geduldig. 'Die vent over wie ik
het had. De kerel die jou steeds achtervolgt. Het is die steward die zojuist
binnenkwam en achter de bar verdween. Die kerel met dat wezelachtige gezicht.
Hij heeft hier niets te zoeken. Hij werkt hier niet.' 'Kom nou, Henry. Hij
heeft geen wezelachtig gezicht, een beetje mager, dat is alles.'



'Hij is een Engelsman,' zei Henry wat onlogisch.



'Ik ken een paar Engelsen die geen misdadigers zijn. En je bent toch niet vergeten dat dit een
Brits schip is?'



Maar Henry hield
vol. 'Ik heb al verschillende keren gezien dat hij je volgde. En ik ben er
zeker van, omdat ik zelf jullie beiden heb gevolgd.' Ze keek hem verbaasd aan,
maar dit keer zonder een lach op haar gezicht. 'Hij volgt mijn oom ook.'



'Ah!' Ze keek
nadenkend voor zich uit. 'Hij heet Wherry. Hij is een hutsteward.'



'Ik zei je al dat
hij hier niets te zoeken had. Hij houdt je in de gaten, let maar op.' Hij hield
zich in. 'Een hutsteward. Hoe weet je dat? Is hij jouw hutsteward?'



'Nee, die van je
oom. Daar heb ik hem voor het eerst gezien. In de hut van je oom.' Haar gezicht
betrok nog meer. 'Nu je het zegt, ik heb hem wel vaker zien rondscharrelen. En
ik heb ook een paar keer gemerkt dat hij vlak achter me liep, toen ik me
toevallig omdraaide.' 'Zie je wel.'



'Maar wat betekent
het, Henry?' 'Ik weet het niet,' gaf hij toe, 'maar het is wel zo.' 'Waarom zou
iemand mij volgen? Of geloof je dat hij een rechercheur in burger is, en ik
een misdadigster die wordt gezocht? Of zie ik er soms uit als een
contraspionne of een geheim agente of een moderne versie van Mata Hari?' 'Nee,
daar zie je niet naar uit,' overwoog Henry. 'Bovendien was Mata Hari lelijk, en
jij bent mooi.' Hij zette zijn bril recht om zich daar nog eens van te
overtuigen. 'Echt mooi.' 'Henry! Herinner je je nog dat we vanmorgen hebben
afgesproken dat we onze gesprekken zakelijk zouden houden?' 'Ga heen met je
"zakelijk"!' Henry dacht na en koos zorgvuldig zijn woorden. 'Ik
geloof dat ik echt verliefd op je word.' Weer dacht hij even na. 'Nee,
eigenlijk ben ik al verliefd op je.' 'Ik geloof niet dat Cecily dat -'



'Gecily zoekt het
maar uit — nee, dat neem ik weer terug. Het spijt me. Maar wat ik over jou zei
dat meende ik wel.' Hij draaide zich half om in zijn stoel. 'Wherry verdwijnt
weer.' Ze keken hem na, een kleine, magere man met een dun zwart snorretje.
Toen hij zo dicht mogelijk bij hun tafeltje was, op zo'n drie meter afstand,
wierp hij snel een blik op hen en keek toen weer voor zich.



Henry leunde achterover en keek haar triomfantelijk aan. 'Een
misdadiger. Je kunt het zo aan hem zien. Heb je op hem gelet?'



'Ja.' Ze keek nu ook bezorgd. 'Maar waarom, Henry, waarom?' Hij haalde
zijn schouders op. 'Heb je eigenlijk waardevolle dingen bij je? Juwelen of
zo?' 'Ik draag nooit juwelen of sieraden.'



Henry knikte goedkeurend. 'Alleen vrouwen die dat nodig hebben dragen
sieraden. Maar een meisje dat zo mooi is als jij -' 'Henry, als het zo doorgaat kan ik niet
meer met je praten. Vanochtend zei ik dat het een mooie dag was en onmiddellijk
begon je lyrisch te kijken en zei je dat de dag eigenlijk wat tegenviel. Toen
ik aan mijn pêche melba begon zei je dat je mij liever had dan alle zoetigheid,
en toen we vanavond naar de prachtige kleuren van de zonsondergang keken -' 'Ik heb een erg
dichterlijke aard. Vraag het maar aan Cecily. Of doe dat maar liever niet. Maar
ik geloof dat ik je erg goed in de gaten zal moeten houden.'



'Ik geloof dat je daar al terdege mee begonnen bent.' 'Ah.' Henry trok
zich weinig van haar opmerkingen aan. Zijn ogen stonden glazig, maar dat kwam
niet door de alcohol; hij kon zijn blik niet van Maria afhouden. Haast
weemoedig zei hij: 'Ik heb altijd al voor iemand een ridder zonder vrees of
blaam willen zijn.'



'Dat zou ik maar uit mijn hoofd zetten als ik jou was, Henry. In deze
wereld is geen plaats meer voor ridders zonder vrees of blaam. Ridderlijkheid
is een overleefd begrip, Henry. De dagen van lansen, glinsterende zwaarden en
toernooien zijn voorbij; dit is de tijd van een messteek in de rug.'



Helaas had Henry
alleen maar aandacht voor wat hij zag; haar woorden waren aan dovemansoren
gericht.



Op de vierde avond op zee kwam dokter Harper Bruno in zijn hut opzoeken.
In zijn gezelschap was Carter, de purser, die op de eerste avond de hut op
afluisterapparatuur had doorzocht. Carter wenste op zijn gebruikelijke wijze
goedenavond, doorzocht zwijgend opnieuw de hut, schudde zijn hoofd en vertrok.
Harper wees op de cocktailbar, schonk een borrel in, nam een slok en zei met enige tevredenheid in
zijn stem: 'In Wenen kunnen



we onze wapens
krijgen.'



'Wapens?'



'Ja.'



'Heeft u contact
opgenomen met de Verenigde Staten? Wekt dat niet de argwaan op van de
radiotelegrafist?' Deze avond was het Harpers beurt om zich enigszins te amuseren.
Hij glimlachte en zei: 'Ik ben zelf radiotelegrafist. Ik heb een
zender-ontvanger bij me met een zeer lange golflengte, die niet groter is dan
een gewoon boek; deze golflengte kan het normale scheepsverkeer niet storen.
Zoals Charles zei, kun je er de maan mee bereiken. Maar hoe dan ook, de
berichten zijn toch in code. Ik zal je het apparaat weieens laten zien -
trouwens, ik zal je toch de werking ervan moeten uitleggen voor het geval je
het zelf zou moeten gebruiken. Er zou mij iets kunnen overkomen.'



'Wat zou u dan
kunnen overkomen?'



'Wat kon Pilgrim
en Fawcett nu overkomen? Jij krijgt niet één pistool maar twee, en dat niet
zonder reden. Het pistool met de verdovende pijlen - eigenlijk zijn het een
soort naalden - is het meest effectief, maar het schijnt dat Van Diemen al
enige tijd een hartkwaal heeft. Dus zou het niet verstandig zijn om deze pijlen
te gebruiken als je hem buiten gevecht zou moeten stellen. Daarom krijg je ook
een pistool met gaspatronen. Heb je al enig idee hoe je het gebouw kunt
binnenkomen?' 'We zouden eigenlijk een helikopter moeten hebben die op een accu
werkt, maar die bestaan helaas niet. Nee, ik heb eerlijk gezegd nog geen idee
hoe ik dat verdomde gebouw binnenkom.' 'Laten we het beste er dan maar van
hopen. Weet je al dat je samen met mij vanavond met de kapitein dineert?'
'Nee.'



'Alle passagiers komen een keer aan de beurt
om met de kapitein te dineren. Een gebruikelijke hoffelijkheid. Tot vanavond
dus.'



Ze zaten juist aan
tafel toen er een steward kwam aanlopen die zich naar de kapitein boog en hem
iets in het oor fluisterde. De kapitein stond op, verontschuldigde zich en liep
achter de



steward aan de eetzaal uit. Ruim twee minuten later kwam hij weer terug;
hij maakte een nogal ontstelde indruk. 'Vreemd,' zei hij, 'heel vreemd. Carter - u kent hem wel, hij
is de eerste purser - zegt dat
hij zojuist door een of ander onguur personage is aangevallen.
"Gegrepen", zouden de Amerikanen zeggen, geloof ik. Iemand sloeg van
achteren een arm rond zijn hals en trachtte hem te wurgen. Hij mankeert verder
niets, maar hij is enigszins overstuur.' 'Kan hij niet gewoon zijn
flauwgevallen?' vroeg Harper. 'Als dat zo is, dan is zijn portefeuille er op
eigen kracht vandoor gegaan.'



'Juist. Dus is hij aangevallen, en zijn lege portefeuille ligt nu
waarschijnlijk op de bodem van de oceaan. Zal ik even naar hem gaan kijken?'



'Dat is niet onverstandig. Berenson houdt net de hand vast van een of
andere oude taart die denkt dat ze een hartaanval heeft. Dank u, dokter. Een
steward brengt u wel even naar hem toe.' Harper stond op. 'Wie zou zo'n
vriendelijke, voorkomende man willen beroven?' vroeg Bruno.



'Ik denk dat Carters persoonlijkheid er weinig mee te maken heeft. Het
zal wel iemand zijn geweest die geen geld meer had en die veronderstelde dat de
purser in elk geval wel geld bij zich zou hebben. Het is vervelend als zoiets
aan boord van je schip gebeurt -
ik heb het trouwens nog nooit eerder meegemaakt. De eerste stuurman
moet het maar onderzoeken, met de hulp van een paar mensen.'



Bruno glimlachte. 'Ik hoop dat wij circusmensen niet automatisch
verdacht zijn. In een aantal anderszins toch redelijk denkende kringen hebben
wij niet zo'n beste reputatie. Maar ik ken geen eerlijker mensen.'



'Ik heb geen idee
waar we de dader moeten zoeken en ik ben .bang dat het een nogal academisch
probleem is: volgens mij heeft de eerste stuurman weinig kans op succes bij
zijn onderzoek.'



Bruno leunde over de railing van de Carpentaria en staarde peinzend naar
het glinsterende water van het kielzog. Hij richtte zich op en draaide zich om
toen iemand naast hem kwam



staan. 'Niemand in de buurt?' vroeg hij. 'Nee, niemand,' zei Manuelo.
'Geen probleem?'



'Geen probleem.' Zijn verbazend witte tanden blikkerden in de
duisternis. 'Je had volkomen gelijk. De arme Mr. Carter maakt 's avonds altijd
een - hoe noem
je dat?' 'Een avondwandelingetje.'



'Inderdaad. Hij maakt altijd een avondwandelingetje, op dezelfde tijd,
over het sloependek. En er zijn nogal wat duistere plekken en schaduwen op het
sloependek. Kan Dahn heeft hem even - laten we zeggen — vastgehouden en Roebuck heeft hem de sleutels van zijn
hut ontfutseld. Hij heeft de wacht gehouden in de gang terwijl ik zijn hut
doorzocht heb. Het was zo gebeurd. Ik heb een vreemd instrumentje in zijn tas
gevonden -' 'Ja, ik
geloof dat ik wel weet wat dat is. Het zag er zeker uit als een kleine radio,
maar dan zonder golfband?' 'Ja. Waar dient het voor?'



'Het is een instrument waarmee afluisterapparatuur kan worden
opgespoord. Ze zijn hier aan boord zeer achterdochtig.' 'Dat verbaast me niets
gezien onze aanwezigheid.' 'En verder?'



'Op de bodem van een van zijn koffers lag vijftienhonderd dollar, in
biljetten van tien dollar.' 'Daar wist ik niets van. Gebruikte biljetten?'
'Nee, het waren nieuwe biljetten, met oplopende nummers.' 'Dat is een beetje
onvoorzichtig.'



'Inderdaad.' Manuelo gaf Bruno een papiertje. 'Ik heb de eerste



en de laatste serienummers opgeschreven.'



'Mooi zo. Ben je er zeker van dat het echte biljetten waren?'



'Honderd procent. Ik had niet zoveel haast en ik heb er een aan



Roebuck laten zien. Volgens hem zijn ze echt.'



'Was dat alles?'



'Ik heb een aantal brieven gevonden die aan hem waren geadresseerd.
Niet aan een bepaald adres, maar poste restante in een paar steden,
voornamelijk Londen en New York.' 'In welke taal? Engels?'



'Nee. Ik kon het niet thuisbrengen. Op het poststempel stond Gdynia. Dat
ligt in Polen, meen ik.'



'Ja, dat klopt.
Heb je alles achtergelaten zoals je het hebt gevonden? En de deur weer op slot
gedaan en de sleutels weer in Carters zak gestopt terwijl hij nog bewusteloos
was?' Manuelo knikte. Bruno bedankte hem en verdween weer naar zijn luxehut.
Daar wierp hij een korte blik op de serienummers die hij van Manuelo had
gekregen en spoelde het papiertje toen door het toilet.



Carters aanvaller werd nooit gevonden, wat
ook niemand had verwacht.



Op de avond voor
hun aankomst in Genua kwam dokter Harper naar Bruno's hut. Hij bediende zich
van een whisky uit Bruno's nauwelijks gebruikte cocktailbar.



'Nog steeds geen
idee hoe jé het gebouw kunt binnenkomen?' vroeg hij. 'Ik ben bang dat ik er
zelf geen gat meer in zie.' 'Het zou misschien beter zijn, zeker voor mijn
gezondheid, als ik er ook geen gat meer in zag,' zei Bruno somber. Harper ging
rechtop in zijn fauteuil zitten en perste zijn lippen op elkaar. 'Heb je een
oplossing gevonden?' 'Ik weet het eigenlijk niet. Het begin van een oplossing,
misschien. Ik vroeg me af - hebt u eigenlijk nog wat meer informatie voor me?
Het geeft niet wat. Als het maar betrekking heeft op de indeling van de
westelijke vleugel en de toegang tot de negende verdieping. Neem bijvoorbeeld
het dak. Zou iemand zich toegang kunnen verschaffen door middel van een ventilatorkoker,
een luik of zoiets?' 'Ik weet het werkelijk niet.'



'Ventilatorkokers
kunnen we waarschijnlijk wel vergeten. In een gebouw dat op een dergelijke
manier is beveiligd zal de lucht- circulatie wel via de zijmuren zijn geregeld
en de openingen zullen wel bijzonder klein zijn. Maar er zullen wel luiken
zijn, -neem ik aan. Hoe kunnen de bewakers anders hun torens bereiken, of de
elektriciens het elektrische hek repareren als dat nodig is? Ik denk tenminste
niet dat ze gebruik zullen maken van een twaalf meter hoge verticale stalen
ladder die aan een binnenmuur is vastgeschroefd. Weet u of er liften zijn?'
'Ja, dat weet ik. In elke vleugel is er een trappenhuis van boven naar beneden,
met twee liften aan iedere kant.' 'Die zullen waarschijnlijk zowel op de
negende verdieping als op alle andere verdiepingen uitkomen. Dat houdt in dat
de bovenkant van de liftschacht - waar zich de elektrische katrol voor de
kabels bevindt - boven het dak moet uitsteken. Op die manier zou ik misschien
binnen kunnen komen.'



'De kans is groot
dat je doodgedrukt zou worden als je in de schacht zou afdalen terwijl de lift
naar boven kwam. Dat is wel meer gebeurd, en vrij vaak zelfs, met
onderhoudstechnici die boven op een lift zaten te werken.'



'Ja, dat is een
risico. Maar ja, over een kabel heenlopen waar 2000 volt op staat, terwijl er
een harde wind waait - laten we maar van het ergste geval uitgaan - dat is een
minstens even groot risico. Wat bevindt zich op de achtste verdieping? Nog meer
laboratoria?'



'Vreemd genoeg
niet. De achtste verdieping hoort tot de oostelijke vleugel, de gevangenis.
Daar slapen de hogere gevangenisfunctionarissen en het overige
kantoorpersoneel - misschien kunnen ze het schreeuwen van de gevangenen niet
verdragen, misschien willen ze liever niet in de buurt zijn als de staatsvijanden
kans zien los te breken - ik weet het niet. Daar bevinden zich ook de kantoren
en de archieven van de gevangenis. Behalve de slaapverblijven voor de cipiers
en de eetzalen wordt de hele gevangenisruimte in beslag genomen door cellen.
Afgezien dan van de prettige ruimtes in de kelder die eufemistisch als
verhoorkamertjes worden bestempeld.' Bruno keek hem nadenkend aan. 'Zou ik
eigenlijk mogen vragen hoe u al deze gedetailleerde informatie heeft
bemachtigd? Ik dacht dat er nooit buitenstaanders werden toegelaten en dat geen
enkele cipier zijn mond voorbij zou durven praten.' 'Nee. We hebben, zoals dat
heet, onze man in Crau. Hij is geen Amerikaan maar een Rus. Vijftien jaar
geleden werd hij daar voor een onbenullig politiek vergrijp opgesloten, werd in
de loop der jaren een soort vertrouwensman, een goede bekende van iedereen, en
hij kreeg vrije toegang tot alle afdelingen. Maar ondanks deze min of meer
bevoorrechte positie bleef hij een diepe haat koesteren jegens het regime en
jegens het Centrum en iedereen die daar werkt in het bijzonder. Hij viel in
onze handen als een overrijpe appel. Hij drinkt nog steeds vaak een borrel
met de cipiers en hij slaagt er op die manier in ons redelijk op de hoogte te
houden van alles wat zich daar afspeelt. Hij is al vier jaar geleden
vrijgekomen maar de cipiers zien hem nog steeds als een oude bekende en ze
praten vrijuit met hem, vooral als hij ze overvloedig van wodka voorziet. Wij
betalen de wodka.'



'Het is een smerig
bedrijf.'



'Dat geldt voor
alle spionage- en contraspionageactiviteiten. Romantiek of roem hebben er
totaal niets mee te maken.' 'Maar al met al zijn we nog geen stap verder.
Misschien is er een oplossing; ik weet het nog niet. Heeft u er al met Maria
over gesproken?'



'Nee. Tijd genoeg.
Hoe minder mensen weten —' 'Ik zou er vanavond met haar over willen praten.
Geen bezwaar?' Harper glimlachte. 'Je bedoelt dat drie meer weten dan twee? Dat
is geen compliment aan mijn adres.'



'Dat hangt ervan
af. Ik kan het me niet veroorloven u al te zeer te betrekken bij wat ik van
plan ben te gaan doen. U bent de coördinator en de enige die weet wat er
precies aan de hand is - volgens mij heeft u mij nog niet alles verteld wat ik
eigenlijk zou moeten weten, maar ik geloof niet dat dat zo belangrijk is.
Bovendien heb ik het meisje met verve het hof gemaakt - en hoewel dat mijn opdracht
was vond ik het geen onplezierige opgave - en de mensen zijn er nu aan gewend
ons samen te zien.'



Harper lachte
zonder bijbedoelingen. 'Ze zijn er ook aan gewend dat Henry steeds om haar heen
draait.'



'Ik zal hem
uitdagen tot een duel als we dat tegen een passende Centraaleuropese
achtergrond kunnen houden - het gaat om de juiste sfeer. Maar het gaat mij niet
om de ideeën die Maria misschien heeft, ik heb alleen haar medewerking nodig.
En het -heeft geen zin als ik het er met u over heb als ik van die medewerking
nog niet zeker ben.' 'Ik heb er geen bezwaar tegen. Wanneer?' 'Na het diner.'
'Waar? Hier?'



'Nee, niet hier.
Het is volkomen normaal dat de dokter bij mij langs komt - hij moet ten slotte
waken over de gezondheid van



een van de belangrijkste bezittingen van het
circus. Maar, zoals u al zei, of zoals bleek uit Carters optreden met zijn
anti-afluis- terapparaten, misschien houdt iemand mij in de gaten. Ik wil de
aandacht niet ook op haar vestigen.' 'Goed. Dan stel ik voor haar hut te gebruiken.'
Bruno dacht even na. 'Dat zal ik doen.'



Voor het avondeten
liep Bruno de lounge binnen en zag Maria alleen aan een hoektafel zitten. Hij
ging naast haar zitten en bestelde een frisdrank.



'Onvoorstelbaar,'
zei hij, 'dit kunnen we niet toestaan. Maria Hopkins zit alleen!'



Een beetje heftig
zei ze: 'En wiens schuld is dat?' 'Toch niet de mijne?'



'Ik word behandeld
als een paria, een verschoppeling. Er zijn hier genoeg geschikte kerels die me
wel iets zouden willen aanbieden en met me zouden willen praten. Maar ze
mijden me als de pest. Want de grote Bruno kan elk moment binnenkomen.' Ze keek
een beetje broeierig voor zich uit. 'Of Henry. Die is al even erg. Niet alleen
is hij de oogappel van zijn oom - en we moeten niet vergeten dat zijn oom hier
de baas is - maar hij is nu ook een expert geworden in het maken van zure opmerkingen.
De enige die zich nergens iets van aantrekt is die enorme vriend van je. Weet
je dat hij me jouw geliefde noemt?' 'En ben je dat ook? Dit is wat men
gewoonlijk een handige vraag met een diepere betekenis noemt.'



Ze deed hooghartig
alsof ze deze opmerking niet had gehoord. 'Juist. Trouwens, waar is de rivaal
die ook naar de hand van mijn geliefde dingt? Ik heb juist met Dr. Harper
gesproken. Henry en ik gaan een duel houden als we in de Karpaten zijn. Kom
vooral kijken. Jij bent ten slotte de inzet.' 'Ach, hou je mond.' Ze keek hem
lang aan, moest toen ondanks zichzelf lachen en legde haar hand op de zijne.
'Wat is eigenlijk het mannelijke equivalent van "geliefde", of is
dat hetzelfde?' 'Er bestaat geen mannelijk equivalent en als dat wel zo is, dan
hoor ik het liever niet. Waar is Henry?'



'Die speelt voor
detective.' Bijna onbewust begon ze zachter te praten. 'Ik geloof dat hij
iemand in de gaten houdt of schaduwt.



Henry heeft de laatste paar dagen nogal wat tijd zoekgebracht met het
volgen van iemand waarvan hij beweert dat hij mij schaduwt.'



Vreemd genoeg vond Bruno dat kennelijk niet grappig. 'Waarom heb je mij
dat niet eerder verteld?' vroeg hij. 'Ik dacht niet dat het belangrijk was. Ik
nam het niet zo erg serieus.'



'Je nam het niet serieus? En nu?'



'Ik weet het gewoon niet.'



'Waarom zou iemand jou schaduwen?'



'Als ik dat wist zou ik het je wel zeggen.'



'Werkelijk?'



'Toe nou.'



'Heb je het tegen Dr. Harper gezegd?'



'Nee. Dat is het hem juist. Er valt eigenlijk niets te vertellen. Ik
houd er niet van om uitgelachen te worden. Ik geloof dat Dr. Harper toch al een
beetje aan me twijfelt. Ik wil niet dat hij me nog onnozeler gaat vinden dan
hij me nu al vindt.' 'Die geheimzinnige achtervolger. Heeft hij eigenlijk een
naam?' 'Ja. Wherry. Het is een hutsteward. Een kleine man met een smal gezicht,
erg bleke, kleine ogen en een klein zwart snorretje.'



'Ja, ik heb hem weleens gezien. Is hij jouw steward?' 'Nee, van Mr.
Wrinfield.'



Bruno dacht even na, maar scheen het toen niet meer belangrijk te
vinden. Hij hief zijn glas. 'Ik zou na het eten graag even met je willen
praten. In jouw hut, als je het niet erg vindt.' Ze hief ook haar glas en
lachte. 'En ook op jouw gezondheid.' Na het diner trachtten Bruno en Maria niet
te verhullen dat ze samen weggingen. Dat was inmiddels al heel gewoon geworden,
en niemand verbaasde zich daar nog over. Ongeveer twintig seconden nadat ze
waren vertrokken stond Henry ook op en slenterde naar de andere uitgang van de
eetzaal. Toen hij eenmaal buiten was versnelde hij zijn pas, liep naar de
andere kant, rende naar achteren, daalde een trap af en bereikte de hutten van
de passagiers. Bruno en Maria liepen ongeveer vijftien meter voor hem uit.
Henry dook achter de trap en verborg zich in de schaduw.



Bijna onmiddellijk verscheen er iemand anders die zich voorzichtig uit
een zijgang waagde, zo'n zes meter verderop aan de linkerkant van de gang. Hij
wierp een blik door de gang, zag Bruno en Maria en trok zich weer snel terug,
maar niet zo snel dat Henry hem niet kon herkennen. Zonder enige twijfel was
het Wherry. Henry voelde een duidelijke voldoening. Wherry wierp weer een blik
door de gang. Bruno en Maria sloegen juist een hoek om naar links. Wherry kwam
te voorschijn en volgde hen. Henry wachtte totdat hij ook uit het gezicht was
verdwenen en ging toen voorzichtig achter hem aan. Hij sloop geluidloos naar de
hoek van de gang, wierp er tersluiks een blik omheen en trok zich toen snel
weer terug. Wherry stond slechts een paar meter verder en keek om een hoek naar
rechts. Henry hoefde zich niet af te vragen waar hij naar keek. Maria's hut was
de vierde in die gang. Toen hij opnieuw om de hoek keek was Wherry verdwenen.
Henry deed een paar stappen naar voren en bleef staan op de plek waar Wherry
zich zojuist nog had bevonden. Ook hij keek nu voorzichtig om de hoek. Wherry
had zich er nu toe verlaagd zijn oor tegen de deur van een hut te luisteren te
leggen. Maria's hut. Henry trok zich weer terug en wachtte af. Hij had alle
tijd.



Hij liet een halve minuut voorbijgaan en durfde toen weer een blik om de
hoek te werpen. De gang was nu leeg. Op zijn gemak liep Henry de gang door,
passeerde Maria's hut - op de
achtergrond hoorde hij stemmen -
kwam aan het eind van de gang en daalde weer een trap af. Hij had niet
twee dagen zo ijverig - en naar
hij aannam zo onopvallend -
doorgebracht met het volgen van Wherry om hem nu te laten gaan; hij
moest erachter zien te komen waar zijn hut was. Hij twijfelde er niet aan dat Wherry
daar nu naar toe was.



Henry had gelijk. Wherry was inderdaad naar zijn hut gegaan en hij was
kennelijk zo zeker van zichzelf dat hij de deur open had gelaten. Dat deze
schijnbare onvoorzichtigheid ook een andere reden kon hebben kwam niet bij
Henry op. Wherry zat met zijn rug ongeveer driekwart naar Henry toegekeerd, een
koptelefoon over zijn hoofd geklemd, waarvan het snoer naar een radio liep.
Dit was heel gewoon. Evenals de andere stewards deelde Wherry zijn hut met
iemand anders, en omdat iedereen om
die haak achter een van de tralies van een raam op de eerste verdieping te
gooien. Dan klim ik naar de eerste verdieping, maak de haak weer los en gooi
hem vervolgens naar de tweede verdieping. En dat herhaal ik tot ik helemaal
boven ben.' 'Ja?' Haar gezicht stond nu sceptisch, maar dat accentueerde alleen
nog de onderliggende angst. 'En dan?' 'Ik bedenk wel iets om de cipier of de
cipiers in de hoektoren buiten gevecht te stellen.'



'Waarom doe je
het, Bruno, wat voor redenen heb je? Je bent een gedreven man, zie je dat zelf
niet in? Je werkt niet voor de CIA en die ellendige anti-materie kan
toch niet zoveel voor je betekenen? Maar toch weet ik - ik denk het niet, ik
weet het zeker - dat je je leven op het spel wilt zetten om in die duivelse
gevangenis door te dringen. Waarom, Bruno, waarom?' 'Ik weet het niet.' Ze kon
zijn gezicht niet zien, maar even betrok het en kwam er een voorzichtige
uitdrukking in zijn ogen. 'Misschien zou je dat aan de schimmen van Pilgrim en
Fawcett moeten vragen.'



'Maar wat
betekenen zij voor jou? Je kende hen nauwelijks.' Hij antwoordde niet. Vermoeid
ging ze verder: 'Je wilt dus de cipiers buiten gevecht stellen. Maar hoe wil je
een hek met tweeduizend volt onschadelijk maken?'



'Ik vind wel een oplossing. Ik kan die stroom
niet uitschakelen - dat lukt nooit - maar misschien kan ik er toch overheen komen.
Maar ik zal jouw hulp nodig hebben en dat zou kunnen betekenen dat je in de
gevangenis terechtkomt.' 'Hoe kan ik je dan helpen?' Haar stem klonk toonloos.
'En wat betekent de gevangenis voor mij als jij dood bent?'



Henry hoorde die
laatste woorden. Wherry had zijn koptelefoon afgezet om naar sigaretten te
zoeken en het gesprek uit Maria's hut was - zij het zwak en enigszins
metaalachtig - goed te volgen. Henry boog zich nog iets verder naar voren en
zag dat de radio niet het enige apparaat was in de hut. Op de vloer stond nog
een kleine bandrecorder waarvan de spoelen draaiden. Wherry had zijn sigaretten
gevonden, stak er een op, ging weer zitten en wilde zijn koptelefoon weer
opzetten toen Henry de deur wijd open wierp en naar binnen stapte. Wherry
draaide zich snel om, zijn ogen wijd opengesperd.



'Geef mij die
bandrecorder maar, Wherry,' zei Henry.



'Mr. Wrinfield!'



'Inderdaad, Mr.
Wrinfield. Verbaast je
dat? Die bandrecorder, Wherry!' Wherry liet nu zijn blik - bijna onwillig, leek
het - naar een plek boven Henry's schouder glijden en Henry lachte. 'Het spijt
me, Wherry, maar dat is al eens eerder vertoond.' Toen hoorde Henry het laatste
geluid dat hij ooit zou horen, een bijna geruisloos zwiepend geluid vlak achter
hem. Een fractie van een seconde drong het nog tot hem door, maar hij had geen
tijd meer om te reageren. Hij zakte door zijn knieën en Wherry kon hem nog
juist opvangen voordat hij tegen het dek sloeg.



'Heb je me niet
gehoord?' Maria's stem klonk nog steeds toonloos, zonder emotie. 'Wat betekent
de gevangenis voor mij, wat is nog de betekenis van wat dan ook, als jij dood
bent? Kun je dan niet aan mij denken? Goed, ik weet dat het egoïstisch is, maar
kun je niet aan mij denken?'



'Hou daarmee op,
hou daarmee op!' Hij had een ruwe, of in elk geval koele klank in zijn'stem
willen leggen, maar zijn woorden klonken noch ruw, noch koel. 'We komen op een
donderdag in Crau aan en vertrekken weer de woensdag daarop. Het is ons langste
verblijf van de hele tournee. We hebben voorstellingen op vrijdag, zaterdag,
maandag en dinsdag. Zondag is een vrije dag. Op zondag kunnen we dus een auto
huren en een uitstapje naar het platteland maken. Ik weet niet hoe ver we mogen
gaan - ik geloof dat ze de bepalingen wat hebben verruimd - maar dat doet er
niet toe. We kunnen altijd nog rondrijden in steeds kleiner wordende cirkels.
Waar het om gaat — en daarvoor moeten we op de schemering wachten - is dat we
op de terugweg kans zien om de omgeving van het Centrum te verkennen om te zien
of er buiten ook wachtposten zijn. Als dat zo is, dan zal ik jouw hulp nodig
hebben.'



'Zet dit
waanzinnige plan toch uit je hoofd, Bruno, alsjeblieft!' 'Terwijl ik aan de
zuidkant tegen het gebouw opklim moet jij op de hoek gaan staan van dat steegje
en de hoofdstraat. Ik ben nog vergeten je te vertellen dat ik mijn plan op
dinsdag wil uitvoeren, na de laatste voorstelling. De gehuurde auto, waarvan
ik aanneem dat hij voldoende is verzekerd, parkeren we op een paar meter
afstand in de hoofdstraat. We laten de ramen open en jij houdt een blik benzine
gereed op de voorbank. Als je een bewaker naderbij ziet komen dan pak je het
blik, je giet wat benzine - niet te veel - over de voor- en de achterbank, dan gooi
je er een brandende lucifer in en je blijft op enige afstand staan kijken. Dat
zal ervoor zorgen dat niet alleen alle aandacht wordt afgeleid, maar bovendien
zal het vuur om de hoek voor zoveel schaduw zorgen dat ik in een bijna
volledige duisternis omhoog kan klimmen. Ik vrees dat je misschien gearresteerd
en ondervraagd zult worden, maar Wrinfield en Harper zullen er gezamenlijk wel
voor kunnen zorgen dat je weer wordt vrijgelaten.' Hij dacht hier even over
na. 'Misschien lukt ze dat wel niet, trouwens.'



'Je bent gek, je
weet niet wat je doet.'



'Het is nu te laat
om er nog iets aan te veranderen.' Hij stond op, het meisje ook. 'Ik moet nu
Dr. Harper zien te bereiken.' Ze sloeg haar armen rond zijn nek. 'Alsjeblieft,
Bruno, doe het niet. Voor mij. Alsjeblieft.' Hij legde zijn handen op haar
armen, maar niet om zich uit haar omhelzing los te maken. 'Liefje,' zei hij,
'we moeten alleen maar spelen dat we verliefd op elkaar zijn. Op deze manier
is er een kans.'



'Hoe dan ook, je brengt het er niet levend af,'
zei ze mat.



Halverwege zijn
hut vond Bruno een telefoon en belde Dr. Harper op. Harper bleek zich
uiteindelijk in de eetzaal te bevinden. 'Ik heb weer last van mijn enkel,' zei
Bruno. 'Over tien minuten ben ik bij je.'



En inderdaad was
Harper tien minuten later in Bruno's hut. Hij bediende zich van Bruno's
cocktailbar, maakte het zich gemakkelijk in een diepe fauteuil en luisterde
naar Bruno's verslag van zijn gesprek met Maria. Eindelijk zei hij, na lang
nadenken: 'Het ziet er naar uit dat je op die manier in elk geval een eerlijke,
zij het kleine, kans hebt. Het plan is beter dan het mijne, dat moet ik
toegeven. Wanneer wil je het uitvoeren?' 'U moet natuurlijk de uiteindelijke
beslissing nemen. Ik wilde zondag het gebouw verkennen en er dinsdagavond zien
binnen te dringen. Laat in de avond. Dat lijkt me het beste plan, en ook de
juiste tijd, omdat we de volgende dag vertrekken. Op die manier heeft de
politie niet veel tijd voor een verhoor, als ze tenminste iemand willen
verhoren.' 'Uitstekend.'



'En als we ons
snel uit de voeten moeten maken - heeft u dan een vluchtplan klaarliggen?'



'Ja. Maar die
plannen zijn nog niet helemaal duidelijk. Zodra ze definitief zijn zal ik je
onmiddellijk op de hoogte brengen.' 'U krijgt zeker bericht via die kleine
zender-ontvanger? U zou me hem nog een keer demonstreren.'



'Dat zal ik zeker
doen. Dat moet ook wel, zoals ik je al gezegd heb. Ik kan het beste drie dingen
combineren — de zender demonstreren, je de pistolen overhandigen en je op de
hoogte brengen van de ontsnappingsplannen. Ik zal je de tijd nog wel laten
weten. Wat vindt Maria van jouw plan?'



'Ik kan niet
zeggen dat ze enthousiast is. Maar ook van uw plannen was ze niet erg onder de
indruk. Maar ze zal meewerken, met hoeveel tegenzin dan ook.' Bruno zweeg even
en keek enigszins verbaasd om zich heen. 'Is er iets?' vroeg Harper.



'Ik weet het niet.
Het schip mindert snelheid. Kunt u dat niet horen-of voelen? De motoren maken
opeens veel minder toeren. Waarom zou een schip midden in de Middellandse Zee
stoppen of snelheid minderen? Hoe dan ook, we zullen het snel genoeg weten.'



Ze werden
inderdaad niet lang in het onzekere gelaten. De deur werd zonder
plichtplegingen opengegooid, met zoveel heftigheid dat hij trilde in zijn
scharnieren. Tesco Wrinfield struikelde bijna over zijn eigen voeten.



Zijn gezicht was
asgrauw, hij hijgde zwaar en was kennelijk huiten adem. 'Henry is verdwenen!'
riep hij. 'We kunnen hem nergens vinden! Hij is zoek!'



'Heeft de
Carpentaria daarom snelheid geminderd?' vroeg Bruno. 'We hebben overal
gezocht.' Hij sloeg het glas cognac achterover dat Harper hem had aangeboden.
'De bemanning heeft al overal gezocht en zoekt nog steeds naar hem. Maar hij is
spoorloos. Hij is verdwenen, gewoon verdwenen!'



Harper probeerde
hem te kalmeren. Hij keek op zijn horloge. 'Rustig aan, Mr. Wrinfield,' zei
hij, 'dat kan nog geen kwartier geleden zijn ontdekt, en dit is een groot
schip.' 'Met een uitgebreide bemanning,' zei Bruno. 'Er bestaat een
standaardprocedure voor dit soort dingen - een speurtocht naar een vermiste
passagier. Alle hoeken en gaten van de sloepen tot aan de ruimen kunnen ze
doorzoeken in minder tijd dan u voor mogelijk zou houden.' Hij wendde zich tot
Wrinfield die totaal overstuur was. 'Het spijt me dat ik u niet kan opbeuren,
maar mindert de kapitein snelheid om niet te ver verwijderd te raken van de
plek waar uw neef misschien overboord is geslagen?' 'Ik geloof het wel.'
Wrinfield luisterde even. 'De snelheid neemt weer toe, of niet?'



'Ja. En we
draaien,' zei Bruno. 'Ik vrees dat dat betekent dat de kapitein er vrij zeker
van is dat Henry niet meer aan boord is. Hij laat de Carpentaria rechtsomkeert
maken. Als Henry werkelijk overboord is geslagen kan hij nog ergens zwemmen of
drijven. Zoiets is al eens eerder gebeurd; er is altijd nog hoop, Mr.
Wrinfield.'



Wrinfield keek hem
aan met wanhoop en ongeloof in zijn ogen en Bruno kon hem dat niet kwalijk
nemen: hij had zelf ook weinig hoop.



Ze gingen aan dek.
De Carpentaria die nu op haar koers terugkwam, voer nauwelijks sneller dan
tien knopen. Een bemande motorsloep hing al gereed in de davits. Twee sterke
schijnwerpers, een op elke hoek van de brug, schenen recht vooruit. Op de boeg
richtten twee matrozen de lichtbundels van hun draagbare schijnwerpers bijna
recht omlaag. Wat verder naar achteren stonden aan elke kant twee matrozen
klaar met verlichte reddingsgordels waar touwen aan waren bevestigd. Weer iets
verder waren een aantal touwladders neergelaten, beschenen door de
lichtbundels.



Twintig minuten
verstreken waarin de spanning steeg en de hoop afnam. Wrinfield maakte zich
abrupt van zijn twee metgezellen los en liep naar de brug. De gezagvoerder
stond aan stuurboord, turend door een verrekijker. Hij liet hem zakken toen
Wrinfield naast hem kwam staan en hij schudde langzaam zijn hoofd.



'Uw neef is niet
meer aan boord, Mr. Wrinfield,' zei hij. 'Daar zijn we zeker van.' De kapitein
keek op zijn horloge. 'Het is nu al achtendertig minuten geleden dat uw neef
voor het laatst is gezien. Als hij nog leeft kan hij zich niet veel verder
bevinden dan waar we nu zijn - het spijt me dat ik het zo kortaf en zakelijk
moet stellen.'



'We kunnen hem
toch over het hoofd hebben gezien?' 'Dat is erg onwaarschijnlijk. De zee is
kalm, er staat bijna geen wind, er staat hier geen noemenswaardige stroming en
zoals u weet kent de Middellandse Zee nauwelijks getijden. We hadden hem op
deze koers moeten vinden.'



Hij zei iets tegen
een officier die naast hem stond. De man ging naar binnen.



'Wat nu?' vroeg
Wrinfield.



'We zullen een scherpe bocht maken. Vervolgens
zullen we drie of vier steeds grotere cirkels beschrijven. Als we dan nog niets
hebben gevonden dan keren we met dezelfde snelheid weer terug naar de plek
waar we zijn omgedraaid.' 'En dan is het afgelopen?' 'Ja, ik vrees dat het dan
is afgelopen.' 'U heeft niet veel hoop, kapitein.' 'Nee, ik heb weinig hoop.'



De Carpentaria had
veertig minuten nodig om haar zoekactie te voltooien en weer terug te keren
naar de plek waar zij was omgedraaid. Maria, die met Bruno in de schaduw van
een sloep stond, huiveide toen het dreunen van de motoren weer een diepere
klank kreeg en het schip weer snelheid begon te maken. 'Dit is dus het einde?'
vroeg ze. 'De schijnwerpers zijn weer gedoofd.'



'En het is mijn
schuld. Alles is mijn schuld.' Haar stem klonk hees.



'Stel je niet
aan.' Hij sloeg een arm om haar schouders. 'Niemand had dit kunnen voorkomen.'



'Jawel, het had
voorkomen kunnen worden! Ik had hem serieus moeten nemen. Ik heb hem wel niet
uitgelachen - maar ik heb ook niet echt naar hem geluisterd. Ik had het je twee
dagen geleden moeten vertellen.' Ze huilde nu. 'Of Dr. Harper. Hij was zo
aardig, ik mocht hem zo graag!'



Bruno merkte dat
ze de verleden tijd gebruikte en hij wist dat ze nu had aanvaard wat hijzelf al
een uur geleden had geaccepteerd. Zachtjes zei hij: 'Misschien moet je nu even
met Mr. Wrinfield gaan praten.'



'Ja. Ja,
natuurlijk. Maar - ik wil eigenlijk met niemand praten. Kunnen we - ik vraag
het niet graag, maar - kan hij niet hier naar toe komen, kun je hem niet gaan
halen en -' 'Daar komt niets van in, Maria. Ik laat je hier niet alleen achter.'



Hij voelde dat ze
in het donker naar hem staarde. 'Geloof je dat iemand -' vroeg ze.



'Ik weet niet wat
ik ervan moet denken omdat ik niet weet hoe of waarom Henry is gestorven. Ik
ben er alleen zeker van dat het geen ongeluk was: hij is omgekomen omdat hij
erachter kwam dat iemand te veel belang in jou stelde en omdat hij de fout
maakte net iets te veel te ontdekken. Ik heb navraag gedaan. Hij heeft
kennelijk vlak na ons de eetzaal verlaten. Hij nam een andere deur maar ik neem
aan dat hij dat deed om niet op te vallen. Ik ben er zeker van dat hij ons niet
volgde - misschien was hij jaloers op mij maar hij was recht-door-zee, eerlijk
en zeker geen gluurder. Ik denk dat hij zich weer zijn rol van bewaker had
opgelegd. Waarschijnlijk wilde hij nagaan of iemand ons volgde of in de gaten
hield - Henry was een romanticus en-dat soort dingen trok hem wel aan. Ik kan
alleen maar aannemen dat hij inderdaad iemand heeft betrapt en dat diegene - of
een andere figuur, de hemel mag weten hoeveel gespuis hier aan boord rondloopt
- Henry in een zeer compromitterende situatie heeft aangetroffen -
compromitterend voor de schurken, althans. Maar dat verandert niets aan het
feit dat het hen toch eigenlijk om jou ging. En denk erom dat je niet ver kunt
zwemmen als iemand eerst je schedel in elkaar heeft geslagen.' Hij pakte een
zakdoek en veegde de tranen van haar gezicht. 'Kom maar met mij mee.'



Toen ze over het
sloependek liepen kwamen ze Roebuck tegen; ze begroetten hem en Bruno gaf hem
onopvallend een teken dat hij hem moest volgen. Roebuck bleef staan, draaide
zich om en slenterde achter hen aan op een paar meter afstand.



Ze vonden
Wrinfield ten slotte in de radiohut waar hij voor de telegrammen zorgde die
moesten worden verstuurd aan Henry's ouders en verwanten. Nu de eerste schok
voorbij was maakte Wrinfield weer een kalme en beheerste indruk en nu het erop
aankwam had hij meer tijd nodig om Maria te troosten dan omgekeerd. Ze lieten
hem daar achter en kwamen Roebuck weer tegen die buiten stond te wachten. 'Waar
is Kan Dahn?' vroeg Bruno.



'In de lounge. Je
zou haast denken dat iemand een dorst van zeven jaar aan het lessen is. Bier en
nog eens bier.' 'Zou je deze jongedame naar haar hut willen brengen?' 'Waarom?'
Maria keek niet geërgerd, alleen verbaasd. 'Kan ik zelf niet -'



Roebuck nam haar
stevig bij de arm. 'Muiters worden gestraft met een wandeling over de
loopplank, meisje.'



'En doe je deur op
slot,' zei Bruno. 'Wanneer lig je in bed?'



'Over tien
minuten.'



'Dan ben ik over een kwartier bij je.'



Maria opende de
deur toen ze Bruno's stem hoorde. Hij kwam binnen, gevolgd door Kan Dahn die
een paar dekens onder zijn arm had. Kan Dahn lachte vriendelijk naar haar,
perste zijn enorme gestalte toen in een fauteuil en schikte de dekens met zorg
over zijn knieën.



'Kan Dahn vindt
zijn eigen hut wat benauwd,' zei Bruno. 'Daar- "Tom komt hij hier maar wat
uitrusten.' Maria keek de twee mannen aan, wilde eerst protesteren, maar kon
van verbazing geen woord uitbrengen. Toen schudde ze hulpeloos het hoofd,
glimlachte en zweeg. Bruno wenste haar welterusten en verdween weer.



Kan Dahn stak een
hand uit en draaide de regelweerstand van -het beweegbare bedlampje terug. Hij
richtte de nu nog slechts zwakke lichtbundel zodanig dat hij Maria niet meer in
het gezicht scheen en hijzelf geheel in de schaduw zat. Hij nam haar hand in
zijn grote knuist.



'Welterusten,
kleintje. Ik wil het niet al te erg opblazen, maar Kan Dahn waakt over je.'



'Kun je slapen in
die akelige stoel?'



'Ik zou wel kunnen slapen, maar ik
moet wakker blijven. Morgen is het nog tijd genoeg om te slapen.' 'Je hebt de
deur niet op slot gedaan.' 'Nee,' zei hij vrolijk, 'daar heb je gelijk in.'
Binnen enkele minuten sliep ze en gelukkig voor haar en voor haar gezondheid
kwam er die nacht niemand op bezoek.










 



VI



 



De aankomst en het
lossen en van boord gaan in Genua verliep zonder strubbelingen en alles werd
opmerkelijk snel afgehandeld. Wrinfield had zijn gebruikelijke kalmte en
efficiëntie weer teruggevonden en had de leiding van de hele operatie. Wie hem
zo aan het werk zag zou onmogelijk aan hem kunnen zien dat zijn favoriete neef,
die eigenlijk meer een zoon voor hem was, de vorige nacht was gestorven.
Wrinfield was in de eerste en in de laatste plaats en in alle opzichten een man
van het circus: zoals het cliché luidt: 'the show must go on', en als het aan
Wrinfield lag dan zou dat gebeuren ook.



De trein werd met behulp van een kleine
rangeerlocomotief in elkaar gezet en naar een rangeerterrein gereden dat
ongeveer anderhalve kilometer verderop lag en waar een aantal lege wagons en
voorzieningen voor mens en dier al klaar stonden. Aan het eind van de middag
waren ook de laatste voorbereidingen getroffen en kon de kleine
rangeerlocomotief plaatsmaken voor de grote Italiaanse vrachtlocomotief die de
trein over de vele bergpassen moest trekken die in het verschiet lagen. In de
vallende schemering vertrokken ze uit Milaan.









De tournee door
Europa, die zich uitstrekte over tien landen - drie in West-Europa, zeven in
Oost-Europa - bleek de stoutste verwachtingen te overtreffen. Het was een ware
triomftocht en naarmate de roem het circus vooruitsnelde werden het welkom, het
enthousiasme en de lovende kritieken die het circus ten deel vielen, bijna
pijnlijk. De belangstelling nam zulke vormen aan dat er op een gegeven moment
bijna zes aanvragen waren voor elke beschikbare plaats voor elke voorstelling -
en sommige ruimtes waren nog groter dan welke zaal in de Verenigde Staten dan
ook. Op de groezelige stations van de grote steden werden ze ingehaald en
uitgeleide gedaan door een menigte die vaak groter was dan de enthousiaste
groepen mensen die een bekende popgroep of een club die de Europa Cup had
gewonnen op de vliegvelden begroetten.



Tesco Wrinfield
had zeer bewust en vastbesloten de gebeurtenissen van de afgelopen dagen van
zich afgezet. Hij was nu in zijn element. Hij genoot van het oplossen van de
enorme technische problemen die deze tournee met zich meebracht. Hij kende
Europa, en vooral Oost-Europa, waar de meeste van zijn topartiesten vandaan
kwamen, even goed als welke Europeaan ook in de trein, en zeker veel beter dan
zijn stafleden of zijn Amerikaanse artiesten en circuspersoneel. Hij wist dat
dit publiek veel meer inzicht had en de betere circusnummers meer waardeerde
dan het Amerikaanse en het Canadese publiek en als de Europese kranten zijn
oogappel het grootste circus aller tijden noemden streelde dat zijn eer als
showman. Nog bedwelmender, zo mogelijk, waren de toenemende loftuitingen aan
zijn eigen adres, als het grootste circusgenie van de wereld. Ook ontging hem
niet de plezierige praktische kant van dit alles: de uitverkochte theaters en
de uitstekende verdiensten zorgden ervoor dat hij zijn boeken met plezier kon
doorbladeren; niemand kan een groot showman zijn zonder een ook talentvol
zakenman te zijn. Het succes was zelfs zo groot dat hij kon berekenen dat de
tournee zelfs zonder de subsidie van de Amerikaanse regering over het geheel
genomen een zeer voordelige en winstgevende zaak zou worden. Niet dat hij het
nodig vond om de regering daarvan in kennis te stellen, natuurlijk.



Minstens even
gelukkig waren die artiesten van het circus - en dat gold voor meer dan de
helft - die van Oosteuropese afkomst waren. Voor hen, en in het bijzonder voor
de Hongaren, de Bulgaren en de Roemenen, wier circusopleiding de beste in
Europa en waarschijnlijk in de wereld was, betekende dit de lang verbeide
thuiskomst. Voor de ogen van hun eigen landgenoten groeiden ze boven zichzelf
uit en bereikten ze een niveau dat nog nooit eerder was vertoond. Er heerst
altijd een zeer goede stemming in een toonaangevend circus, maar zelfs
Wrinfield had zijn mensen nog nooit zo gelukkig en tevreden gezien. Ze reisden
door Noord-Italië, Joegoslavië, Bulgarije en Roemenië en vervolgens weer door
het IJzeren Gordijn terug naar Oostenrijk. Na de laatste voorstelling op hun
eerste dag in Wenen, waarvan de finale beloond werd met de nu gebruikelijke
enthousiaste ovatie, kwam Harper -
die hun contact op het vasteland tot het uiterste had beperkt - naar Bruno toe. 'Kom
naar mijn appartement als je klaar bent,' zei hij.



Toen Bruno arriveerde viel Harper meteen met de deur in huis. 'Ik had je
beloofd dat ik op één avond drie dingen zou combineren,' zei hij. 'Dat zal ik
nu doen.'



Hij maakte de bodem van zijn dokterstas los en haalde een klein metalen
kistje te voorschijn dat nog kleiner was dan een doosje papieren zakdoekjes.
'Een klein wonder met transistors,' zei hij. 'Hier heb je de koptelefoon en de
microfoon. Met dit knopje zet je de stroom aan. Deze knop regelt zowel een van
te voren gekozen golflengte als een oproepsignaal. De ontvanger in Washington
wordt vierentwintig uur per etmaal bemand. Dit hefboompje met dat veertje zorgt
voor de uitzending. Het is allemaal erg eenvoudig.' 'U had het nog over een
code.'



'Daar zal ik je verder niet mee vermoeien. Ik weet wel dat je hem
onmiddellijk in je geheugen zou prenten als ik hem zou opschrijven, maar de cia wil nu eenmaal niet dat de codes worden
opgeschreven, zelfs niet als het papiertje onmiddellijk wordt vernietigd.
Trouwens, als je dit apparaatje zou moeten gebruiken - wat helaas zou betekenen dat ik er dan
niet meer ben - dan heb je
geen code meer nodig. Dan roep je gewoon "Help!" in duidelijk
verstaanbaar Engels.'



'Via deze ontvanger heb ik vanavond de bevestiging ontvangen van onze
vluchtplannen. Over ongeveer tien dagen vindt er in de Oostzee een
NAVO-oefening plaats. Een niet nader genoemd schip - ze doen altijd erg geheimzinnig in
Washington, ik weet zelfs niet wat voor type het is, maar ik neem aan dat het
een Amerikaans schip is -
zal zich gereedhouden of van vrijdagnacht tot de volgende vrijdag voor
de kust patrouilleren. Het heeft een reddingshelikopter aan boord en het zal
landen op een plek die ik je nog wel zal wijzen als we er eenmaal zijn — ik vind het niet
verstandig om kaarten bij me te dragen en bovendien kan ik de plek pas goed
bepalen als we er zijn. Het schip kan op dezelfde golflengte ontvangen als
Washington. We hoeven alleen maar dit knopje aan de bovenkant van de zender in
te drukken - heel
eenvoudig - en de
helikopter komt eraan.' 'Het lijkt allemaal nogal eenvoudig. Daar heeft aardig
wat organisatie achter gezeten. Ik begin werkelijk te denken dat de regering
nogal wat prijs stelt op die documenten van Van Diemen.' 'Je zou het wel gaan
vermoeden. Ik heb me trouwens iets afgevraagd. Hoelang kun je je eigenlijk
iets herinneren?' 'Zolang ik dat zelf wil.'



'Dus je zou je bijvoorbeeld een jaar later die documenten nog kunnen
herinneren en de inhoud ervan kunnen reproduceren?' 'Dat denk ik wel.'



'Laten we hopen dat het zich inderdaad zo zal gaan ontwikkelen - dat je werkelijk de
kans zult krijgen om die documenten te reproduceren, bedoel ik. Laten we hopen
dat er nooit iemand achter komt dat je daar bent binnengedrongen, je
geheugentruc hebt gedaan en weer ongezien vertrokken bent. Met andere woorden,
laten we hopen dat je deze dingen niet zult hoeven te gebruiken.' Uit de
vestzak van zijn colbert haalde Harper twee pennen, een zwarte en een rode. Het
waren forse viltstiften met een knopje aan de bovenkant. 'Die heb ik vandaag in
de stad opgehaald. Ik hoef je niet te vertellen waar.' Bruno wierp een blik op
de pennen en keek toen Harper weer aan. 'Waar zou ik die dingen in vredesnaam
voor moeten gebruiken?'



'Wat ook de tekortkomingen mogen zijn van onze technische en
wetenschappelijke afdeling, het ontbreekt ze in elk geval niet aan fantasie. Ze
leven zich werkelijk uit in het bedenken van dit soort speelgoed. Je denkt toch
niet dat ik je over twee communistische grenzen stuur met een paar revolvers
om je middel gegord? Dit zijn pistolen. Ja, pistolen. De rode is het gevaarlijkst,
die schiet de verdovende naalden af die zo slecht voor hartpatiënten zijn; de
andere is geladen met gaspatronen.' 'Zo klein?'



'Naar de maatstaven van de huidige technieken op het gebied van
microminiaturisering zijn deze pistolen nog behoorlijk uit de kluiten gewassen.
Met de naalden kun je een afstand van ongeveer twaalf meter overbruggen, de
gaspatronen hebben een bereik van niet meer dan één meter twintig. Ze zijn
bijzonder gemakkelijk te bedienen. Als je de knop aan de bovenkant indrukt
staan ze op scherp; als je vervolgens op het metalen clipje drukt gaan ze af.
Stop ze in de buitenzak van je jasje, dan kunnen de mensen ze zien en raken ze
eraan gewend. En luister nu goed naar wat ik je over de plannen voor ons
verblijf in Crau vertel.' 'Maar ik dacht dat u al met die plannen akkoord was
gegaan - mijn
plannen.'



'Dat is zo. Ik heb
het nu over een verfijning van het oorspronkelijke gedeelte van dat plan. Je
hebt je misschien afgevraagd waarom de cia een arts met je mee heeft gestuurd. Als
ik klaar ben met mijn verhaal zul je dat begrijpen.'



Ongeveer zevenhonderd kilometer noordelijker zaten drie mannen in
uniform in een helder verlicht en zeer zakelijk vertrek zonder ramen; het
meubilair bestond globaal uit een aantal metalen archiefkasten, een metalen
tafel en een paar metalen stoelen. Aan de onderscheidingstekens op hun uniform
was te zien dat de een kolonel, de ander kapitein en de derde sergeant was. De
eerste man was kolonel Serge Sergius, een magere man met een gezicht als een
havik, ogen die de oogleden leken te missen en een gleuf waar zijn mond zou
moeten zitten. Zijn uiterlijk kwam geheel overeen met zijn functie: hij
bekleedde een hoge post bij de geheime politie. De tweede man, kapitein Kodes,
was zijn assistent, een goed gebouwde, atletische man van voor in de dertig,
met een lachend gezicht en koude blauwe ogen. De derde, sergeant Angelo, viel
slechts op door één ding, maar dat was voldoende. Hij was ongeveer één meter
vijfentachtig, maar veel te breed voor zijn lengte. Hij had een indrukwekkende,
gespierde gestalte en woog minstens honderdvijfentwintig kilo. Angelo had maar
één functie in dit leven -
hij was de persoonlijke lijfwacht van kolonel Sergius. Niemand had Sergius
ervan kunnen beschuldigen dat hij zijn mannen niet met gepaste zorg uitkoos.



Op de tafel stond een bandrecorder met draaiende spoelen. 'Dat is alles
wat we tot nu toe hebben,' zei een stem. Kodes boog zich naar voren en zette de
recorder af.



'En dat is ruim voldoende,' zei Sergius. 'Alle informatie die we nodig
hebben. Vier verschillende stemmen. Ik neem aan, mijn beste Kodes, dat je die
stemmen onmiddellijk zou herken- nen
als je de eigenaars ervan zou tegenkomen?' 'Zonder enige twijfel, chef.' 'En
jij, Angelo?'



'Zonder moeite,
chef.' Angelo's zware, galmende stem leek uit de zolen van zijn enorme laarzen
te komen. 'Zorg dan voor reserveringen voor onze gebruikelijke kamers in de
hoofdstad, kapitein — voor ons drieën en een cameraman. Heb je er al een
gevonden, Kodes?'



'Ik dacht aan onze
jonge vriend Nicolas, chef. Hij is bijzonder bekwaam.'



'Het is jouw
keus.' De gleuf tussen Sergius' lippen werd ongeveer een halve centimeter
wijder, wat inhield dat hij nu glimlachte. 'Ik ben al dertig jaar niet naar
het circus geweest — na de oorlog waren er geen circussen meer - maar ik moet
zeggen dat ik me er met een bijna kinderlijk enthousiasme op verheug. Vooral
op een circus dat zo'n grote naam heeft als dit. Overigens ben ik er zeker van,
Angelo, dat er bij dit circus een artiest is die je graag zou willen zien, of
misschien wel ontmoeten.'



'Ik heb er geen
behoefte aan om iemand van een Amerikaans circus te zien of te ontmoeten,
chef.'



'Kom, kom, Angelo,
je moet je niet zo chauvinistisch gedragen.' 'Chauvinistisch, kolonel?'



Sergius wilde het
uitleggen maar zag er toen maar van af. Angelo had een groot aantal
kwaliteiten, maar een messcherp intellect hoorde daar niet bij.



'Een circus kent geen nationaliteiten,
Angelo, alleen artiesten, sterren. Het kan het publiek niet schelen of de man
aan de trapeze uit Rusland of uit de Soedan komt. De man over wie ik het heb
heet Kan Dahn en men zegt dat hij zelfs nog groter is dan jij. Hij wordt
aangekondigd als de sterkste man ter wereld.' Angelo gaf geen antwoord, hij
haalde alleen diep adem, waardoor zijn enorme borstkas tot de volle omvang van
honderddertig centimeter opzwol. Hij beperkte zich tot een wolfachtige,
ongelovige grijns.



Het driedaagse
verblijf in Wenen bracht het circus het enorme succes waar het inmiddels aan
gewend was geraakt. Daarna



reisden ze naar het noorden en na slechts één onderbreking kwamen ze
aan in de stad waar Sergius en zijn ondergeschikten naar toe waren gegaan om
hen te zien.



Bij de avondvoorstelling hadden deze vier mannen zich van de beste
plaatsen verzekerd, op de zesde rij, midden tegenover de hoofdpiste. Ze waren
alle vier in burger, maar desondanks twijfelde niemand aan hun werkelijke
functie. Een van hen haalde onmiddellijk na het begin van de voorstelling een
duur uitziende camera te voorschijn met een telelens. Bijna onmiddellijk kwam
er een hogere politiefunctionaris in uniform naar hen toe. De overheid stelde
geen prijs op het nemen van foto's, en westerse toeristen die illegaal in het
bezit waren van een camera die ze niet hadden aangegeven werden zonder pardon
gearresteerd en berecht; alle camera's die zich in de circustrein bevonden waren
al bij de grens in beslag genomen en zouden pas bij het vertrek uit het land
weer worden teruggegeven. 'Geeft u mij die camera, alstublieft,' zei de
politieman, 'en laat me uw papieren zien.'



'Sergeant.' De politieman wendde zich tot Sergius en keek hem koel en
minachtend aan; pas een volle seconde later slikte hij moeilijk iets weg, ging voor
Sergius staan en zei zacht: 'Neemt u me niet kwalijk, kolonel, maar niemand
heeft mij ingelicht.' 'Uw hoofdkwartier was op de hoogte. Spoor de man op die
deze fout heeft begaan en zorg ervoor dat hij wordt gestraft.' 'Tot uw orders.
Mijn verontschuldigingen voor —'
'U beneemt mij het uitzicht.'



Het was inderdaad jammer om ook maar iets van het schouwspel in de
piste te moeten missen. Zonder twijfel geïnspireerd door het feit dat dit
publiek uit echte kenners bestond, die bovendien hun enthousiasme niet onder
stoelen of banken staken, hadden de artiesten in de afgelopen weken een grote
vorm bereikt. Ze hadden hun nummers verbeterd en verfijnd, ze waren tot nog
moeilijker en gevaarlijker waagstukken gekomen totdat hun optreden nu een bijna
onvoorstelbare graad van perfectie vertoonde. Zelfs Sergius, die meestal de
emoties had van een bevroren computer, kwam helemaal in de ban van het sprookjesland
van het circus. Alleen Nicolas, de jonge, knappe fotograaf hield zich met
andere zaken bezig; aan de lopende band maakte hij opnamen van alle grote
sterren van het circus. Maar zelfs hij vergat even zijn camera en zijn opdracht
toen hij evenals zijn metgezellen in sprakeloze verbazing het aan zelfmoord
grenzende trapezenummer van de Blind Eagles gadesloeg. Kort na hun optreden
kwam een onopvallende man naar Sergius toe en mompelde: 'Twee rijen naar
achter, tien plaatsen naar links.' Met een korte hoofdknik liet Sergius blijken
dat hij hem had gehoord.



Tegen het einde van de voorstelling was het de beurt aan Kan Dahn, die
met de dag in een betere conditie leek te komen. Kan Dahn had niet veel op met
hulpmiddelen als ijzeren staven en halters. Een kind van vijf jaar kon een
knoop leggen in de ijzeren staaf, of een zware halter van 400 pond optillen, mits ze maar van het
juiste materiaal waren vervaardigd, dat wil zeggen: alles behalve ijzer. Hij
werkte altijd met mensen; iemand die rende, sprong en een handstand maakte kon
onmogelijk van lichtgewicht plastic zijn gemaakt.



Als laatste nummer liep Kan Dahn de hoofdpiste rond, met een zware
houten paal op een juk op zijn schouders. Aan iedere kant van het juk zaten
vijf circusmeisjes. Als Kan Dahn zich al van hun gewicht bewust was, dan liet
hij dat niet merken. Zo nu en dan bleef hij even staan om met de wreef van zijn
rechtervoet over zijn linkerkuit te wrijven. Sergius boog zich langs Kodes om
iets tegen Angelo te zeggen die het schouwspel met bestudeerde
onverschilligheid gadesloeg. 'Een flinke vent, Angelo.'



'Het lijkt meer dan het is. Hij is veel te pafferig, hij heeft geen
sterke spieren. Ik heb in Athene eens gezien hoe een oude man van
vijfenzeventig en niet zwaarder dan vijftig kilo, een vleugel door een straat
droeg. Waarschijnlijk hadden een stel vrienden die vleugel op zijn nek gelegd - hij had nooit rechtop
kunnen gaan staan onder dat gewicht - en als hij zijn benen niet stijf had gehouden zou hij
door de knieën zijn gegaan.' Hij was nauwelijks uitgesproken of Kan Dahn begon
een zware ladder te beklimmen die midden in de piste stond. Bovenaan was een platform
van ongeveer een vierkante meter. Zonder moeite klom Kan Dahn naar dit platform
toe, ging erop staan en stapte vervolgens op een ingebouwd draaibaar plateau.
Met zijn enorme benen
zette hij zich af zodat het plateau begon te draaien en even later draaide hij
zo snel rond dat de meisjes aan het eind van de paal nog slechts een vage,
kleurige vlek vormden. Langzaam remde hij weer af, kwam tot stilstand, daalde
de ladder af, knielde en boog zich voorover totdat de meisjes weer met hun
voeten in het zaagsel stonden. Sergius boog zich weer naar Angelo:



'Zou je oude
vriend in Athene dat ook hebben klaargespeeld?' Angelo gaf geen antwoord. 'Weet
je dat er wordt beweerd dat hij dat ook met veertien meisjes kan doen, maar dat
de directie dat niet toestaat omdat ze vrezen dat niemand dat zal willen
geloven?' Angelo zweeg.



De voorstelling
was voorbij en het geestdriftige applaus, een staande ovatie, duurde
minutenlang. Toen het publiek de zaal begon te verlaten trachtte Sergius
Wrinfield op te sporen; toen hij hem zag hield hij gelijke tred met hem zodat
hij hem bij de uitgang tegen het lijf liep. 'Mr. Wrinfield?' vroeg hij. 'Ja.
Het spijt me, ken ik u?'



'Wij hebben elkaar
nog nooit ontmoet.' Sergius wees op de foto op, het programma dat hij bij zich
had. 'U zult het met me eens zijn dat dit een goed gelijkende foto is. Mijn
naam is kolonel Sergius.' Ze gaven elkaar formeel een hand. 'Zeer indrukwekkend,
Mr. Wrinfield, onvoorstelbaar. Als iemand me gezegd zou hebben dat een
dergelijke voorstelling mogelijk was, zou ik hem voor leugenaar hebben
uitgemaakt.' Wrinfield straalde. Hij was totaal ongevoelig voor de Negende van
Beethoven - maar deze complimenten klonken hem als muziek in de oren. 'Ik ben
al sinds mijn jeugd een groot aanhanger van het circus' - Sergius kon zeer
overtuigend liegen - 'maar zoiets als dit heb ik nog nooit gezien.'



Wrinfield keek nog
stralender. 'U bent te vriendelijk, kolonel.' Sergius schudde droevig het
hoofd. 'Ik wilde dat ik mij even goed kon uitdrukken als u uw artiesten heeft
opgeleid. Maar dat is niet de enige reden waarom ik mij aan u heb voorgesteld.
Ik weet dat het circus hierna naar Crau vertrekt.' Hij overhandigde Wrinfield
een visitekaartje. 'Ik ben het hoofd van de politie in Crau.' Sergius had
altijd een groot aantal verschillende visitekaartjes bij zich.



'Als u mij nodig mocht hebben, dan sta ik tot uw dienst. U hoeft het
maar te vragen; het zal mij overigens een voorrecht zijn u eventueel te helpen.
Ik ben trouwens niet van plan om van uw zijde te wijken, want ik wil elke voorstelling
zien, omdat ik er zeker van ben dat ik zoiets nooit meer zal meemaken. Zolang
uw circus in Crau is, heeft de misdaad vrij spel.' 'Kolonel, u doet mij weer te
veel eer aan. Ik wil u vragen mijn persoonlijke - en naar ik hoop - zeer geregelde gast te zijn in het
circus. Ik zou mij zeer vereerd voelen als -' Hij pauzeerde even en wierp een blik op
de drie andere mannen die kennelijk niet van plan waren door te lopen. 'Zij
zijn in uw gezelschap, kolonel?'



'Erg onnadenkend van mij. Ik vrees dat ik mij te veel liet gaan.'
Sergius stelde de mannen aan hem voor en Wrinfield stelde Harper voor die
naast hem had gezeten.



'Zoals ik al zei, kolonel,' vervolgde Wrinfield, 'zou ik mij vereerd
voelen als u en uw mannen in mijn kantoor een glas van uw nationale drank met
ons zouden willen gebruiken.' Sergius antwoordde dat het genoegen geheel aan
zijn kant was. Het leek allemaal bijzonder hartelijk.



In het kantoortje bleef het niet bij één glas; het werden er al snel
twee, en drie. Na toestemming te hebben gevraagd maakte Nicolas een groot
aantal foto's, waaronder zeker zeven of acht opnamen van Maria, die achter haar
bureau had gezeten toen de mannen binnenkwamen en die nu glimlachend
protesteerde. 'Zoudt u het op prijs stellen om een aantal van onze artiesten te
ontmoeten, kolonel?' vroeg Wrinfield.



'U kunt gedachten lezen, Mr. Wrinfield! Ik moet bekennen dat ik daar al
op had gehoopt, maar ik durfde er nauwelijks op te zinspelen - ik bedoel: wij hebben
al te zeer misbruik gemaakt van uw gastvrijheid -'



'Maria.' Wrinfield noemde een aantal namen op. 'Ga maar even naar de
kleedkamers en vraag hun of ze zo goed willen zijn om even kennis te komen
maken met onze vooraanstaande bezoeker.' Wrinfield had in de voorbije weken de
bloemrijke Centraal- Europese woordkeus enigszins overgenomen. En dus kwam
iedereen kennismaken met de vooraanstaande bezoeker: Bruno en zijn broers,
Neubauer, Kan Dahn, Ron Roebuck, Manuelo, Malthius en nog een aantal anderen.
Behalve dat Angelo enige reserve toonde toen hij Kan Dahn begroette, verliep
alles in een uitstekende stemming. De artiesten kregen uitvoerige complimenten
te horen die ze bescheiden in ontvangst namen. Maar Sergius deed niet te lang
een beroep op hun gastvrijheid en vertrok bijna onmiddellijk nadat hij met de
laatste artiest had gesproken; hij wisselde met Wrinfield nog een aantal
beleefdheden uit en beiden zeiden zich te verheugen op hun volgende ontmoeting.



Buiten het gebouw stond een grote, zwarte limousine op Sergius te
wachten, met een politiechauffeur in uniform en naast hem een donkere man in
een donker pak. Na zo'n vierhonderd meter liet Sergius de wagen stoppen en gaf
de man in burger, die hij Alex noemde, een aantal instructies. Alex knikte en
stapte uit. Terug in zijn hotelkamer zei Sergius tegen Kodes en Angelo: 'Konden
jullie gemakkelijk de stemmen van de band herkennen?' Beide mannen knikten.
'Goed. Hoeveel tijd heb je nodig om die foto's te ontwikkelen, Nicolas?'



'Ontwikkelen? Binnen een uur, chef. Maar het afdrukken zal wel meer tijd
vergen.'



'Je hoeft alleen maar
de foto's af te drukken van Wrinfield, Harper, het meisje - Maria, geloof ik? - en de belangrijkste artiesten.' Nicolas
vertrok en Sergius vervolgde: 'Jij kunt nu ook wel vertrekken, Angelo, ik bel
je nog wel.' 'Mag ik vragen naar de bedoeling van dit alles?' vroeg Kodes. 'Dat
mag. Ik wilde het je net gaan uitleggen, en daarom heb ik Angelo ook
weggestuurd. Hij is een trouwe ziel, maar we moeten het niet te ingewikkeld
voor hem maken.'



Bruno en Maria, nu voor het eerst gearmd, liepen door de slecht
verlichte straat, kennelijk in een geanimeerd gesprek gewikkeld. Alex volgde
hen op ongeveer dertig meter, met de nonchalante houding van iemand die
ervaring heeft in het onopvallend schaduwen van anderen. Hij vertraagde zijn
pas toen het paar voor hem een deur binnenging onder een onbegrijpelijke neonreclame.
Het café was slecht verlicht en er hing de rook van een bruin- koolvuur dat een
onaangename geur verspreidde; buiten schommelde de temperatuur rond het
vriespunt, maar binnen was het gezellig en gerieflijk genoeg, als men tenminste
een gasmasker bij de hand had. De ruimte was half vol. In een nis in de muur
zaten Manuelo en Kan Dahn, de eerste met een kop koffie voor zich, Kan Dahn met
een bierpul van twee liter. Kan Dahns legendarische dorst naar bier werd
altijd verklaard - althans
door Kan Dahn zelf - door de
bewering dat bier zijn kracht op peil hield. In elk geval werd zijn optreden er
nooit nadelig door be- invloed. Bruno sprak kort met hem en verontschuldigde
zich toen voor het feit dat hij zich niet bij hen voegde. Kan Dahn grijnsde
veelbetekenend en zei dat ze daar alle begrip voor hadden.



Bruno bracht Maria naar een tafeltje in een hoek. Slechts enkele
seconden later slenterde Roebuck naar binnen, wuifde even naar hen en ging toen
bij zijn twee vrienden zitten. Ze maakten wat algemene opmerkingen, en toen
begonnen ze alle drie, eerst nonchalant, maar steeds opvallender, hun zakken
te doorzoeken: vanaf Bruno's plaats leek het alsof het gesprek wat scherper was
geworden, om niet te zeggen dat ze werkelijk ruzie hadden gekregen. Ten slotte
maakte Roebuck een bitse opmerking en een geïrriteerd handgebaar, stond op en
kwam op Bruno's tafel toe.



Een beetje zielig zei hij: 'Een aalmoes voor Roebuck, alsjeblieft.
Niemand van ons heeft eraan gedacht de anderen te vragen of ze geld bij zich
hadden. En nu blijkt dat we geen cent hebben. Of liever gezegd: we hebben
duizenden centen, maar we betwijfelen of ze hier dollars accepteren en Kan Dahn
heeft kennelijk geen zin om af te wassen. En als ik kameraden had die in nood
verkeerden -'



Bruno lachte, haalde zijn portefeuille te voorschijn en gaf Roebuck wat
bankbiljetten; Roebuck bedankte hem en liep weer te- -rug. Bruno en Maria
bestelden ieder een omelet. Alex, die buiten op de stoep stond te huiveren van
de kou, wachtte tot het eten was opgediend, stak toen de straat over en ging
een telefooncel binnen. Hij gooide wat munten in het apparaat, draaide een
nummer en zei: 'Alex.' 'Ja?'



'Ik ben de man en het meisje gevolgd naar de Zwarte Zwaan.



Ze gaan nu eten
dus het ziet ernaar uit dat ze daar nog wel even zullen blijven. Ze hebben even
met twee andere mannen gesproken die aan een ander tafeltje zaten, vlak nadat
ze binnenkwamen en voordat ze naar hun eigen tafeltje gingen.' 'Je weet zeker
dat je de juiste voorhebt?'



'Ik heb hun foto's, kolonel. Vlak daarna kwam
er een derde man binnen, juist toen de man en het meisje waren gaan zitten. Hij
ging bij de andere twee zitten en na enige tijd kwam hij naar Bruno toe. Hij
leende kennelijk wat geld, ik zag tenminste dat hij een paar biljetten kreeg.'
'Ken je een van die drie mannen?' vroeg Sergius. 'Nee, kolonel. Maar een van
hen zou ik nog herkennen ook al had ik hem in twintig jaar niet gezien. Een
echte reus, de grootste man die ik ooit heb gezien, zelfs nog groter dan
Angelo.' 'Ik zal mezelf maar niet op de borst kloppen als ik kan raden wie je
bedoelt. Kom maar weer terug. Nee, blijf daar maar. Zorg dat je je verdekt
opstelt zodat niemand je vanuit het café kan zien. Ik zal Vladimir en Josef
sturen om je af te lossen. Zij hebben instructies voor je bij zich. Wijs ze
alleen de juiste mensen even aan. Over een paar minuten is de auto bij je.'



In het café vroeg
Maria: 'Wat is er aan de hand, Bruno?' 'Wat zou er aan de hand moeten zijn?'
'Je kijkt bezorgd.'



'Ik ben ook
bezorgd. D-day nadert met rasse schreden. Binnen een week moet het gebeuren.
Zou jij niet bezorgd kijken als je dat vervloekte Centrum moest zien binnen te
dringen?' 'Dat is niet het enige. Je hebt je helemaal teruggetrokken; je bent
zo koel en op een afstand. Heb ik iets gedaan dat je niet bevalt? Heb ik iets
verkeerds gezegd?' 'Doe niet zo dwaas.'



Ze legde een hand
op zijn arm. 'Alsjeblieft.'



'Is dit
genegenheid? Of iets meer dan dat? Of iets heel anders?'



'Waarom probeer je
me zo te kwetsen?'



'Dat is mijn
bedoeling helemaal niet.' Maar zijn stem klonk niet overtuigend. 'Ben je soms
ooit actrice geweest?' Ze trok haar hand weer terug. Er was verbazing op haar
gezicht te lezen, en verdriet. 'Ik weet werkelijk niet wat ik verkeerd



heb gedaan,' zei
ze, 'of wat ik heb miszegd - en je wilt me werkelijk kwetsen. Je wilt me
opeens kwetsen. Waarom sla je me niet? Hier, in het openbaar. Op die manier kun
je mij en mijn trots kwetsen. Ik begrijp je niet, ik begrijp je gewoon niet.'
Ze schoof haar stoel naar achteren. 'Ik vind de weg wel.' Op zijn beurt greep
Bruno nu haar hand. Of het genegenheid was, een beroep op haar, of gewoon een
poging haar tegen te houden, was niet duidelijk. 'Ik wilde dat ik dat ook kon,'
zei hij. 'Wat?'



'De weg vinden.'
Hij keek haar een beetje fronsend aan. 'Hoe lang werk je nu al voor de cia?'



'Al bijna vier
jaar.' De verbazing was weer terug op haar gezicht.



'Wie heeft je deze
opdracht gegeven?'



'Dr. Harper.
Waarom?'



'Ik dacht dat die
Charles je baas was.'



'Hij heeft me inderdaad
de opdracht gegeven, maar Dr. Harper heeft voorgesteld om mij te nemen. Hij
stond erop dat ik met deze tournee zou meegaan.' 'Dat kan ik me indenken.' 'Wat
bedoel je daarmee?'



'Een compliment,
aan Harper. Hij heeft een zeer goede smaak. Wie is die Charles eigenlijk?'
'Gewoon Charles.'



'Hij heet geen
Charles. Zijn werkelijke naam is anders.'



'Waarom heb je het
hem niet gevraagd?'



'Hij had het me
toch niet verteld. Ik hoopte dat jij het me zou



zeggen.'



'Je weet dat we
dat soort dingen niet mogen vertellen.' 'Dat is fraai. Ik ga verdomme mijn
leven wagen voor de cia en zo'n normale vraag willen ze
geeneens beantwoorden. Ik dacht dat ik jou intussen wel kon vertrouwen, en jij
mij. Ik heb het kennelijk mis - althans in het laatste geval. Je bent bereid me
te laten sterven, maar je bent niet eens bereid om me zoiets simpels te
vertellen. Geloof, hoop en vertrouwen - dat zijn mooie begrippen. Tenminste:
het waren mooie begrippen; tegenwoordig zijn ze ver te zoeken.' 'Hij heet
Admiraal George C. Jamieson.'



Bruno keek haar lang aan en toen kwam er langzaam een brede glimlach op
zijn gezicht die zijn hele uitdrukking veranderde.



Ze trok snel haar hand terug en keek hem woedend aan. Aan het andere
tafeltje stootte Kan Dahn beurtelings Roebuck en Manuelo aan; het drietal sloeg
het tafereel met belangstelling gade.



'Misselijke kerel! Je bent een sluw, achterbaks, onbetrouwbaar



mens - als je nog
menselijk bent, tenminste! En jij had het lef om mij te vragen of ik soms ooit
actrice was geweest. Ik heb nog nooit toneelgespeeld, maar als dat zo was, dan
zou ik toch ver bij jou in de schaduw staan. Waar was dat nou goed voor? Zo'n
behandeling verdien ik niet!'



'Ze wordt met de minuut nijdiger,' zei Roebuck.



'Je hebt weinig inzicht in de menselijke natuur,' zei Kan Dahn.



'Binnen dertig seconden vraagt ze hem ten huwelijk!'



'Het spijt me echt,' zei Bruno, 'maar ik moest het wel doen.'



'Je wilde erachter komen of ik je vertrouw?'



'Dat is heel belangrijk voor me. Kun je me vergeven?' Hij nam haar hand
weer in de zijne; ze protesteerde niet. Hij keek lang naar haar hand, die geen
enkele ring droeg. 'Een beetje kaal,



vind je niet?' vroeg hij.



'Wat is kaal?'



'Je weet toch dat we alleen maar de indruk hoeven te wekken dat we
verliefd op elkaar zijn?'



'Ja.' Op haar beurt zweeg Maria nu. 'Of vind je dat we de schijn niet
meer hoeven op te houden?' Haar stem klonk aarzelend, onzeker.



'Dat weet ik wel zeker. Maria, houd je van me?' Haar stem klonk
fluisterend, maar ze aarzelde niet. 'Ja.' Ze keek naar haar linkerhand en
glimlachte. 'Ja, het staat wel een beetje kaal.'



Kan Dahn leunde achterover tegen de nis en ging er goed voor zitten.
'Wat heeft Kan Dahn jullie gezegd? Wie geeft er een rondje?'



'Ben je er zeker van?' vroeg Bruno.



'Zelfs de meest intelligente man kan nog de domste vragen stellen. Zie
je dat dan niet?' 'Ik geloof het wel. Dat hoop ik, tenminste.' 'Ik ben al
wekenlang verliefd op je.' Ze lachte nu niet meer.



'In het begin keek
ik toe hoe je geblinddoekt aan die trapeze werkte. Maar na een tijdje kon ik
het niet meer aanzien en liep ik weg om over te geven. Nu durf ik al niet meer
te gaan kijken en ik word nog steeds misselijk als ik eraan denk wat er kan
gebeuren. Een onderdeel van een seconde te vroeg of te laat. . .' Haar stem
stokte en haar ogen werden vochtig. 'Maar ik hoor nog altijd die muziek, jóuw
muziek, en als hij begint sterf ik van binnen.'



'Wil je met me
trouwen?'



'Natuurlijk wil ik
dat, halvegare.' Ze huilde nu openlijk. 'Let een beetje op je woorden. En ik
wil je er even op attent maken dat Kan Dahn, Manuelo en Ron de gebeurtenissen
met zeer veel belangstelling gadeslaan. Ik heb het gevoel dat ze weddenschappen
op ons afsluiten. En ik heb ook het gevoel dat ze het me niet gemakkelijk
zullen maken als ze me weer alleen treffen.'



'Ik kan ze niet
zien.' Bruno gaf haar zijn zakdoek en ze bette haar ogen. 'Ja, ze kijken wel
wat vaak deze kant op, hè?' Gedachteloos verfrommelde ze de zakdoek in haar
hand en ze wendde zich weer tot Bruno. 'Ik houd van je, ik wil met je trouwen
- is dat niet een beetje ouderwets? - ik zou zelfs morgen al met je willen
trouwen; maar ik kan niet van de beroemdste trapezeartiest ter wereld houden
en met hem trouwen. Ik weet dat ik dat niet zou kunnen, en ik denk dat jij dat
ook weet. Je zou toch niet willen dat ik mijn hele verdere leven misselijk zou
zijn?'



'Dat zou voor ons
allebei erg onprettig zijn. Hoe dan ook, zo leer je nog eens wat; ik dacht dat
de chantage pas na het huwelijk begon.'



'Je leeft in een
vreemde wereld, Bruno, als je denkt dat eerlijkheid en chantage hetzelfde zijn.'



Bruno leek even in
gedachten verzonken. 'Je zou altijd nog met



de beroemdste
ex-trapezeartiest kunnen trouwen.'



'Ex?'



'Geen probleem.'
Bruno maakte een handgebaar alsof hij iets wegwierp. 'Ik zal mijn trapeze wel
verbranden, of aan de wilgen hangen, of hoe de uitdrukking dan ook mag
luiden.' Ze staarde hem aan. 'Zomaar - zonder protest? Maar het vormt je hele
leven, Bruno.'



'Ach, ik heb een
brede belangstelling.'



'Wat dan zoal?'



'Dat zul je wel
merken als je eenmaal mevrouw Wildermann heet.'



'Misschien dit
jaar, misschien volgend jaar, misschien nooit.' Ze dacht kennelijk meer aan een
huwelijk dan aan eventuele andere bezigheden voor haar echtgenoot in spe.
'Misschien wel overmorgen.'



Weer staarde ze
hem aan. 'Bedoel je hier? In dit land?' 'Nee, alsjeblieft niet. In de Verenigde
Staten. Met een speciale vergunning. We zouden morgen het eerste vliegtuig
kunnen nemen. Niemand kan ons tegenhouden. Ik heb geld genoeg.' Ze had even
tijd nodig om dit te verwerken en zei toen met overtuiging: 'Je weet niet wat
je zegt.'



'Dat is wel vaak
zo, ja,' zei Bruno gemoedelijk, 'maar dat gaat deze keer niet op. Ik weet wat
ik zeg omdat we - en nu overdrijf ik niet - in dodelijk gevaar verkeren. Ik
weet dat ze me doorhebben, en ik ben er vrij zeker van dat ze jou nu ook in de
gaten hebben. Toen we hier heen gingen vanavond, werden we gevolgd. Ik wil niet
dat -' 'Gevolgd? Hoe weet je dat?'



'Ik weet het, dat
is voldoende. Ik vertel het je nog weieens. Ondertussen wil ik niet dat je
sterft.'



Even streek Bruno
peinzend over zijn kin. 'Nu we het er toch over hebben, ik stel er zelf ook
niet zoveel prijs op om te sterven.' 'Zou je dan je broers in de steek laten?
Zou je Wrinfield en het circus gewoon laten vallen? Zou je je uit deze opdracht
terugtrekken?'



'Ik zou alles
opgeven ter wille van jou.' 'Of word je bang, Bruno?'



'Dat is mogelijk.
Laten we naar de Amerikaanse ambassade gaan om alles te regelen. Het is wel
niet binnen kantoortijd, maar ze zullen twee landgenoten in moeilijkheden wel
niet meteen wegsturen.'



Ze keek hem
ongelovig aan. Toen maakte ongeloof plaats voor iets dat erg veel weg had van
minachting. Maar even later verscheen er weer een peinzende uitdrukking op
haar gezicht. Ze begon te lachen, eerst nauwelijks waarneembaar, maar
al snel lachte ze openlijk. Bruno keek haar onderzoekend aan en de drie mannen
aan het andere tafeltje zaten stomverbaasd naar haar te staren. 'Je bent een
onmogelijk mens, Bruno. Je vindt het niet voldoende om me eenmaal op de proef
te stellen, nee, je begint gewoon weer van voren af aan.'



Het leek wel alsof hij haar helemaal niet had gehoord. 'Hoorde je niet
wat ik zei?' vroeg hij, 'ik zou alles willen opgeven voor jou. Kun jij niet
hetzelfde zeggen?'



'O ja, graag. De hele wereld. Maar niet de hele wereld én Bruno. Als
wij nu naar de ambassade zouden gaan weet je wat er dan zou gebeuren? Dan zat
ik morgen in het vliegtuig, maar jij zou achterblijven. Ontken het maar niet,
ik zie het aan je gezicht. Jij denkt dat niemand je door heeft. Iedereen vindt
je ondoorgrondelijk. Bijna iedereen, tenminste. Maar over drie maanden heb je
geen geheimen meer voor me.' 'Dat vrees ik ook,' zei Bruno, 'maar goed: ik heb
het geprobeerd en het is me niet gelukt. Dat verbaast me niets. Maar vertel
het alsjeblieft niet aan Dr. Harper. Niet alleen zal hij me een idioot vinden,
maar hij zal bovendien niet erg gelukkig zijn met de manier waarop ik - laten we zeggen - werk en plezier
tracht te verenigen.' Hij legde wat geld op het tafeltje. 'Laten we maar
weggaan. Als we bij de deur zijn zal ik een smoes verzinnen om me om te
draaien en even met Roebuck te praten. Terwijl ik dat doe moet jij je ogen goed
de kost geven om te zien of er zich iemand voor ons interesseert - of gaat
interesseren.' Bij de deur gekomen deed Bruno alsof hij zich op het laatste moment
nog iets herinnerde, en draaide zich om. Hij liep op Roebuck toe en zei: 'Hoe
zag hij eruit?'



'Gemiddelde lengte, zwart haar, zwarte snor, zwarte jas. Hij heeft
jullie de hele weg vanaf het circus gevolgd.' 'Misschien worden jullie
appartementen afgeluisterd. Ik ben er niet zeker van, maar neem in elk geval
geen risico. Tot straks.' Arm in arm liep hij met Maria de straat door.
Nieuwsgierig vroeg ze: 'Wat heb je eigenlijk precies met dat drietal te maken?'



'Het zijn oude
vrienden. Niets meer. Je legt het hoofd van een vriend niet op het offerblok.
Het is een kerel met zwart haar



1 O in een zwarte jas. Heb je hem
gezien?'



'Ik heb twee
mannen gezien, maar die zagen er anders uit. Een ervan had van dat
afschuwelijke blonde, geonduleerde haar, de andere was zo kaal als een
biljartbal.'



'Dat betekent dus
dat onze vriend bij zijn baas verslag uitbrengt.' 'Zijn baas?' 'Kolonel
Sergius.' 'De chef van de politie in Crau?'



'Dat is zijn
werkelijke functie niet. Hij is het hoofd van de nationale geheime politie.'



Ze bleef staan en
keek hem aan. 'Hoe weet je dat? Hoe kun je dat weten?'



'Ik weet het. Ik
ken hem hoewel hij mij niet kent. Je schijnt te vergeten dat dit mijn
geboorteland is. Maar ik ken Sergius wel degelijk, en ik zal hem nooit
vergeten. Zou jij de man vergeten die je vrouw had vermoord?'



'De man die - oh,
Bruno!' Ze zweeg even. 'Maar hij weet het nu dus ook.'



'Ja, hij is op de
hoogte.'



'Maar dan moet hij
ook weten waarom jij hier bent!' 'Dat denk ik wel.'



'Ik ga morgen met
je mee, Bruno, dat zweer ik!' Haar stem klonk enigszins hysterisch. 'Laten we
snel dat vliegtuig nemen, Bruno! Je beseft toch wel dat je anders dit land
nooit levend zult verlaten?'



'Ik heb nog het
een en ander te doen. En praat een beetje zachter. Er loopt een vent met
afschuwelijk blond, geonduleerd haar vlak achter ons.'



'Ik ben bang, ik
ben ontzettend bang!'



'Ja, het is
besmettelijk. Kom maar mee, dan zal ik zorgen dat je echte koffie krijgt.'



'Waar?'



'In dat prachtige
appartement van mij waar jij zo jaloers op bent.'



Ze liepen enige
minuten zwijgend verder, toen zei ze: 'Heb je er wel aan gedacht dat ze
misschien jouw coupé afluisteren nu ze ons doorhebben?' 'Wie zegt dat we het
over onze duistere plannen gaan hebben?'



Sergius hield zich
wel bezig met het bespreken van duistere plannen. 'Is dat alles wat er is
gebeurd?' vroeg hij aan Alex. 'Bruno en dat meisje zijn dat café binnengegaan,
spraken even met de twee mannen die er al zaten en vervolgens ging Bruno met
het meisje aan een apart tafeltje zitten en bestelde een maaltijd. Toen kwam er
een derde man binnen, voegde zich bij de andere twee, ging daarna even naar
Bruno's tafeltje, leende wat geld van hem en ging weer zitten.' Alex knikte.
'En je zei dat je de namen van die andere mannen niet kende, dat je hen nog
nooit had gezien, maar dat een van hen een echte reus was, even fors als Angelo
hier.'



Alex keek even naar Angelo. 'Nog groter en
sterker,' zei hij, met enige voldoening in zijn stem. Angelo was niet gezegend
met Kan Dahns goede humeur en zijn vriendelijke karakter; zijn vrienden waren
dan ook dun gezaaid.



Angelo snauwde iets, maar niemand lette op
hem, waarschijnlijk omdat het bijzonder moeilijk was om onderscheid te maken
tussen zijn snauwen en zijn normale manier van doen. 'We weten in ieder geval
wie dat is,' zei Sergius. 'Zou je de drie mannen aan de hand van hun foto's
kunnen herkennen?' 'Natuurlijk.' Alex keek een beetje gekwetst. 'Angelo, zeg
tegen Nicolas dat hij de afdrukken hier brengt die al klaar zijn.'



Angelo kwam weer terug met Nicolas en
ongeveer twintig foto's. Zwijgend overhandigde Sergius ze aan Alex, die ze snel
doorbladerde. Hij legde er een op de tafel. 'Dit is het meisje,' zei hij.



'We weten wel dat dit het meisje is,' zei
Sergius, die zich trachtte te beheersen.



'Neemt u me niet kwalijk, kolonel.' Alex
haalde er nog drie foto's uit. 'Dat zijn ze.'



Sergius pakte de foto's en gaf ze aan Kodes
die er een blik op wierp en zei: 'Kan Dahn, Manuelo de messenwerper en Roebuck,
de man met de lasso.'



'Precies.' Sergius liet zijn sarcastische
glimlach zien. 'Zorg ervoor dat ze continu geschaduwd worden.'



Kodes keek verbaasd.
'Het kan toch gewoon toeval zijn geweest dat die drie mannen ook in het café
waren? Ze behoren ten slotte tot de sterren van het circus en het ligt voor de
hand dat ze met elkaar bevriend zijn. Bovendien is de Zwarte Zwaan het
dichtstbijzijnde café.'



'Het is jammer, maar
zo gaat het altijd,' verzuchtte Sergius. 'Ik moet het allemaal alleen doen.
Alle beslissingen, al het denkwerk komt altijd neer op de schouders van een
hoge officier, en dat is ongetwijfeld de reden dat ik een hoge officier ben.'
Valse bescheidenheid behoorde niet tot Sergius' aangeboren slechte
eigenschappen. 'Onze Bruno Wildermann is bijzonder slim, en waarschijnlijk is
hij ook gevaarlijk. Hij vermoedde kennelijk - hoe, dat mag de hemel weten - dat hij in de gaten
werd gehouden en daarom heeft hij maatregelen genomen. Die Roebuck stond klaar
om degene te volgen die Bruno zou schaduwen. En dat houdt weer in dat Roebuck - en dus ook de andere
twee - wel iets
meer zijn dan oppervlakkige vrienden van Bruno. Roebuck schaduwde Alex. Hij
kwam geen geld lenen, hij kwam Bruno vertellen dat hij, Bruno, was gevolgd door
een man met een zwarte jas, een zwarte snor, die bovendien niet al te slim
was.' Hij wierp een medelijdende blik op de wat terneergeslagen achtervolger.
'Ik denk niet dat het ooit bij je is opgekomen om eens over je schouder te
kijken, Alex? Zelfs niet één keer?' 'Het spijt me, kolonel.'



Sergius keek hem aan
met een uitdrukking op zijn gezicht die sterk deed denken aan een hongerige
krokodil die zojuist zijn lunch heeft ontwaard.










 



VII



 



Woensdagavond
vertrok het circus naar Crau. Voor het vertrek was Bruno naar Dr. Harpers
slaapwagen gegaan. Voor een man die zoveel zorgen had en die ontegenzeglijk het
belangrijkste moment van zijn carrière tegemoet ging was Harper opmerkelijk
kalm en ontspannen. Dat was meer dan van Wrinfield kon worden gezegd, die met
een borrel in zijn hand zat en een zeer ontmoedigde uitdrukking op zijn gezicht
had. Wrinfield had tot het uiterste moed gehouden, maar nu het bijna zo ver was
had hij de houding van iemand die vermoedt dat alles mis gaat lopen. Crau was
een grote, zwarte wolk aan zijn horizon. 'Dag, Bruno. Ga zitten. Wat wil je
drinken?' 'Dank u, niets. Ik heb nog maar een week, en drinken doe ik later
wel.'



'Met onze
charmante juffrouw Hopkins zeker?' 'Dat hebt u goed geraden.'



'Waarom trouw je
niet met haar?' vroeg Wrinfield zuur. 'Ik heb bijna niets meer aan haar, ze zit
de hele dag óf te kniezen, óf te dagdromen.'



'Dat ga ik ook
doen. Misschien maakt ze zich zorgen of is ze



zenuwachtig; net
als u, mr. Wrinfield.'



'Wat ga je doen?'
vroeg Wrinfield.



'Met haar
trouwen.'



'Lieve hemel.'



Bruno toonde zich
niet beledigd. 'Het huwelijk is een heel normale instelling.'












Wrinfield vroeg
wantrouwig: 'Weet zij hiervan?' Hij was oprecht van haar gaan houden en was
haar gaan behandelen als de dochter die hij nooit had gehad, vooral sinds
Henry's dood. 'Ja.' Bruno glimlachte. 'U zou het ook kunnen weten als u uw ogen
de kost gaf. Ze zat vanavond naast u aan tafel.' Wrinfield sloeg met zijn hand
tegen zijn voorhoofd. 'Ze droeg vanavond een ring. Ze heeft nog nooit een ring
gedragen. Ring- vinger, linkerhand.' Hij zweeg even en kwam toen
triomfantelijk met de oplossing: 'Een verlovingsring.'



'U hebt het erg druk gehad; net als Maria. Ik heb hem vanmiddag
gekocht.'



'Nou, gefeliciteerd. Als we vertrekken moeten we op het gelukkige paar
toasten.' Bruno schrok terug, maar zei niets. 'Nietwaar, dokter Harper?'
'Jazeker. Ik ben er erg blij om.'



'Dank u. Maar ik kwam trouwens niet om over de ring te praten, maar
over het gezelschap dat ik had toen ik hem kocht. Ik ben bang dat iemand me
doorheeft. Een paar avonden geleden ging ik met Maria naar een café. Toevallig
kwam Roebuck vlak daarna. Hij zei dat hem het gedrag was opgevallen van iemand
die uit de schaduw van een steegje in de buurt van het circus te voorschijn
kwam toen wij daar voorbijliepen. Kennelijk had hij ons het hele eind naar het
café gevolgd, bleef staan toen wij stil stonden en ging toen op een plek aan de
overkant van de weg staan, vanwaar hij ons in de gaten kon houden. Het had
toeval kunnen zijn, of Roebucks levendige fantasie, maar gisteravond was ik er
praktisch zeker van dat Maria en ik gevolgd werden, maar toch aarzelde ik nog.
Vandaag niet, omdat het daglicht was. Er was niet één man maar twee, en ze
wisselden elkaar af; de één had gepermanent haar, de ander was helemaal kaal.
We slenterden een beetje doelloos van de ene plek naar de andere, als
toeristen; en ze volgden ons overal.' 'Dit bevalt me niet,' zei Harper.



'Prettig dat u me op mijn woord gelooft. Het bevalt mij ook helemaal
niet. En ik begrijp het bovendien niet. Ik heb niets, helemaal niets gedaan om
de aandacht te trekken. Misschien komt het alleen maar omdat mijn naam Wildermann
is, en Crau mijn geboorteplaats. Het is maar een idee. Misschien worden een
.dozijn andere circusmensen ook in de gaten gehouden. Wie zal het zeggen?'



'Zeer verontrustend,' zei Wrinfield. 'Zeer verontrustend. Wat ben je van
plan te gaan doen, Bruno?'



'Wat kan ik doen? Gewoon doorgaan, dat is alles. En afwachten wat er
gebeurt. Eén ding is zeker, die nacht zullen ze me niet schaduwen.' 'Die nacht?'



'Heeft Dr. Harper
u dat niet verteld?'



'O, dinsdag. Ik
vraag me af waar we dan allemaal zijn.' Met veel gerammel en geschok begon de
trein langzaam te rijden. 'Ik weet wel waar ik dan ben. Tot ziens.' Bruno
draaide zich om en bleef staan toen hij een miniatuurzender-ontvanger op
Harpers bureau zag liggen.



'Vertelt u me
eens, ik heb me vaak afgevraagd hoe het komt dat de douane in verscheidene
landen praktisch de vullingen uit onze tanden haalde terwijl u erin slaagde met
een zender-ont- vanger binnen te komen?'



'Zender-ontvanger,
wat voor zender-ontvanger?' Harper zette de koptelefoon op, zette de microfoon
op Bruno's borst, schakelde de stroom in en zette het ontvangknopje naar voren
in plaats van naar achteren. Het apparaat zoemde en een smal reepje papier kwam
te voorschijn uit een bijna onzichtbare gleuf aan de zijkant. Na ongeveer tien
seconden zette Harper het apparaat af, scheurde een paar centimeter van het te
voorschijn gekomen papier af en liet het Bruno zien. Er liep een lange,
golvende streep over het midden. 'Een cardiograaf, beste jongen. Elke reizende
arts heeft er een nodig. Je kunt je niet voorstellen met hoeveel plezier ik het
cardiogram van de ene douanebeambte na de andere heb genomen.'



'Wat ze al niet
bedenken!' Bruno verliet de slaapwagen, liep door de gangen van de schokkende
trein, haalde Maria op, nam haar mee naar zijn appartement, opende de deur
zonder knop en liet haar binnen.



'Zullen we wat
muziek opzetten?' vroeg Bruno, 'wat romantiek, dat past goed bij deze
gelegenheid. En dan één van mijn onvergelijkbare droge martini's om te vieren
dat ik eindelijk tot een menselijke band ben gekomen - als dat de juiste
omschrijving En dan - het is maar een idee - wat lieve nietszeggende woordjes
in je oor.'



Ze glimlachte.
'Dat klinkt allemaal erg prettig. Vooral die lieve nietszeggende woordjes.'



Hij zette de grammofoon aan, draaide het
geluid wat zachter, mixte de martini's, zette ze op een tafel, ging naast haar
zitten op de sofa en drukte zijn gezicht tegen haar zwarte haar, ongeveer op
de plaats waar haar oor werd verondersteld te zitten. Uit de uitdrukking op
Maria's gezicht, eerst van verbazing, daarna van puur ongeloof was het
duidelijk dat Bruno's opvatting van lieve woordjes iets was dat ze nog nooit
eerder had meegemaakt.



Crau lag op een
afstand van iets minder dan 200 kilometer, zodat het zelfs voor een
goederentrein, die nu eenmaal langzamer rijdt, slechts een betrekkelijk korte
afstand was die gemakkelijk in één nacht kon worden afgelegd, met twee
rustpauzes onderweg. Ze vertrokken in het donker, kwamen ook aan in het donker
en het was nog steeds donker toen ze uitstapten. Het was ook bijzonder koud. De
eerste overweldigende indruk van Crau was een van kille ongastvrijheid, maar
natuurlijk zijn rangeerterreinen, vooral in de kou en de duisternis, nergens
de meest gastvrije oorden. Het rangeerterrein waar ze zojuist aangekomen waren
lag driekwart mijl van het circus verwijderd, wat erg ongemakkelijk was, maar
het organisatorisch genie van Wrinfield en zijn mensen had met de gebruikelijke
soepele doeltreffendheid gewerkt, en een leger van vrachtwagens, bussen en
personenauto's stond al aan de kant te wachten. Bruno liep langs het pad naar
een groepje circusartiesten en -personeel die dicht bij elkaar stonden in het
felle licht van een booglamp boven hun hoofd. Nadat hij ze goedemorgen had gewenst
zocht hij zijn twee broers, maar hij zag hen niet. Hij zei tegen de man die het
dichtst bij hem stond, Malthius, de dompteur: 'Heb je mijn broers ergens
gezien? Het is een nogal hongerig stel en ze ontbijten altijd met mij, maar
vanmorgen heb ik het genoegen niet gehad.'



'Nee. Heeft iemand
Vladimir en Yoffe vanmorgen gezien?' riep Malthius. Toen het al gauw duidelijk
werd dat dat niet het geval was wendde Malthius zich tot één van zijn
assistent-dompteurs: 'Ga ze even wakker maken, wil je?'



De man ging. Dr.
Harper en Wrinfield, allebei met bontmutsen en omhoogstaande kragen tegen de
zacht vallende sneeuw, voegden zich bij hen en wensten iedereen goedemorgen.
Wrinfield zei tegen Bruno: 'Heb je zin om mee te gaan om te bekijken wat voor
gebouw ze hier voor ons hebben om op te treden? Om de een of andere vreemde
reden heet het het Winter Paleis, hoewel ik niet kan vinden dat het ook maar in
de verste verte op het gebouw in Leningrad lijkt.' Hij huiverde. 'Maar
belangrijker is dat ik heb gehoord dat de centrale verwarming er uitstekend
is.'



'Graag. Als u even
een moment tijd heeft. Tweederde van de Blind Eagles schijnt zich te hebben
verslapen vanmorgen. Daar is Johan alweer.'



Malthius'
assistent zei dringend: 'Ik geloof dat je beter mee kunt komen Bruno, vlug!'
Bruno zei niets maar sprong snel de trein in. Dr. Harper en Wrinfield volgden
hem op de voet, na een niet-begrijpende blik te hebben uitgewisseld. Vladimir
en Yoffe deelden een tweepersoonscoupé die niet te vergelijken was met de
vorstelijke kwartieren van hun broer, maar daarom niet minder comfortabel. Zij
stonden bekend om, en werden vaak geplaagd met hun bijna dwangmatige netheid:
zonder twijfel zouden ze ontzet zijn geweest als ze de huidige staat van hun
coupé hadden gezien.



Er heerste een
grote wanorde en het leek alsof er kort geleden een kleine maar hevige tornado
had gewoed. Het beddegoed lag verspreid over de grond, twee stoelen waren
gebroken, glazen waren kapot, een kleine wasbak was versplinterd en zelfs een
raam, van zwaar spiegelglas, was gebroken; er zaten sterren in de ruit, zonder
dat het glas eruit gevallen was. Het meest onheilspellend was dat er bloed zat
op de gescheurde lakens en op het crèmekleurig geverfde hout van de muren.
Bruno wilde naar binnen stappen maar Harper legde een hand op zijn schouder om
hem tegen te houden. 'Niet doen. Dat zou de politie niet op prijs stellen.'
Toen de politie kwam stelde zij het helemaal niet op prijs. Zij waren geschokt
dat zoiets rampzaligs als het kidnappen van twee beroemde Amerikaanse artiesten
- zo ze al wisten dat Vladimir en Yoffe binnen een mijl van waar zij stonden
waren geboren, dan hielden zij die informatie voor zich - op hun grondgebied
kon plaatsgrijpen. Er zou onmiddellijk een zeer grondig onderzoek gehouden
worden. Allereerst, zei de inspecteur die net was aangekomen en direct de zaak
in handen nam, moest het gebied helemaal ontruimd en afgezet worden door zijn
mannen, wat een stuk minder indruk- wekkend was dan het klonk, want het
afzetten bestond slechts hieruit dat twee mannen postvatten in de gang. De
gebruikers van het rijtuig waarin de broers hadden geslapen moesten zich gereed
houden voor ondervraging. Wrinfield stelde de restauratiewagen voor - de temperatuur buiten
was beneden het vriespunt -
en de inspecteur stemde daarmee in. Toen ze wegliepen arriveerden er
agenten in burger en vingerafdrukexperts. Wrinfield voegde zich bij hen in de
restauratie, nadat hij zijn mensen opdracht had gegeven verder te gaan met het
uitladen van de trein en het opzetten van het circus en de kooien in de arena
daar vlakbij.



Het was in de restauratie bijna onverdraaglijk warm - de enorme locomotief
stond nog aangekoppeld, en zou zo de hele dag blijven staan om voor de
noodzakelijke warmte te zorgen voor de dieren die daar zouden blijven totdat ze
's avonds naar het circus zouden worden gebracht.



Bruno stond apart met Wrinfield en Harper. Ze bespraken in het kort wat
er mogelijk met de broers kon zijn gebeurd en waarom; maar omdat ze het
antwoord op die twee vragen schuldig moesten blijven stokte het gesprek,
totdat niemand minder dan kolonel Sergius zelf binnenkwam. Zijn gezicht was
verwrongen in een harde, verbitterde trek en hij maakte de indruk dat hij zijn
woede nauwelijks kon beheersen.



'Lafhartig!' zei hij. 'Ongelooflijk! Vernederend! Dat zoiets kan
gebeuren met gasten van mijn land. Ik beloof u dat het hele politieapparaat van
ons land zich hiervoor zal inzetten. Wat een welkom, en wat een zwarte dag voor
Crau!' Harper zei mild: 'Dit kan nauwelijks worden toegeschreven aan de burgers
van Crau. De broers waren verdwenen toen we hier aankwamen. We hebben twee
tussenstations gehad op onze weg hier naar toe. Het moet bij een van de twee
gebeurd zijn.' Dat is waar, Crau treft geen blaam. Denkt u dat dat het beter
voor ons te verdragen maakt? Wat ons land schaadt, schaadt ons allemaal.' Hij
zweeg en zijn stem kreeg een dieper timbre. 'Misschien is het wel niet op die
tussenstations gebeurd.' Hij keek naar Bruno. 'Het spijt me dat ik dit moet
zeggen, maar ze zijn misschien uit de rijdende trein gegooid.' Bruno staarde
hem niet aan, daarvoor had hij zijn gevoelens altijd te zeer onder controle,
maar het scheelde niet veel. 'Waarom zou iemand dat doen? Waarom zou iemand ze
een haar willen krenken? Ik ken mijn broers beter dan iemand ter wereld - ze hebben nog nooit
iemand schade berokkend.' Sergius keek hem medelijdend aan. 'Weet u niet dat
het altijd de onschuldigen zijn die het slachtoffer worden? Als je een inbraak
wilt plegen ga je daarvoor niet naar het huis van een berucht misdadiger.' Hij
wendde zich tot zijn assistent. 'Breng de radiotelefoon hier en geef me de
minister van Transport. Nee, bel hem zelf maar. Als hij klaagt dat hij nog in
bed ligt zeg dan dat ik persoonlijk naar hem toe kom om met hem te praten. Zeg
tegen hem dat op elke centimeter van het traject tussen hier en de hoofdstad
naar twee vermiste personen gezocht moet worden. Zeg hem dat het dringend is,
dat ze misschien ernstig gewond zijn en dat de temperatuur onder het vriespunt
is. Zeg tegen hem dat ik binnen de twee uur een rapport wil hebben. Bel dan de luchtmacht
op. Vertel hun hetzelfde, maar zeg dat ze helikopters moeten gebruiken. Ik wil
hun rapport binnen een uur hebben!' De assistent vertrok. Wrinfield zei:
'Gelooft u dat er een redelijke kans is -' 'Ik geloof niets. Het is de taak van een politieman niets
over het hoofd te zien. Binnen een uur weten we meer. Ik heb geen vertrouwen in
die kwezelige Transportminister, maar de luchtmacht is een heel ander geval.
De piloten vliegen op tien meter hoogte, met een getrainde waarnemer aan elke
kant.' Hij keek naar Bruno met een blik die waarschijnlijk medelevend was
bedoeld. 'Ik leef met u mee, meneer Wildermann. En met u, Mr. Wrinfield.'



Wrinfield zei: 'Met mij? Het is waar dat twee van mijn beste artiesten
verdwenen zijn en dat ik een zeer hoge dunk van hen heb. Maar dat hebben heel
wat meer mensen. Wat dat betreft, alle anderen in het circus hadden bijzonder
veel met hen op.' 'Maar de anderen hoeven geen losgeld voor hen te betalen. Ik
voorzie maar één mogelijkheid. Als de mogelijkheid bestond hen voor veel geld
weer terug te krijgen, dan zou u dat toch zeker doen?'



'Waar heeft u het over?'



'Helaas, net als in uw prachtige land hebben ook wij onze mis- dadigers. We hebben zelfs kidnappers
- en hun favoriete methode om een slachtoffer te pakken te krijgen is in een
trein. Deze mannen staan voor niets - er staat de doodstraf op kidnapping in
ons land. Het is maar een veronderstelling, maar zij ligt voor de hand.' Hij
keek weer naar Bruno, en de smalle spleet die de plaats van zijn mond innam,
ging gedeeltelijk open. Sergius glimlachte. 'En wij zijn zelf ook gedupeerd.
Het ziet er naar uit dat we de Blind Eagles niet in Crau zullen zien.' 'U zult
één van hen zien.'



Sergius keek hem
aan. Er keken veel mensen naar hem. Maria liet langzaam haar tong langs haar
lippen glijden. Sergius zei: 'Moet ik hieruit opmaken ...'



'Ik had vroeger
altijd een solonummer, voordat mijn broers oud genoeg waren om mee te doen. Een
paar uur trainen en ik kan het weer doen.'



Sergius keek hem
een tijdje onderzoekend aan. 'We weten allemaal dat u een man bent die
helemaal geen zenuwen kent. Bent u ook een man zonder gevoelens?' Bruno keerde
zich om zonder te antwoorden. Sergius keek hem een ogenblik onderzoekend na en
draaide zich toen ook om. 'Zijn alle inzittenden van het rijtuig aanwezig?'
vroeg hij.



'Allemaal
aanwezig, kolonel,' zei Wrinfield. 'Maar u gaf net als uw mening dat kidnappers
-'



'Dat is een
mogelijkheid. En u hoorde wat ik zei: de taak van een politieman is om niets
over het hoofd te zien. Heeft iemand een geluid gehoord vannacht, een ongewoon
kabaal?' Uit de doodse stilte bleek dat niemand iets gehoord had. 'Juist. De
broers sliepen in de laatste coupé van het rijtuig. Wie sliep er naast hen?'



Kan Dahns massieve
gestalte kwam naar voren. 'Ik.'



-Weet u zeker dat
u niets hebt gehoord?'



'Ik heb uw vorige
vraag niet beantwoord. Dat betekent dus nee.



Ik slaap erg
vast.'



Sergius keek
bedachtzaam. 'U bent groot genoeg om het alleen aan te kunnen.'



Kan Dahns toon was
mild: 'Beschuldigt u mij soms?' 'Ik constateerde een feit.'



'Vladimir en Yoffe
waren goede vrienden van mij, erg goede vrienden. Iedereen weet dat al jaren.
Waarom zou ik zolang wachten om zoiets waanzinnigs te doen? Bovendien, als ik
het deed zouden er geen sporen van een gevecht zijn. Eén arm om ieder van hen
en ik zou ze zo hebben weggedragen.' Sergius was sceptisch. 'Is dat wel zo?'
'Wil de kolonel misschien een demonstratie zien?' 'Dat zou interessant zijn.'



Kan Dahn wees op
de twee forse geüniformeerde agenten die naast elkaar stonden. 'Zijn zij niet
groter, zelfs veel groter en sterker dan de twee broers?' vroeg hij. 'Dat zou
ik wel denken.'



In aanmerking
genomen dat hij een reus van een man was, bewoog Kan Dahn zich met de snelheid
van een kat. Voordat de twee agenten de tijd hadden gehad een verdedigende
houding aan te nemen had Kahn zich al op hen gestort, en een gorilla- arm om
hen heen geslagen waarmee hij hun armen tegen hun zij klemde. Een moment later
werden beide mannen van hun voeten gelicht. Ze vochten woedend om zich te
bevrijden uit deze omhelzing, die, te oordelen naar de uitdrukking op hun gezicht,
verre van liefkozend was.



Kan Dahn zei, met
een nog steeds milde stem: 'Hou maar op met vechten, anders moet ik druk gaan
uitoefenen.' Zonder twijfel in de mening dat Kan Dahn geen druk meer zou kunnen
uitoefenen, verhevigden de mannen hun pogingen om te ontsnappen. Kan Dahn
vergrootte de druk. Eén man schreeuwde het uit, de ander gromde, allebei van
hevige pijn. Kan Dahn klemde hen nu nog onverbiddelijker vast. Beide mannen
hielden op met vechten. Voorzichtig zette Kan Dahn ze weer op hun voeten, deed
een stap naar achteren en keek vol mededogen toe hoe de twee mannen in elkaar
zakten.



Sergius keek
bedachtzaam naar het schouwspel. 'Angelo had hier vanmorgen moeten zijn. Kan
Dahn, je gaat vrij uit.' Zijn stem was humorloos. Hij draaide zich om toen
kapitein Kodes gehaast binnenkwam. 'Wel?'



'Alles wat we
hebben zijn vingerafdrukken, kolonel. Er zijn er een groot aantal van maar twee
stel vingerafdrukken. Die moeten van de broers zijn. Maar we hebben ook twee
stel andere gevonden op nogal ongebruikelijke plaatsen - tegen de muren, op het
raam, aan de binnenkant van de deur - plaatsen waar de mannen zich
waarschijnlijk hebben vastgehouden in de loop van een hevig gevecht.'



'Aha.' Sergius
dacht korte tijd na en keek verstrooid naar de pijnlijke pogingen van de twee
agenten om weer overeind te komen. Hun toestand liet hem kennelijk volkomen
koud. Hij wendde zich tot Wrinfield. 'Iedereen in het circus moet zijn vingerafdrukken
laten nemen vanmorgen, in het tentoonstellingsgebouw waar uw circus gehouden
zal worden.' 'Is dat echt noodzakelijk?'



Sergius deed alsof
hij moe was. 'Ik moet mijn werk doen. En, voor de derde maal, het is de taak
van een politieman niets over het hoofd te zien.'



Hoewel Crau
ongeveer ten noorden van de hoofdstad lag, lag het belangrijkste station niet,
zoals men zou verwachten, ten zuiden van de stad; vanwege het ongunstige
terrein maakte de spoorlijn een bocht en kwam vanuit het noorden de stad
binnen. Dientengevolge reed de zwarte limousine, waarvan de leeftijd moeilijk
te schatten viel, in zuidelijke richting naar de stad, over wat later de
belangrijkste doorgangsweg bleek te zijn, naar het Winter Paleis. Deze straat
die van het noorden naar het zuiden liep heette, om de verwarring compleet te
maken, West Street. Bruno zat achterin met Dr. Harper naast hem. Wrinfield,
wiens sombere gelaatsuitdrukking duidelijk aangaf dat zijn pessimistische
voorgevoelens ten aanzien van Crau nu toch bevestigd waren, zat stilzwijgend
naast de chauffeur. Het weer zorgde nu niet bepaald voor een levendige
stemming; het was kort na zonsopgang, een sombere, bittere zonsopgang met
neervallende sneeuw uit donkere, laaghangende wolken. Ongeveer honderd meter
van het station veegde Harper, die in de rechterhoek zat, de beslagen ruit
schoon, tuurde naar buiten en omhoog en raakte toen Bruno's arm aan. 'Ik heb
nog nooit zoiets gezien. Wat is dat in hemelsnaam?' 'Ik kan het van hieruit
niet zien.'



'Boven op die
gebouwen. Struiken, planten - lieve hemel - er groeien zelfs bomen daarboven.' 'Daktuinen.
Zeer gebruikelijk in Centraal-Europa. Als je in een flat woont wil dat niet
zeggen dat je niet je eigen stukje grond kunt hebben. Een heleboel hebben zelfs
een stukje grasveld.' Bruno veegde zijn eigen ruit schoon. Het gebouw aan zijn
linkerhand was het grimmigste, somberste en indrukwekkendste dat hij ooit had
gezien. Hij telde de verdiepingen: er waren er negen. Hij zag de ramen die
allemaal zwaar gebarricadeerd waren, de ronde dreiging van de stalen punten
die het dak omringden, de wachttorens aan de noordelijke en zuidelijke hoeken:
vanuit die hoek was het onmogelijk te zien wat er op het dak van die torens
stond, maar Bruno wist dat er zoeklichten en sirenes waren. Hij keek naar
Harper en trok een wenkbrauw op; de chauffeur had glimlachend zijn schouders
opgetrokken toen hij in het Engels werd aangesproken, maar de kans was groot
dat hij één van Sergius' mannen was, en Sergius zou nooit iemand uitkiezen
voor die baan die geen Engels sprak. Harper ving zijn blik op en knikte, hoewel
die bevestiging eigenlijk overbodig was; de realiteit van het Centrum kwam op
een onthutsende manier overeen met Harpers beschrijving. Het vooruitzicht zich
toegang tot dit fort te moeten verschaffen was net zo ontmoedigend als de sombere
dageraad.



Een halve kilometer verder passeerden zij een rij stilstaande zwarte
auto's die langs het rechter trottoir stonden. Voorop stond een lijkauto die
bedekt was met kransen. Het was niet zo erg vroeg, maar de dag was nog maar net
begonnen; de lijkstoet moest een lange weg voor de boeg hebben, bedacht Bruno.
Aan de andere kant van het trottoir was een gebouw met zwarte fluwelen
gordijnen voor de ramen en zij omlijstten wat de eigenaar kennelijk beschouwde
als zijn meest uitgelezen selectie rouwkransen, boeketten, kunstbloemen onder
glazen stolpen, marmeren grafstenen zonder inscriptie, alles in het zwart. De
aangrenzende deur had dezelfde vrolijke kleur, slechts verlucht met een wit
kruis. Bruno zag nog net even de opengaande deur en het uiteinde van een
doodkist op de schouders van twee dragers.



'Erg gemakkelijk,' mompelde Bruno.



Dr. Harper scheen hem
niet gehoord te hebben.



Het Winter Paleis was de trots van Crau en
volkomen terecht. Hoewel de binnen- en buitenkant in een weloverwogen barokstijl
waren opgetrokken, was het in feite pas drie jaar oud. Het was een versterkte
staal- en betonconstructie, die zowel van binnen als van buiten met een witte
marmerlaag was afgewerkt, waaraan het waarschijnlijk zijn naam ontleende. Het
gebouw zelf bestond uit een groot, elliptisch gevormd, overdekt voorplein dat
toegang gaf tot een veel grotere elliptische hal daarachter. Het interieur had
niet in groter contrast kunnen zijn met de torens, minaretten en waterspuwers
die zo rijkelijk de buitenkant opluisterden: hier waren alle nieuwste theater-
en expositiesnufjes toegepast, hier was alles modern - bijna op het pijnlijke
af - functioneel, en boven alles kon het gebouw voor allerlei doeleinden worden
gebruikt. De mogelijkheden om het toneel en de toeschouwersaccommodatie te
veranderen - alles ten gerieve van artiesten en toeschouwers - waren bijna
eindeloos. Het kon worden gebruikt, en wérd ook gebruikt voor opera, toneel,
film en musical, voor sportgebeurtenissen van ijshockey tot indoor-tennis en
als amfitheater voor een circus was het ook geweldig. Bij deze laatste
mogelijkheid boden de hoog oplopende stoelenrijen, bekleed en met eigen
armleuningen, plaats aan niet minder dan achttienduizend toeschouwers.
Wrinfield verklaarde dat het de mooiste zaal was die hij ooit had gezien, en
dat was geen gering compliment van een man die de beste theaters in
Noord-Amerika en Europa kende, vooral wanneer men voor ogen hield dat Crau
minder dan een kwart miljoen inwoners telde.



Het nemen van de vingerafdrukken van het
voltallige circusper- soneel vond plaats in de loop van de voormiddag in één
van de vele restaurants en bars - nog leeg op dat moment van de dag - die zich
langs de binnenkant van het voorplein bevonden. Men was beledigd en
verontwaardigd over een behandeling die werd gezien als aanmatigend en onnodig,
en Wrinfield moest al zijn tact en overredingskracht - die hij in niet geringe
mate bezat - aanwenden om ieders medewerking te verzekeren. Sergius had vanaf
een afstand de leiding en had zijn intrek genomen in Wrinfields betrekkelijk
luxe prefabricated kantoor. Kennelijk immuun door zijn bijzonder dikke huid,
bleef hij totaal ongevoelig voor de woede van de circusmensen en de talrijke,
alles behalve vriendelijke blikken die in zijn richting geworpen werden. Toen
bijna alle vingerafdrukken waren genomen ontving hij een telefonische
boodschap, maar aangezien hij in zijn eigen taal sprak kon noch Wrinfield, noch
Maria die bij hem waren de strekking van het gesprek volgen. Sergius dronk in
één teug zijn glas wodka leeg - zijn nationale drank had dezelfde aangeboren
aantrekkingskracht op hem als water op uitgedroogd zand - en zei: 'Waar is
Bruno Wildermann?'



'Hij is in de
piste - maar - u overweegt toch niet in alle ernst om ook zijn vingerafdrukken
te nemen? Zijn eigen broers . . .' 'Alstublieft! Zie ik er zo onnozel uit? Kom,
het gaat u ook aan.' Toen de twee mannen naderbij kwamen vonden ze Bruno bezig
met het toezicht houden op het aanbrengen van een lage draad over de middelste
piste. Hij keek Sergius uitdrukkingloos aan en zei: 'Hebt u al bericht gehad,
kolonel?'



'Ja, zowel van de
spoorwegen als van de luchtmacht. Maar ik ben bang dat beide rapporten negatief
zijn. Geen spoor van iemand langs de rails.'



'Dan moet het dus
wel kidnapping zijn?'



'Het lijkt me dat er geen andere aanvaardbare
oplossing is.'



Laat in de middag,
toen Bruno zijn solonummer aan het oefenen was op de pas aangebrachte hoge
trapeze, werd hij naar Wrin- fields kantoor geroepen. Hij gleed naar de grond,
deed de kimono die hij als mentalist altijd droeg aan, en ging naar het kantoor,
dat - het leek onvermijdelijk - dicht bij de nog lege tijgerkooi was. Wrinfield
zat aan zijn bureau, Maria aan het hare terwijl Sergius en Kodes stonden. De
sfeer hield het midden tussen een gespannen en een begrafenisachtige stemming.
Sergius nam een stuk papier dat Wrinfield bestudeerde en overhandigde het aan
Bruno. Het bevatte een boodschap in het Engels die als volgt luidde: 'De
gebroeders Wildermann zullen levend worden teruggebracht na ontvangst van
50.000 dollar in gebruikte biljetten. Elke coupure toegestaan. Aanwijzingen
voor het overhandigen op zondag; levering maandag. Wanneer het geld maandag
niet wordt geleverd zullen twee linkerpinken op maandag worden
bezorgd. Hetzelfde gebeurt als het geld wel op tijd geleverd is, maar ter
identificatie is behandeld met infrarode, ultraviolette of röntgenstralen.
Twee vingers op dinsdag. Donderdag zijn er twee trapezeartiesten met één hand.'
Bruno gaf het papier aan Sergius terug. 'Uw vermoedens zijn juist gebleken.'



'Ik had toch gelijk; geen zenuwen, geen gevoelens. Ja, het lijkt er
inderdaad op.'



'Ze lijken weinig scrupules te kennen.'



'Inderdaad.'



'Beroeps?'



'Ja.'



'Houden ze zich aan hun beloften?'



Sergius zuchtte. 'Bent u zo naïef dat u tracht me in een of andere val
te laten lopen? U gaat nu zeggen dat ik een heleboel van ze schijn te weten.
Als het de mannen zijn die ik denk dat het zijn - en deze zaak heeft alle kenmerken van al
eerder ge- eiste losgelden -
dan is het een uiterst kundige en efficiënte bende kidnappers die vorig
jaar een aantal van dergelijke kidnappings hebben uitgevoerd.' 'Kent u de
leden van deze bende?' 'We geloven dat we er een of twee van kennen.' 'Waarom
zijn ze dan nog op vrije voeten?' 'Verdenking is nog geen bewijs, mijn beste
Wildermann. Men kan geen doodstraf eisen op grond van verdenkingen.' 'Ik heb u
daarnet een vraag gesteld. Over hun beloften. Gaan ze werkelijk over tot
verminking? Als het losgeld wordt betaald sturen ze mijn broers dan levend
terug?'



'Ik kan geen enkele garantie geven. Maar, afgaande op vorige ervaringen
is de kans wel groot. Het is voor hen als kidnappers alleen maar logisch en
zakelijk om woord te houden. Het klinkt belachelijk in dit verband, maar het
wekt vertrouwen en goodwill. Als het slachtoffer prompt en ongedeerd wordt
teruggestuurd na het betalen van het losgeld, dan zullen de ouders en
familieleden van het volgende slachtoffer onmiddellijk betalen, omdat ze weten
dat de kans groot is dat de ontvoerde weer terugkomt. Maar als de kidnappers het
losgeld zouden incasseren en vervolgens het slachtoffer zouden doden, dan zou
de familie van het
volgende slachtoffer menen dat het betalen van losgeld zinloos



was.'



'Is er geen kans
ze voor maandag op te sporen?'



'Vier dagen? Een
erg kleine kans, vrees ik.'



'Dan kunnen we
beter zorgen dat we het geld hebben, nietwaar?'



Sergius knikte en
Bruno wendde zich tot Wrinfield. 'Het zou me een jaar kosten om u terug te
betalen.'



Wrinfield glimlachte, een niet erg gelukkige
glimlach. 'Ik zou het voor de jongens zelf doen, zonder de hoop dat ik het geld
terug zou krijgen. En daar komt nog bij - nu ben ik puur egoïstisch - er is
geen andere groep zoals de Blind Eagles - en er zal er ook nooit zo één komen.'



Ze liepen doelloos
en op hun gemak en sloegen rechtsaf een straat in tegenover de
begrafenisondernemer in West Street. 'Geloof jij dat we gevolgd worden?' vroeg
dokter Harper. 'Misschien worden we wel in de gaten gehouden,' zei Bruno, 'ik
weet het niet. Maar achtervolgd, dat niet.'



Na een meter of
honderd veranderde de straat in een kronkelend paadje. Kort daarna kwam het uit
bij een stevige houten brug over een langzaam stromende en klaarblijkelijk erg
diepe rivier. De rivier was ongeveer tien meter breed en aan beide kanten
vormde zich al ijs. Bruno onderzocht de brug weloverwogen, en haastte zich
daarna om de ongeduldige Harper in te halen, wiens bloedcirculatie kennelijk
niet berekend was op vorsttemperaturen. Direct na de brug verloor de weg zich
in wat een haast onbetreden pijnbos bleek te zijn. Minder dan vijfhonderd
meter verder kwamen de mannen bij een grote, halvemaanvormige plek in het bos
aan de rechterkant van de weg. 'Hier zal de helikopter landen,' zei Dr. Harper.
De schemering viel toen Bruno, gekleed in zijn degelijkste kleren, in
Wrinfields kantoor terugkwam. Slechts de eigenaar zelf en Maria waren er.



'Is het goed als
ik mijn verloofde meeneem om koffie te drinken?' vroeg Bruno.



Wrinfield
glimlachte en knikte, maar weer kwam er een zorgelijke uitdrukking op zijn
gezicht. Bruno hielp het meisje in haar zware astrakanjas en ze liepen naar
buiten, waar het licht sneeuwde.



'We hadden koffie kunnen drinken in de kantine of in jouw appartement.
Het is hier erg koud en nat,' zei Maria, enigszins ontstemd.



'Nu al klagen, nog voordat we getrouwd zijn? Een paar honderd meter
lopen, dat is alles. Je zult wel zien dat Bruno Wildermann zo zijn redenen
heeft, zoals altijd.' 'Zoals bijvoorbeeld?'



'Herinner je je onze vrienden van een paar avonden geleden nog, die ons
zo trouw volgden?' 'Ja.' Ze keek hem geschrokken aan. 'Bedoel je . . .?' 'Nee, ze hebben even
rust - sneeuw
heeft een averechts effect zowel op kunstmatig gekruld haar als op kale
hoofden. De jongen achter ons is ongeveer tien centimeter kleiner dan jij,
draagt een capuchon, een gescheurde jas, een wijde broek en hij schuifelt met
zijn schoenen. Hij ziet eruit als een gesjeesde student, maar dat is hij niet.'



Ze gingen een café binnen dat klaarblijkelijk al een generatie geleden
de moed had opgegeven. In een land waar cafés zich schenen te specialiseren in
rook en minimale verlichting had dit café zelfs een dieptepunt bereikt. Hun
ogen begonnen direct pijn te doen; een paar flikkerende kaarsen zouden evenveel
licht hebben gegeven. Bruno bracht Maria naar een stoel in de hoek. Ze keek
vol afkeer om zich heen. 'Gaat ons huwelijk zo worden?'



'Misschien kun je op deze dag terugkijken als een van je gelukkigste
dagen.' Hij draaide zich om. De Chaplinachtige figuur had zich moe in een stoel
vlak bij de deur laten vallen en zat daar moedeloos met zijn elleboog op de
tafel en een vuile hand onder zijn kin. Bruno wendde zich weer tot Maria.
'Bovendien moet je toegeven dat deze zaak een zekere ongedwongen bohemienachtige
charme heeft.' Hij legde zijn vinger tegen zijn lippen, leunde naar voren en
zette de kraag van haar astrakanjas overeind. Diep in de plooi van de kraag zat
een klein, glimmend metalen apparaatje, niet groter dan een hazelnoot. Hij
liet het aan haar zien en zij staarde hem met grote ogen aan. 'Bestel wat voor
ons, wil je?'



Hij stond op, liep
naar het tafeltje van hun achtervolger, greep hem zonder plichtplegingen bij zijn
rechterpols, die hij onder zijn hoofd vandaan trok en stevig omdraaide, wat een
plotselinge kreet van pijn aan de man ontlokte. De weinige klanten reageerden
niet, ze waren kennelijk tot vervelens toe gewend aan dat soort gebeurtenissen.
In de handpalm van de man bevond zich een metalen oortelefoontje dat aan een
draad vastzat. Bru- no volgde de draad naar een metalen doosje in zijn
borstzak, nauwelijks groter dan een gemiddelde sigaretteaansteker. Bruno stak
de apparaatjes in zijn eigen zak en zei: 'Zeg tegen je baas dat de volgende
figuur die mij schaduwt niet meer in staat zal zijn om rapport uit te brengen.
Verdwijn.'



De man verdween.
Bruno ging terug naar zijn tafeltje en liet zien wat hij had buitgemaakt.
'Laten we het eens proberen,' zei hij. Hij hield het kleine, uit een netwerk
van metalen draadjes bestaande ovaaltje tegen zijn oor. Maria bracht haar mond
naar de kraag van haar jas. Ze zei heel zachtjes: 'Ik hou van je. Echt.
Altijd.' Bruno verwijderde de oorschelp. 'Het werkt uitstekend, hoewel het niet
schijnt te weten wat het zegt.' Hij borg het apparaat op. 'Een stelletje
doorzetters, vind je niet? Maar erg gemakkelijk te doorzien.'



'Voor mij niet. Ik
vind dat jij mijn werk maar moest doen. Maar waarom moest je hem laten merken
dat we hem doorhadden?' 'Dat weten ze toch wel. Misschien houden ze nu op mij
te schaduwen en laten ze me met rust. Bovendien, hoe kan ik nu met jou praten
terwijl die figuur inbreuk pleegt op mijn privacy?' 'Wat valt er te bespreken?'
'Mijn broers.'



'Het spijt me,
Bruno. Ik bedoelde niet. .. Waaróm zijn ze ontvoerd, Bruno?'



'Om te beginnen
heeft die huichelachtige, draaiende, sadistische leugenaar nu de kans.'



'Sergius?'



'Zijn er dan nog
andere huichelachtige, draaiende, sadistische leugenaars hier? Hij had nu een
uitstekend excuus om de vingerafdrukken van iedereen in het circus te nemen.'
'Wat heeft hij daaraan?'



'Behalve dat het hem een gevoel van macht
geeft, en hij zichzelf erg slim vindt, weet ik het eigenlijk niet. Het geeft
ook niet. Ze zijn nu een soort gijzelaars tegenover het noodlot. Als ik mijn
boekje te buiten ga gebeurt er iets met hen.' 'Heb je er met Dr. Harper over
gesproken? Je kunt hun leven niet riskeren, Bruno, dat kan niet. Oh, Bruno, als
ik jou verlies, en als zij worden vermoord en alle andere leden van je familie
weg.'



'Jij bent de
grootste huilebalk die ik ooit heb ontmoet. Wie heeft jou in vredesnaam voor de cia uitgekozen?'



'Dus je gelooft
het verhaal van die kidnapping niet?'



'Houd je van me?'
Ze knikte. 'Vertrouw je me?' Ze knikte weer.



'Zeg dan tegen
niemand iets van wat ik met jou heb besproken.'



Ze knikte voor de
derde maal. Toen vroeg ze: 'Geldt dat ook voor Dr. Harper?'



'Dat geldt ook
voor Dr. Harper. Hij is briljant, maar hij is conventioneel, en heeft geen
Centraaleuropese mentaliteit. Ik ben niet briljant, maar ik ben niet
conventioneel, en ik ben hier geboren. Hij zal wel niet veel op hebben met een
paar improvisaties die ik zal maken.' 'Wat voor improvisaties?'



'Daar heb je het.
De ideale vrouw. Hoe kom je aan die rode vlek op je zakdoek? Hoe moet ik weten
wat voor improvisaties? Ik weet het zelf nog niet eens.' 'De kidnapping?'



'Onzin. Hij moest
een verhaal verzinnen om hun verdwijning te verklaren. Hoorde je hem zeggen dat
hij een paar leden van de bende kende maar dat hij niets kon bewijzen? Als
Sergius ze kende zou hij ze binnen de kortste keren in het Centrum hebben, en
hij zou de waarheid uit ze hebben geperst vijf minuten voordat ze schreeuwend
van pijn zouden sterven. Waar denk je dat je bent - thuis in New England?'



Ze huiverde. 'Maar
waarom dan die dreigementen? Waarom zeggen ze dan dat ze de vingers van je
broers zullen afsnijden? Waarom vragen ze dan geld?'



'Couleur locale.
Bovendien, hoe rijkelijk Sergius ook voor zijn goddeloze praktijken wordt
beloond, 50.000 dollar zo in het handje geeft een man een erg luxueus gevoel.'
Hij keek vol afkeer naar zijn nog onaangeroerde koffie, legde wat geld op tafel
en stond op. 'Heb je trek in echte koffie?'



Ze keerden terug naar de tentoonstellingsruimte om voor vervoer naar de
trein te zorgen, wat snel werd geregeld. Toen ze weer naar buiten gingen, de
kou en de duisternis in, kwamen ze Roebuck tegen, die juist weer naar binnen
ging. Hij zag er koud uit, blauw in zijn gezicht en hij huiverde. Hij stond
stil en zei: 'Hallo. Gaan jullie terug naar de trein?' Bruno knikte. 'Een lift
voor een vriend die het koud en moeilijk heeft?' 'Waarom heb je het eigenlijk
moeilijk? Heb je in de Oostzee gezwommen?'



'Zodra het winter wordt gaan alle taxichauffeurs in deze stad in
winterslaap.' Bruno zat zwijgend voorin op weg naar het station. Toen ze
uitstapten bij het station tegenover de reisbussen voelde Bruno meer dan dat
hij echt merkte dat er iets in de zak van zijn jasje werd gestopt.



Na de
koffie, de romantische muziek en de lieve woordjes in Bruno's kamer ging Maria
weg. Bruno viste een stukje papier uit zijn zak. Roebuck had erop geschreven: '4.30. Westelijke ingang.
Geen vragen. Leven of dood.' Bruno verbrandde het papier en spoelde de as weg
in de wasbak.










 



VIII



 



Het ongeluk
gebeurde tijdens de laatste voorstelling de volgende avond - zij was officieel
aangekondigd als de première, hoewel er in feite al twee voorstellingen geweest
waren, een gratis matinee voor schoolkinderen en een wat verkorte versie van
de volledige show in de namiddag. Het enorme enthousiasme onder het
veelkoppige publiek was zo overweldigend dat de schok des te groter was toen
het ongeluk gebeurde. In het hele Winter Paleis was geen plaats meer vrij, en
meer dan tienduizend aanvragen om kaartjes die in de afgelopen twee weken al
van tevoren waren besteld, hadden tot ieders grote spijt moeten worden
afgewezen. De sfeer was in het begin vrolijk, feestelijk en vol gespannen
verwachting bij het vooruitzicht. De vrouwen weerlegden het westerse idee dat
vrouwen achter het IJzeren Gordijn altijd gekleed gaan in jute zakken met een
riem om hun middel; ze waren zo smaakvol gekleed alsof het Bolshoi ballet een
bezoek bracht aan de stad - het was er ook inderdaad geweest, maar had niet
zo'n onstuimig welkom gekregen. De mannen zagen er prima uit in hun beste
pakken of uniformen met medailles. Sergius die naast Wrinfield zat, zag er
beslist schitterend uit. Achter hen zaten Kodes en Angelo; de laatste viel
lichtelijk uit de toon in deze uitgelaten stemming. Dr. Harper zat zoals altijd
op de voorste rij met zijn onafscheidelijke zwarte koffertje onopvallend onder
zijn stoel. Het publiek dat in de stemming was gebracht door al de enthousiaste
verhalen die het circus vooruit waren gegaan, bereidde •zich voor op een groots
gebeuren, en dat kregen ze ook die avond. De artiesten bereikten een nieuw
hoogtepunt dat zelfs Wrinfield verbaasde, als wilden ze goedmaken dat de Blind
Eag- les niet aanwezig waren. Voor het begin van de voorstelling was er via de
microfoon meegedeeld, dat twee van de leden tot hun grote spijt verhinderd
waren - wat Sergius niet in de krant wilde hebben kwam ook niet in de krant. De
menigte - er waren achttienduizend mensen aanwezig — was verrukt, betoverd.
Het ene nummer ging soepel en met de feilloze precisie waar het circus terecht
zo beroemd om was over in het andere, en ieder optreden leek beter dan het
vorige.



Maar Bruno
overtrof die avond alles. Hij was nu niet alleen geblinddoekt, maar had ook
weer een kap over zijn hoofd en zijn nummers aan de hoge trapeze, slechts met
assistentie van twee meisjes op de platforms die de twee vrije trapezes
aangaven op de maat van de strakke muziek van het orkest, hadden een bijna
bovenaardse betovering. Alles leek zo onmogelijk dat zelfs de meest ervaren
circusartiesten aarzelden tussen ontzag en regelrecht ongeloof. Het hoogtepunt
van zijn optreden was een dubbele salto tussen twee trapezes — en zijn
uitgestrekte handen misten de naderende trapeze. De schok - waarbij ieders hart
een moment stilstond - was voelbaar door het hele publiek. Anders dan het
publiek bij veel sporten, van autorijden tot boksen, heeft een circuspubliek
altijd de veiligheid van de artiesten voor ogen. Even voelbaar was de zucht van
ongelooflijke opluchting toen Bruno de trapeze opving met zijn gekromde
hielen. Alleen om te laten zien dat het geen stom geluk was geweest deed hij
het allemaal nog eens over - twee keer. De massa werd bijna hysterisch.
Kinderen en tieners gilden, mannen schreeuwden, vrouwen huilden van opluchting,
een kakofonie van lawaai die zelfs Wrinfield nog nooit eerder had gehoord.
Het kostte de spreekstalmeester drie volle minuten en herhaalde verzoeken door
de microfoon om de massa weer enigszins tot de orde te roepen.



Sergius veegde met
een precies gebaar zijn voorhoofd met een zijden zakdoek af. 'Wat je onze jonge
vriend daarboven ook betaalt, het kan maar een fractie zijn van wat hij waard
is.' 'Ik betaal hem een fortuin, maar ik ben het met u eens. Heeft y ooit
zoiets gezien?'



'Nooit. En zoiets
zal ik ook nooit meer zien.' 'Waarom?'



Sergius zocht naar
een antwoord. Hij zei: 'We hebben een oud spreekwoord in ons land dat luidt:
"Slechts één keer in zijn leven mag een man buiten zichzelf treden en met
de goden wandelen". Vanavond was zo'n moment.' 'Misschien hebt u
gelijk, misschien hebt u gelijk.' Wrinfield luisterde nauwelijks naar hem, hij
draaide zich om en sprak met iemand die naast hem zat en even opgewonden was,
toen de lichten weer uitgingen. Een minuscule opening verscheen tussen het
onderste en bovenste gedeelte van Sergius' mond - lippen kon men het niet noemen. Sergius
veroorloofde zich weer één van zijn zeldzame glimlachjes.



De lichten gingen weer aan. Zoals gewoonlijk gebruikte Bruno bij het
tweede gedeelte van zijn optreden de lage draad - als zes meter tenminste laag genoemd kan
worden - die over
de open kooi gespannen werd, waar Neubauer zijn koor dirigeerde, zoals hij het
graag noemde - het
optreden van zijn dozijn Nubische leeuwen, een nogal woest groepje, dat niemand
behalve Neubauer in de buurt liet komen. Op zijn eerste trip op zijn fiets en
met zijn balanceerstok over de kooi en weer terug vond Bruno het, zonder de
normale zware last van zijn twee broers, kennelijk belachelijk gemakkelijk de
acrobatische evenwichtsoefeningen uit te voeren die in feite maar door weinig
andere circusartiesten konden worden volbracht.



De menigte scheen het gemak waarmee hij alles deed aan te voelen, en
hoewel men zijn kundigheid, durf en ervarenheid bewonderde, wachtte men vol
verwachting op iets anders. Dat kwam ook.



Tijdens zijn volgende rit over de draad had hij een ander vervoermiddel,
dit keer met een zadel op één meter twintig hoog, pedalen die vlak onder het
zadel zaten en een verticale ketting van een meter twintig lang. Weer stak hij
de piste over en kwam weer terug, weer voerde hij zijn acrobatische kunsten
uit, hoewel dit keer aanzienlijk voorzichtiger. Toen hij voor de derde keer
overstak was het publiek duidelijk bezorgd, want ditmaal was zijn zadel niet
minder dan twee en een halve meter hoog, en zijn verticale ketting even lang.
De bezorgdheid van het publiek sloeg om in angst, en iedereen hield zijn hart
vast toen zowel de fiets -
als dat vreemde apparaat tenminste die naam nog verdiende - als de berijder op
het laagste punt van de draad op een angstaanjagende manier begon te slingeren,
en Bruno bijna alle behalve de meest elementaire acrobatische toeren moest
staken om zijn evenwicht niet te verliezen. Hij bereikte veilig de overkant en
kwam ook weer veilig terug, maar niet nadat hij enige aanzienlijke
veranderingen in het adrenalinepeil, de ademhaling en de polsslag bij het
merendeel van het publiek teweeg had gebracht.



Voor zijn vierde en laatste rit werden het zadel en de ketting tot drie
en een halve meter verhoogd. Hierdoor kwam hij zo'n vijf meter boven de draad,
elf meter boven de grond. Sergius wierp een blik op Wrinfield die met bezorgde
blik zenuwachtig een hand over zijn mond wreef. Sergius zei: 'Met wie heeft
die Bruno van jullie een contract, met apothekers die kalmeringsmiddelen
verkopen of met hartspecialisten?' 'Dit is nog nooit eerder vertoond, kolonel.
Geen enkele artiest heeft dit ooit eerder geprobeerd.'



Bruno begon bijna direct nadat hij het platform verlaten had te
slingeren en te zwaaien, maar zijn geweldige evenwichtsgevoel en zijn
ongelooflijke reacties corrigeerden het slingeren en hielden het binnen
redelijke grenzen. Deze keer deed hij geen poging om iets dat maar in de
verste verte op acrobatiek leek, uit te halen. Zijn ogen, pezen, spieren en
zenuwen waren maar op één ding geconcentreerd - zijn evenwicht bewaren. Precies in het
midden hield Bruno op met trappen. Zelfs de grootste leek in het publiek wist
dat dat bijna onmogelijk was en een ware doodsverachting toonde: wanneer de
evenwichtsfactor een kritiek punt bereikt heeft - en in dit geval leek hij dat punt al
gepasseerd te zijn - kan alleen
een beweging voorwaarts of naar achteren nog helpen het evenwicht te bewaren. 'Dit
doen we nooit meer,' zei Wrinfield. Zijn stem was laag, gespannen. 'Kijk eens
naar ze. Kijk eens.' Sergius keek naar het publiek maar niet langer dan een
fractie van een seconde. Het was niet moeilijk te begrijpen wat Wrinfield
bedoelde. Het medeleven van een publiek verdraagt een wekere mate van gevaar
voor anderen, dat is zelfs prettig; maar als de mate van gevaar onverdraaglijk
wordt - en te lang
duurt, zoals in dit geval -
dan verandert plezier in vrees, in verterende angst. Samengebalde
vuisten, op elkaar geklemde tanden en in veel gevallen afgewende blikken,
golven van intens meeleven die de zaal overspoelden - dat waren niet de factoren om de massa's
naar het circus te doen stromen.



Tien eindeloze
seconden duurde de onhoudbare spanning, waarin de wielen van de fiets geen
centimeter naar voren of naar achteren bewogen, terwijl hij steeds duidelijk
zichtbaar verder naar beide kanten zwaaide. Toen begon Bruno met een krachtige
beweging te trappen. De ketting brak.



Geen twee mensen gaven naderhand precies
dezelfde versie van wat er nu volgde. De fiets sloeg onmiddellijk naar rechts
om, de kant waaraan Bruno getrapt had. Bruno wierp zichzelf naar voren - er was
geen stuur om hem tegen te houden. Met uitgestrekte handen om zijn val te
breken landde hij zijdelings op een ongelukkige manier op de draad; hij scheen
op de binnenkant van zijn dijbeen en op zijn keel te vallen, want zijn hoofd
sloeg naar achteren in een onnatuurlijke hoek. Toen gleed zijn lichaam van de
draad en hij leek slechts te blijven hangen aan zijn rechterhand en zijn kin;
toen gleed zijn hoofd van de draad, de greep van zijn rechterhand verslapte en
hij viel naar beneden in de piste; hij landde met zijn voeten vooruit in het
zaagsel en onmiddellijk zakte hij in elkaar als een gebroken pop. Neubauer die
op dat moment tien Nubische leeuwen op een halver cirkel van tonnetjes had
laten zitten, reageerde zeer snel. Bruno en de fiets waren allebei in het
midden van de piste terechtgekomen, ver uit de buurt van de leeuwen, maar
leeuwen zijn zenuwachtige en gevoelige dieren en reageren slecht op onverwachte
onderbrekingen en onvoorziene gebeurtenissen - en dit was inderdaad een
onverwachte interruptie. De drie leeuwen in het midden van de halve cirkel
stonden al overeind op vier poten toen Neubauer zich bukte en een handvol zand
in hun ogen gooide. Ze gingen niet zitten, maar voor het moment waren ze
verblind en bleven ze waar ze waren, terwijl er twee met enorme voorpoten over
hun ogen begonnen te wrijven. De deur van de kooi ging open en de
assistent-dompteur en de clown kwamen naar binnen - zonder te rennen - tilden
Bruno op, droegen hem de kooi uit en sloten de deur. Dr. Harper was onmiddellijk
bij hem. Hij bukte zich en onderzocht hem even, richtte zich weer op en maakte
een gebaar met zijn hand; dat hoefde al niet meer, want Kan Dahn stond al
klaar met een brancard.



 



Drie minuten later werd vanuit de centrale
piste afgekondigd dat de beroemde Blind Eagle alleen een zeer lichte
hersenschudding had, en met een beetje geluk de volgende dag weer zou kunnen optreden.
Het publiek, onvoorspelbaar als alle grote menigten, kwam als één man overeind
en applaudisseerde een minuut lang: beter een gewonde Blind Eagle dan een
dode. De voorstelling ging verder.



De sfeer in de
eerstehulpkamer was duidelijk minder opgewekt, het leek eerder een
begrafenisstemming. Harper, Wrinfield, twee van zijn onderdirecteuren, Sergius
en een heer van een jaar of zeventig met prachtige witte lokken en een witte
snor waren aanwezig. Hij en Harper waren in dat deel van de kamer waar Bruno,
nog steeds op de brancard, op een tafel met schragen lag. 'Dr. Hachid, als u
hem persoonlijk zou willen onderzoeken?' vroeg Harper.



Dr. Hachid
glimlachte een beetje treurig: 'Ik geloof nauwelijks dat dat nodig zal zijn.'
Hij keek naar een van de onderdirecteuren, een man genaamd Armstrong. 'Hebt u
ooit eerder de dood onder ogen gezien?' Armstrong knikte. 'Voel zijn voorhoofd
eens.' Armstrong aarzelde, kwam dichterbij en legde zijn hand op Bruno's
voorhoofd. Hij trok hem direct weer terug. 'Het is koud.' Hij huiverde. 'Het is
al helemaal koud geworden.' Dr. Hachid trok het witte laken over Bruno's hoofd,
deed een stap achteruit en trok een gordijn dicht dat de brancard aan het
gezicht onttrok. 'Zoals u in Amerika zegt,' zei Hachid, 'een dokter is een dokter,
en ik zou niet graag een collega voor het hoofd stoten. Maar de wet in ons
land.'



'Dat geldt voor
elk land,' zei Harper. 'Een buitenlandse dokter kan geen overlijdensakte
tekenen.'



Met zijn pen in
zijn hand boog Hachid zich over een voorgedrukt formulier. 'Breuk van de
ruggegraat. Tweede en derde wervelkolom, zei u? Breuk van de ruggegraat.' Hij
kwam overeind. 'Wilt u dat ik de regelingen tref?'



'Ik heb al een
ambulance laten komen. De lijkkamer van het ziekenhuis -'



Sergius zei: 'Dat zal niet nodig zijn. Er is
een begrafenisondernemer met een lijkkamer geen honderd meter hier vandaan.'



'O ja? Dat zou
veel moeite sparen. Maar op dit uur van de avond



'Dr. Harper.'



'Mijn excuses
kolonel. Meneer Wrinfield, mag ik één van uw mensen lenen, een betrouwbaar man
die zijn mond niet voorbij zal praten?'



'Johnny, de
nachtwaker.'



'Laat hem naar de trein gaan. Er ligt een
zwarte koffer onder mijn bed. Laat hem die halen alstublieft.'



De achterkamer van
de begrafenisonderneming werd fel verlicht door een neonbuis die de koude
steriele hygiëne van de omgeving benadrukte, de betegelde muren, de marmeren
vloer, de roestvrij stalen aanrechten. Overeind staande kisten stonden langs
de muur. In het midden van de kamer stonden nog drie kisten op marmeren tafels
met stalen poten. Twee ervan waren leeg. Dr. Harper trok een laken over de
derde. Naast hem stond de wat gezette begrafenisondernemer, een man met
glimmende schoenen en een glimmend kaal hoofd, die letterlijk van de ene voet
op de andere sprong, omdat zijn beroepsethiek zichtbaar geweld werd aangedaan.



Hij zei: 'Maar dat
kunt u niet doen. Regelrecht de kist in, bedoel ik. Er moeten dingen geregeld
worden.' 'Dat zal ik allemaal doen. Ik heb mijn eigen instrumenten laten
komen.'



'Maar hij moet
afgelegd worden.' 'Het was mijn vriend. Ik zal het doen.' 'Maar het doodskleed
-'



'U weet zeker niet
dat een circusartiest altijd begraven wordt in zijn circuskleren.'



'Dit is helemaal
verkeerd. Wij hebben onze ethiek in ons vak.'



'Kolonel Sergius.' Harpers stem klonk
vermoeid. Sergius knikte, nam de ondernemer bij de arm, nam hem even apart en
sprak op zachte toon met hem. Binnen twintig seconden was hij terug met een
begrafenisondernemer die drie graden bleker was en tevens met een sleutel die
hij Harper overhandigde. 'De salon is helemaal aan u, Dr. Harper.' Hij wendde
zich tot de andere man. 'U kunt gaan.' De man verdween.



'Ik vind dat wij
ook maar moesten gaan,' zei Wrinfield. 'Ik heb nog wat uitstekende wodka in
mijn kantoor.'



Maria zat in haar
kantoor, haar voorhoofd op haar gekruiste armen op het bureau, toen de mannen
binnenkwamen. Ze hief haar hoofd langzaam op en tuurde door haar halfgesloten
ogen alsof ze niet al te best kon zien. Een bezorgde en geplaagde Dr. Harper
stond voor haar en een even bezorgde Wrinfield met een onverschillige Sergius
naast hem: Sergius gelaatsspieren die sympathie moesten uitdrukken waren al
jaren geleden verstijfd. Maria's ogen waren rood, opgezwollen en
uitdrukkingloos en haar wangen glommen. Wrinfield keek naar haar gezicht dat
door verdriet overmand was en raakte onhandig haar arm aan. 'Vergeef me Maria,
ik was vergeten - we gaan direct weer weg.'



'O nee, het gaat
al weer.' Ze droogde haar gezicht met een papieren zakdoekje. 'Kom alstublieft
binnen.' Toen de drie andere mannen met tegenzin binnenkwamen en Wrinfield de
fles met wodka pakte zei Harper tegen haar: 'Hoe wist je het? Het spijt me
vreselijk, Maria.' Hij wierp een blik op haar verlovingsring en keek toen een
andere kant op. 'Ik weet het niet. Ik voelde het gewoon op de een of andere
manier.' Ze veegde weer over haar ogen. 'O ja, ik weet het weer. Ik hoorde het
bericht over zijn val. Ik was niet gaan kijken - omdat ik bang was. Ik wist
zeker dat hij naar me zou vragen of dat u me zou laten halen als hij niet erg
gewond was. Maar er kwam niemand.'



In een
begrijpelijkerwijs gespannen stilte en vrij haastig dronken de mannen hun wodka
op en verlieten het kantoor. Harper, die het laatste naar buiten ging, zei
tegen Maria: 'Ik moet even voor wat spullen zorgen. Ik ben zo terug.'



Hij deed de deur achter zich dicht. Maria
wachtte een paar momenten, stond toen op, keek door het raam, opende de deur
en keek voorzichtig naar buiten. Er was niemand in de onmiddellijke nabijheid.
Ze sloot de deur, deed hem op slot, en ging terug naar haar bureau; daar nam
ze een tube uit een la, deed het dopje eraf, kneep in de tube en wreef nog wat
glycerine in



1 er» haar gezicht en ogen. Toen deed ze de
deur weer open.



Dr. Harper was
spoedig weer terug met een koffer. Hij schonk nog een glas wodka voor zichzelf
in en keek overal, behalve naar het meisje alsof hij niet wist hoe hij moest
beginnen. Toen schraapte hij zijn keel en zei verontschuldigend: 'Ik weet dat
je me dit nooit zult vergeven, maar ik moest het doen. Weet je, ik wist niet
hoe het met je acteertalenten stond — niet zo best, vrees ik. Je hebt nogal de
neiging om je gevoelens te laten blijken.'



'Ik heb de neiging
om mijn gevoelens - u weet dat Bruno en ik -' Haar stem stokte en ze zei
langzaam: 'Wat ter wereld bedoelt u?'



Hij glimlachte
breed, zij het wat bezorgd, naar haar: 'Droog je tranen en kom maar eens
kijken.' Een sprankje van begrip lichtte op in haar gezicht. 'Bedoelt u -'



'Ik bedoel dat je maar eens moet komen
kijken.'



Bruno duwde de
twee lakens die hem bedekten opzij en ging overeind in zijn kist zitten. Hij
keek Harper zonder veel enthousiasme aan en zei verwijtend: 'u had niet erg
veel haast hè? Hoe zou u het vinden om in een doodskist te liggen terwijl je je
afvraagt of een overijverige leerling niet elk moment het deksel kan gaan dichttimmeren.'



Maria bespaarde
Harper de noodzaak om te antwoorden. Toen Bruno zich eindelijk had losgemaakt
uit haar omhelzing klom hij stijf uit de kist weer op de grond, reikte in de
kist en hield een slaphangende, druipende linnen zak omhoog. 'En ik ben ook nog
kletsnat,' zei hij. 'Wat is dat?' vroeg Maria.



'Een klein
hulpstuk, liefje.' Harper glimlachte vol berouw. 'Een ijszak. Dat was nodig om
Bruno het koude, klamme voorhoofd van een overledene te bezorgen. Jammer genoeg
smelt ijs na een tijdje.'



Harper legde de
koffer op de kist en opende het deksel. 'En helaas moeten we Bruno nog meer
laten lijden. We moeten iets van hem maken dat zijn schoonheid nooit zal
verliezen.'



De transformatie
kostte een volle twintig minuten. Misschien had Harper dan wel niet zijn
roeping gemist, maar hij zou uitstekend op zijn plaats zijn geweest op de
make-up afdeling van elke filmstudio. Hij werkte vlug en handig, en vond
kennelijk voldoening in zijn creatieve handenarbeid. Toen hij klaar was bekeek
Bruno zichzelf in een staande spiegel en deinsde terug. De lichtbruine pruik
was net even te lang en te slordig, en de lichtbruine snor een tikkeltje te
opvallend; het goed zichtbare, halvemaanvormige litteken dat van zijn
voorhoofd naar de hoek van zijn rechteroog liep was duidelijk het gevolg van
een ontmoeting met een gebroken fles. Zijn kleren bestonden nu uit een blauw
met wit gestreept overhemd, een rode das, een lichtbruin pak met verticale rode
strepen, mosterdkleurige sokken en schoenen van dezelfde afschuwelijke kleur.
De ringen aan zijn vingers leken afkomstig van een kermis of van een kerstboom.
'Iets dat zijn schoonheid nooit zal verliezen, zei de man,' zei Bruno, 'ik zou
mezelf kunnen verhuren als vogelverschrikker.' Hij keek ontmoedigd naar Maria,
die, een hand discreet voor haar mond, haar pret verraadde door haar
twinkelende ogen. Hij keek weer naar Harper. 'En denk je dat ik zo onopvallend
ben?'



'Dat is nou
precies het punt. Het maakt je zo opvallend dat niemand de moeite neemt om je
nauwkeurig te bekijken — behalve degenen die er zeker van willen zijn dat hun
ogen hen de eerste keer niet hebben bedrogen. Het is juist de anonieme,
slinkse, kleurloze man die door de stegen sluipt die wantrouwen opwekt. Je bent
John Neuhaus, een vertegenwoordiger in elektrische gereedschappen uit
Oost-Duitsland. Het paspoort en de papieren zitten al in je zak.'



Bruno viste zijn
paspoort uit zijn zak, een authentiek uitziend document dat bevestigde dat zijn
plichten als koopman hem naar praktisch ieder land achter het IJzeren Gordijn
hadden geroepen, naar sommige zelfs verscheidene keren. Hij bekeek zijn foto en
toen zichzelf weer in de spiegel. De gelijkenis was opvallend. 'Dit moet wel
veel voorbereiding gevergd hebben,' zei hij, 'waar is het gemaakt?' 'In de
Verenigde Staten.'



'Hebt u het al die
tijd bij u gehad?' Harper knikte. 'U had het me wel eens eerder mogen laten
zien. Dan had ik aan dat afschuwelijke gezicht kunnen wennen.'



'Dan zou je
waarschijnlijk niet gekomen zijn.' Harper keek op zijn horloge. 'De laatste
trein vanavond komt over een kwartier aan. Er staat ongeveer dertig meter
verderop in de straat een auto op je te wachten; die zal je onopgemerkt naar
het station brengen, en daar zorg je ervoor dat je gezien wordt - je bent net
uit de trein gestapt. In deze koffer zitten alle kleren en toiletartikelen die
je nodig hebt. Dezelfde auto rijdt je dan naar een hotel waar je twee weken
geleden een kamer reserveerde.' 'Heeft u dat allemaal geregeld?'



'Ja, of liever
gezegd, een van onze agenten. Onze man in Crau, zou je kunnen zeggen. Hij is
zeer waardevol. Hij kan alles voor ons regelen in deze stad - dat moet hij ook
kunnen, hij is een hoge piet in de gemeenteraad. Een van zijn mannen rijdt vanavond
je auto.'



Bruno keek
bedachtzaam naar hem. 'U laat niet veel los, Dr. Harper.'



'En dus overleef
ik het.' Harper veroorloofde zich een diepe zucht. 'Als je het grootste
gedeelte van je volwassen leven hebt doorgebracht met dit soort zaakjes dan zul
je wel ontdekken dat hoe minder mensen op welk moment dan ook ergens iets vanaf
weten, des te groter de veiligheidsfactor is. Maria zal morgenochtend een auto
huren. Twee blokken ten westen van hier is een herberg die de
"Jachthoorn" heet. Zorg dat je daar tegen zonsondergang bent. Maria
zal kort daarna komen. Ze zal uit de deuropening naar binnen kijken en dan weer
verdwijnen. Je moet haar volgen. Jij hebt kennelijk een bijzondere gave om te
voelen wanneer je wordt geschaduwd, dus daarover hoef ik me geen zorgen te
maken. Elke verandering in het plan of verdere instructies zul je van Maria te
horen krijgen.' 'U zei dat uw man in Crau alles kon regelen?' 'Inderdaad.'



'Laat hem dan voor
een paar staafjes dynamiet zorgen. Elk soort explosief is goed mits het een
ontsteking van ongeveer tien seconden heeft. Kan hij daarvoor zorgen?'



Harper aarzelde.
'Ik denk het wel. Maar waarvoor heb je dat nodig?'



'Dat zal ik u over
een paar dagen vertellen, en dat doe ik niet om u in geheimzinnigheid te
overtroeven. Ik weet het zelf nog niet precies, maar ik werk aan een plan om
het Centrum uit te komen.'



'Bruno.'
Bezorgdheid was weer terug op Maria's gezicht, maar Bruno keek haar niet aan.



'Ik geloof dat er
een kans is dat ik onopgemerkt binnenkom. Maar ik geloof dat er geen enkele
kans is dat ik er onopgemerkt weer uitkom. Misschien moet ik in alle haast
vluchten, en wanneer er eenmaal alarm is geslagen weet ik zeker dat alle uitgangen
automatisch afgesloten worden. Dus de beste manier om eruit te komen is
waarschijnlijk om een uitgang op te blazen.' 'Ik meen me te herinneren dat je
niemand wilde doden. Een ontploffing met dynamiet zou weieens een paar doden
kunnen kosten.'



'Ik zal zo
voorzichtig mogelijk zijn. Maar misschien word ik voor de onvermijdelijke keus
gesteld - zij of ik. Ik hoop van niet. Kan ik dat vuurwerk nu krijgen of niet?'
'Ik heb even tijd nodig om erover na te denken.' 'Dr. Harper, ik weet dat u de
leiding hebt, maar op het moment bent u toch niet de figuur op wie het aankomt.
Dat ben ik. Ik ben degene die zijn leven op het spel moet zetten om het Centrum
binnen te dringen - en er weer uit te komen. U niet. U zit veilig en wel in het
kamp en u moet alles ontkennen als ik eraan ga. Ik vraag het u niet, ik eis
het. Ik wil die dynamiet.' Hij keek vol afkeer naar zijn kleren. 'Als ik het
niet krijg moet u dit pak maar eens aanpassen.' 'Ik herhaal, ik heb wat tijd
nodig.'



'Ik heb de tijd.'
Bruno leunde met zijn ellebogen op de kist. 'Ik heb vijf seconden de tijd. Ik
zal tellen, dan doe ik dit afgrijselijke pak uit en ga terug naar het circus.
Ik wens u veel geluk bij uw poging het Centrum binnen te dringen. En ik wens u
ook veel geluk als u aan de politie moet uitleggen hoe het kwam dat u een klein
foutje maakte toen u mij dood verklaarde. Een. Twee. Drie.' 'Dat is chantage.'
'Wat anders? Vier.'



'Oké, oké, je krijgt je vervloekte vuurwerk.'
Harper dacht even na en ging toen klaaglijk
verder: 'Ik moet zeggen dat dit een kant van je karakter is die ik nog nooit
heb meegemaakt.' 'Ik ben nog nooit in dat vervloekte Centrum geweest. Ik heb
het nu gezien. Ik heb mijn kansen berekend. Laat Maria morgenavond de
explosieven in haar auto meebrengen. Weet Wrin- field dat dit vanavond alleen
maar toneel was?' 'Natuurlijk.'



'Het was wel een
risico dat u Sergius hier mee naar toe bracht.' 'Afgezien van het feit dat hij
erop stond, zou ik een veel groter risico gelopen hebben als ik het niet had
gedaan. Dat zou zeer zeker zijn argwaan hebben opgewekt.' 'En vermoedt hij nu
niets?'



'Het laatste wat
bij kolonel Sergius zou opkomen, zou zijn dat iemand zo onbehoorlijk was om
uitgerekend in zijn gebied zelfmoord te plegen.' 'Geld?'



'In je andere
binnenzak.' 'Het vriest buiten.'



'Er ligt een
lekkere warme jas in de auto.' Harper glimlachte. 'Je zult hem prachtig
vinden.'



Bruno knikte naar
de open kist. 'Wat moet daarmee gebeuren?' 'We verzwaren hem en het deksel
wordt er vannacht opgeschroefd. We zullen je maandagmorgen begraven.' 'Kan ik
mezelf een rouwkrans sturen?'



'Dat zou ik je niet aanraden.' Harper
glimlachte dunnetjes. 'Je kunt je natuurlijk altijd onopvallend tussen de
rouwers begeven.'



Veertig minuten later was Bruno in zijn
hotelkamer; hij pakte zijn koffer uit terwijl zijn ogen zo af en toe over de
heerlijk warme jas gleden waar Harper zo voorkomend voor had gezorgd. Hij was
van dik nylon gemaakt, met zwartwitte, kronkelende, verticale strepen en hij
zag eruit als een chinchilla mantel van veertigduizend gulden. Zonder twijfel
was er maar één zo'n jas in Crau, en waarschijnlijk in de verre omgeving, en de
consternatie die hij had veroorzaakt toen hij door de hal naar de receptie
liep, was enorm: toen hij daarbij de jas nog achteloos open had laten hangen
zodat de kleermakersregenboog eronder duidelijk zichtbaar was, was het
begrijpelijk dat niemand de moeite had genomen naar zijn gezicht te kijken,
laat staan er goed op te letten.



Bruno deed het licht
uit, trok de gordijnen opzij, opende het raam en leunde naar buiten. Zijn kamer
lag aan de achterkant van het hotel en keek uit op een smalle steeg met
pakhuizen. Het was nog niet helemaal donker maar het scheelde niet veel. Op
minder dan een meter bevond zich de brandtrap, de gemakkelijkste en, samen met
de donkere steeg, de meest geschikte manier om het hotel te verlaten. Misschien
té gemakkelijk, en té geschikt.



Aansluitend op de politiek van openheid, die
Harper ook voorstond, ging Bruno naar de eetzaal van het hotel om te dineren,
met onder zijn arm een Oostberlijnse krant van die dag, die hij in zijn koffer
had gevonden. Harper was iemand die zelfs aan het onbeduidendste detail belang
hechtte. Waar hij hem vandaan had wist Bruno niet. Zijn binnenkomst baarde
geen opzien - de burgers van Crau en de in het hotel logerende zakenlieden
waren daar te beleefd voor. Maar de opgetrokken wenkbrauwen, de glimlachjes en
het gefluister bewezen voldoende dat zijn aanwezigheid niet ongemerkt voorbij
was gegaan. Bruno keek achteloos om zich heen. Er was niemand te zien die er
in de verste verte als een geheim agent uitzag, hoewel dat op zich geen troost
was: juist de beste agenten zagen er nooit zo uit. Bruno bestelde zijn diner en
verborg zich achter zijn krant.



Om acht uur de volgende morgen was Bruno weer
in de eetzaal, en weer zat hij een krant te lezen, maar dit maal de plaatselijke.
Het eerste wat zijn aandacht trok was een groot zwart- omlijnd artikel - de
zwarte randen waren centimeters dik - midden op de voorpagina. Daarin las hij
dat hij de afgelopen nacht was gestorven. Over de hele wereld waren de
liefhebbers van het circus diep bedroefd, maar nergens was het leed natuurlijk
zo groot als in Crau. Er werd op sentimentele en badinerende wijze getreurd
over de vreemde spelingen van het noodlot die Bruno Wildermann naar zijn
geboortestreek hadden gebracht om daar te sterven. Hij zou maandag om elf uur
begraven worden. Men hoopte dat de mensen in groten getale zouden komen om de
laatste eer te bewijzen aan de beroemdste zoon van hun stad, de grootste acrobaat aller tijden. Bruno nam de krant mee
naar boven na het ontbijt, zocht een schaar en knipte het zwart- omrande
artikel uit; hij stopte het, zorgvuldig gevouwen, in een binnenzak.



Laat in de middag ging
Bruno boodschappen doen. Het was een koude, zonnige dag en hij had zijn
bontmantel in zijn kamer gelaten, niet vanwege het weer, noch vanwege
aangeboren bescheidenheid, maar omdat hij gewoon te groot was om onopvallend
mee te dragen, hoe goed hij hem ook had opgevouwen. Deze stad kende Bruno beter
dan welke ook ter wereld en hij had een eventuele achtervolger kunnen
afschudden zonder er zelfs bij na te denken; binnen vijf minuten wist hij dat
hij niet werd gevolgd. Hij sloeg een zijstraat in; toen een nog smallere
straat, nauwelijks meer dan een steegje en ging een kledingzaak binnen voor
wiens eigenaar Savile Row aan de andere kant van het paradijs gelegen moet
hebben; zelfs de beste kleren die er te koop aangeboden werden konden nog niet
met recht beschreven worden als tweedehands. De eigenaar was een oudere,
gebogen man met waterige ogen die zwommen achter dikke, ronde brilleglazen; het
leek echter uiterst onwaarschijnlijk dat de man hem ooit zou moeten
identificeren en Bruno twijfelde eraan of hij zelfs de leden van zijn eigen
familie, zo hij die al had, zou kunnen identificeren. Hij had een unieke maar
uiterst praktische manier om de waren die hij te koop had uit te stallen. De
kledingstukken waren in slordige stapels op de grond gelegd, de jasjes op één
hoop, de broeken op een andere, overjassen op weer een andere hoop, daar weer
een hoop overhemden, enzovoorts. Dassen schitterden door afwezigheid. Toen
Bruno weer te voorschijn kwam had hij een groot en bijzonder vuil pak in bruin
pakpapier, dat ruwweg was dichtgebonden met rafelig touw. Hij ging naar het
dichtstbijzijnde openbaar toilet en toen hij weer te voorschijn kwam was zijn
gedaanteverwisseling compleet; hij was gekleed in slecht zittende, opgelapte
oude kleren, bijzonder louche, niet het type dat de gemiddelde burger graag
zou tegenkomen, laat staan iets mee te maken zou willen hebben; de vieze
verfomfaaide pet was twee maten te groot en viel over zijn oren; de donkere
regenjas had vlekken die er nooit meer uitgingen; de broek was ongelooflijk
zakkerig en te groot; op zijn gekreukelde overhemd, dat eens marineblauw was
geweest droeg hij geen das, en de hielen van zijn afgetrapte schoenen waren van
achter zo versleten dat hij er een vreemde, deinende gang door verkreeg. Om de
zaak compleet te maken werd hij omgeven door een doordringende geur die de
mensen op meters afstand hield: om luizen, vlooien en ander dierlijk leven op
een afstand te houden was de manufactu- rier een groot aanhanger van een
desinfecterend middel dat even walgelijk rook als het krachtig was, en waarmee
hij elk artikel dat hij verkocht doorweekte.



Met zijn bruin
pakket onder zijn arm slenterde Bruno op zijn gemak door de stad. De avond
begon al te vallen. Hij nam een kortere route door een groot park, waarvan een
gedeelte werd gebruikt als één van de kerkhoven van de stad. Toen hij langs een
open ijzeren hek kwam in de hoge muur die de begraafplaats omgaf, viel hem op
dat twee mannen druk bezig waren met graven bij het licht van een paar
stormlantaarns. Nieuwsgierig kwam hij dichterbij, en op hetzelfde moment kwamen
de twee mannen die in het nog ondiepe graf stonden, overeind en wreven over hun
duidelijk pijnlijke rug.



'Jullie zijn nog
laat aan het werk, kameraden,' zei hij vol begrip. 'De doden wachten op
niemand,' zei de oudste graver met een grafstem; toen keek hij plotseling
scherp op en voegde eraan toe: 'Sommigen van ons moeten werken voor hun brood.
Zou je misschien aan de andere kant willen gaan staan?' Bruno realiseerde zich
dat de lichte wind zijn aanwezigheid duidelijk kenbaar maakte over het graf.
Hij liep naar de andere kant en vroeg: 'En wiens laatste rustplaats is dit?'
'Een beroemde Amerikaan, hoewel hij in deze stad is geboren en getogen. Ik heb
zijn grootvader goed gekend. Het is een Wil- dermann. Hij werkte in een circus
- het circus in het Winter Paleis. Omgekomen bij een ongeluk. Het zal maandag
een grote dag worden met Johann en ik in ons beste pak.' 'Een ongeluk?' Bruno
schudde zijn hoofd. 'Een van die verwenste bussen, zeker. Ik heb zo vaak gezegd
-' De jongste man zei: 'Nee, ouwe gek. Hij is van een draad in het circus
gevallen en heeft zijn nek gebroken.' Hij stak zijn schep in de zanderige
grond. 'Schiet op, we hebben werk.'



Bruno mompelde zijn excuses en schuifelde weg. Vijf minuten later was
hij in de 'Jachthoorn', waar hij eerst zijn geld moest laten zien aan een ober
die zijn neus optrok, voordat hem koffie werd geserveerd. Na ongeveer een
kwartier verscheen Maria in de deuropening, keek rond, kon duidelijk niemand
herkennen, aarzelde even en ging weer weg. Bruno stond op zijn gemak op en
slenterde naar de deur. Toen hij eenmaal op straat was nam hij wat grotere
passen, zonder echter harder te gaan lopen en binnen een minuut liep hij een
meter of wat achter haar. 'Waar staat de auto?' vroeg hij.



Ze draaide zich snel om. 'Waar ter wereld - je was er niet - ja, je was er wel.'



'Zo meteen voel je je wel weer wat beter. Waar staat de auto?'



'Om de volgende hoek.'



'Word je door een auto gevolgd?'



'Nee.'



De auto was een onopvallende, enigszins geteisterde zwarte Volkswagen,
waarvan er honderden in de stad reden; hij stond geparkeerd onder een
lantaarn. Bruno ging achter het stuur zitten, Maria naast hem. Ze snoof vol
afkeer. 'Wat is in hemelsnaam die afschuwelijke lucht?' 'Dat ben ik.' 'Dat begrijp
ik, maar -'



'Het is alleen maar een desinfecterend middel. Weliswaar erg sterk, maar
toch alleen maar een desinfecterend middel. Je raakt er zo aan gewend. Erg
verfrissend, eigenlijk.' 'Het is verschrikkelijk. Waarom in vredesnaam -' 'Vermomming,' zei
Bruno geduldig. 'Je denkt toch zeker niet dat dit mijn favoriete kledingstijl
is? Ik denk dat Dr. Harper kolonel Sergius onderschat. Ik mag dan wel John
Neuhaus zijn, een burger in goeden doen uit een bevriende satellietstaat, maar
toch ben ik een Oostduitser. Ik kom hier niet vandaan - en ik wil wedden dat Sergius elke
buitenlander in de gaten houdt vanaf het moment dat hij binnen een kring van
dertig kilometer van Crau is. Binnen tien minuten kan hij op de hoogte zijn - als hij dat wil - van elke vreemdeling
die in welk hotel van Crau dan ook een kamer neemt. Hij zal ongetwijfeld een
volledige beschrijving van me hebben. Ik heb de juiste papieren, dus hij zal verder geen aandacht aan
me verspillen. Maar het zal hem wel opvallen als een respectabele vertegenwoordiger
van een grote firma zich in een ongure tent als de "Jachthoorn"
ophoudt, of wat te lang vlakbij het Centrum geparkeerd staat. Denk je ook
niet?'



'Ja, dat ben ik
met je eens. In dat geval kunnen we maar één ding doen.' Ze opende haar
handtas, haalde er een kleine eau-de- cologneverstuiver uit, bespoot zichzelf
rijkelijk en leegde de rest over Bruno. Toen ze klaar was snoof Bruno. 'Het
desinfecterende middel is aan de winnende hand,' kondigde hij aan, en
inderdaad, in plaats van dat de eau-de-cologne een neutraliserend effect had,
was het resultaat nog erger. Bruno deed de raampjes open en reed snel weg,
waarbij hij de achteruitkijkspiegel even goed in de gaten hield als de weg
voor hem. Hij schoot snel door de donkere straten en draaide door stegen totdat
elke auto die hem eventueel zou kunnen volgen definitief afgeschud was. Terwijl
ze rondreden herhaalden ze in korte trekken het plan om in het Centrum door te
dringen, dinsdagavond. Toen vroeg Bruno: 'Heb je het spul waar ik om gevraagd
heb?' 'In de kofferruimte. Niet het spul waar je om gevraagd hebt - dat kon Dr.
Harper niet krijgen. Hij zegt dat je hiermee erg voorzichtig moet zijn - het
schijnt dat je er alleen maar naar hoeft te kijken om het te laten ontploffen.'
'Lieve hemel. Je wilt toch niet zeggen dat je nitroglycerine hebt meegebracht?'
'Nee, het heet amatol.'



'Dat is wel in
orde. Dan maakt hij zich zeker zorgen over de ontsteking. Een fulminaat van
kwikzilver zeker?' 'Ja, dat zei hij.'



'Zevenenzeventig
korrels. Erg temperamentvol goedje. Het zal wel een RDX-lont hebben en een chemische
ontsteking.'



'Ja, dat zei hij.'
Ze keek verbaasd naar hem. 'Hoe komt het



dat jij deskundig
bent op het gebied van explosieven?'



'Dat ben ik niet.
Een paar jaar geleden las ik er iets over en dat heb ik onthouden.'



'Dan moet je
inderdaad een behoorlijk geheugen hebben. Hoe kun je je in vredesnaam de dingen
zo precies herinneren?' 'Als ik dat wist zou ik er een fortuin mee verdienen in
plaats van mijn leven te verdoen aan een trapeze. Er is nog iets wat ik wil
hebben. Allereerst een grote, liefst rubber matras van twee bij twee meter op
een matting of leren ondergrond.' Ze nam zijn hand en zei: 'Waar heb je die
voor nodig?' Maar haar ogen verraadden dat ze het wel wist.



'Wat denk je? Om
over die elektrische omheining te gooien natuurlijk. Een turnmat zou prima
zijn. Verder moet ik een touw hebben met een haak die omwikkeld is met textiel.
Ik wil ze allebei zo spoedig mogelijk hebben. Vraag of Dr. Harper ervoor kan
zorgen en laat hij ze in de kofferruimte van de auto leggen. Heb je zin om
morgen met me te lunchen?' 'Wat?'



'Ik zou de spullen
graag willen zien.'



'Oh, dolgraag.' Ze
zuchtte en snoof diep. 'Nee, toch liever niet. Niet als je die kleren draagt.
Bovendien zou geen enkel restaurant dat maar een beetje respectabel is, je
toelaten.' 'Ik zal me verkleden.'



'Maar als we samen
worden gezien - bij daglicht, ik bedoel.' 'Er is een erg leuk restaurantje in
een allerliefst klein dorpje hier zo'n vijftien kilometer vandaan. Niemand kent
ons daar en niemand zoekt er ons, bovendien: ik ben dood. Dat doet me ergens
aan denken. Minder dan een uur geleden had ik een gesprek met een paar
doodgravers.' 'Een van je leuke grapjes?' 'Nee, het is echt waar. Erg
interessant.' 'In de "Jachthoorn"?'



'Op het kerkhof.
Ik vroeg voor wie het graf was en ze zeiden dat het voor mij was, althans voor
de Amerikaan die van het koord was gevallen. Niet iedereen heeft het voorrecht
om te zien hoe zijn eigen graf wordt gegraven. Ik moet zeggen dat ze het keurig
doen.'



'Alsjeblieft.' Ze
huiverde. 'Moet dat nou?' 'Het spijt me, dat was niet grappig. Ik dacht het
alleen maar. Nou, ga jij met de auto naar dat dorpje - het heet Kolszuki - dan
ga ik met de trein. We zien elkaar op het station daar. We kunnen nu net zo
goed even naar het station gaan en de dienstregeling bekijken. En jij moet
natuurlijk toestemming van Dr. Harper hebben.'



Op een zeer
Spartaanse metalen tafel in een zeer Spartaans en grotendeels stalen kantoor
draaiden de spoelen van een bandrecorder.



Ieder aan een kant van de tafel zaten kolonel
Sergius en kapitein Kodes. Ze hadden allebei een koptelefoon op. Behalve de
koptelefoon had Sergius een sigaar in zijn hoofd, een glas wodka in de hand en
iets dat een verheerlijkte glimlach benaderde op zijn gezicht. Kapitein Kodes veroorloofde
zich eveneens de luxe van een brede glimlach. Angelo, die discreet in een verre
hoek zat, glimlachte ook, hoewel hij noch een koptelefoon, noch wodka had. Als
de kolonel blij was, dan was hij ook tevreden.



Bruno kwam het
station uit, waar hij de dienstregeling had bekeken.



'Het komt goed
uit,' zei hij, 'er is een trein die net op tijd voor de lunch aankomt. Kom om
twaalf uur naar station Kolszuki. Je zult weinig moeite hebben het te vinden -
er zijn niet meer dan vijftig huizen in het dorp. Weet je waar het plaatsje
is?'



'Er zit een kaart
in het handschoenenvakje. Ik heb het nagekeken. Ik zal er op tijd zijn.'



Bruno reed naar de
hoofdstraat en parkeerde de Volkswagen recht tegenover de steeg die op de
zuidkant van het Centrum uitkwam. De steeg was niet verlaten - er stonden twee
vrachtauto's en een auto aan de zuidelijke kant van de steeg, kennelijk daar
geparkeerd voor de nacht. Het was een teken van het vertrouwen in hun
veiligheidsmaatregelen dat ze er geen bezwaar tegen maakten dat auto's zo
dicht bij het Centrum geparkeerd stonden. Bruno prentte het zich goed in: er
is geen bezwaar tegen om vrachtauto's 's nachts in het zuidelijke gedeelte
van de steeg te parkeren.



'JEn vergeet niet
Dr. Harper alles te vertellen wat we vanavond besproken hebben,' zei Bruno.
'Vergeet ook niet dat we voor het oog van onschuldige voorbijgangers een
verliefd paartje zijn dat alleen maar oog voor elkaar heeft. Lieve, liefste
Maria. Dat is vast om te oefenen.'



'Ja Bruno,' zei ze onschuldig. 'We gaan snel
trouwen, Bruno.' 'Heel gauw al, liefste.' Ze vervielen in stilzwijgen, hun ogen
op het steegje gericht, die van Maria de hele tijd, die van Bruno het grootste
deel van de tijd.



In het hoofdkwartier van de geheime politie
maakte kolonel Ser- gius rauwe, schorre geluiden in zijn keel. Hij verslikte
zich echter niet in zijn wodka: kolonel Sergius zat te lachen. Hij gebaarde
dat Angelo hem nog een wodka moest inschenken en dat Angelo er zelf ook een
moest nemen. Angelo kon nog net voorkomen dat hij in zijn verbazing de fles
kapot kneep, glimlachte zijn wolfachtige lach en gehoorzaamde snel voordat Sergius
zich kon bedenken. Dit was nog nooit gebeurd, het was een nacht die
geschiedenis zou maken.



Bruno draaide zich
plotseling om, sloeg zijn armen om Maria heen en kuste haar hartstochtelijk.
Een ogenblik staarde ze hem aan, haar donkere ogen wijd open van verbazing en
wantrouwen, toen leunde ze ontspannen tegen hem aan maar verstrakte toen er
dringend op het raampje werd getikt. Ze maakte zich los uit Bruno's armen en
draaide snel het raampje naar beneden. Twee levensgrote politieagenten,
compleet met de gebruikelijke wapens en knuppels bogen zich voorover en
gluurden in de auto. Afgezien van hun wapens en uniforms beantwoordden ze niet
aan het algemene beeld van een agent achter het IJzeren Gordijn. Hun
uitdrukking was joviaal, zelfs uitgesproken vaderlijk. De oudste van de twee
snoof wantrouwig. 'Wat een vreemde lucht hangt er in deze auto.' 'Ik ben bang
dat ik net een flesje parfum heb gebroken,' zei Maria. 'Eén druppel is wel
aangenaam - maar een hele fles - dat is wel een beetje aan de sterke kant, moet
ik zeggen.' Bruno stotterde een beetje en zijn stem klonk erg verlegen: 'Wat is
er, agent? Dit is mijn verloofde.' Hij hield Maria's linkerhand met de ring omhoog,
zodat daarover geen twijfel kon bestaan. 'Er is toch zeker geen wet —'



'Zeer zeker niet.' De agent leunde
vertrouwelijk met een elleboog op het open raampje. 'Maar er is wel een wet
die parkeren in de hoofdstraat verbiedt.' 'O, neemt u me niet kwalijk, ik wist
niet...' 'U moet wel helemaal bedwelmd zijn,' zei de agent vriendelijk. 



'Ja agent.' Bruno glimlachte zwakjes. 'Is het
goed als we achter die vrachtauto's gaan staan?' Hoopvol wees hij op de voertuigen
in het zuidelijk gedeelte van de steeg. 'Zeker. Vat geen kou. En kameraad -'
'Ja agent?'



'Als u zoveel van
uw verloofde houdt waarom koopt u dan geen fles behoorlijke parfum voor haar?
Dat hoeft niet eens zo duur te zijn, weet u.' De agent straalde en liep weer
door met zijn collega.



Maria, die zich
herinnerde hoe ze een moment voor Bruno door de knieën was gegaan, zei boos:
'Nou, hartelijk bedankt. Eén moment dacht ik dat je me onweerstaanbaar vond.'
'Je moet altijd even in de spiegel kijken. Dat is even belangrijk als je stil
staat als wanneer je rijdt.'



Ze trok een
gezicht tegen hem toen hij de auto de steeg inreed. De politieagenten keken toe
hoe zij parkeerden. Toen verdwenen zij uit het gezicht. De langste van de twee
haalde de microfoon van een walkie-talkie uit zijn borstzak, drukte een knop in
en zei: 'Ze staan geparkeerd aan de zuidkant van de steeg bij het Centrum,
kolonel.'



'Uitstekend.' Ondanks de metaalachtige
vervorming en het feit dat hij het gesprek onderbrak door een aantal schorre
kreten - lachen was voor hem een te ongewone bezigheid - was Sergius' stem
duidelijk te herkennen. 'Laat de tortelduifjes maar met rust.'



Het duurde slechts een paar minuten voor
Bruno en Maria hadden vastgesteld dat er inderdaad wachtposten op de begane
grond waren. Er waren er drie en ze patrouilleerden voortdurend langs de
buitenkant, waarbij ieder van hen op zijn beurt helemaal om het Centrum
heenliep. Op geen enkel moment kon een wachtpost door een van de anderen
worden gezien. Als schildwachten waren ze niet bepaald enthousiast. Ze vielen
niet op door een voortdurend spiedende, onderzoekende blik, een alerte beschouwing
van alles wat er in hun gezichtsveld lag. Met neergeslagen blik en monotone
stap maakten ze een ongelukkige indruk, diep in hun jas weggekropen tegen de
kou, alsof ze slechts naar het moment van hun aflossing toeleefden. Al tien,
misschien twintig jaar patrouilleerden er 's nachts wachtposten rond het
Centrum,en er was waarschijnlijk nog nooit iets ongeregelds gebeurd; en er was
geen enkele reden waarom er ooit iets zóu gebeuren. Ze zagen dat er van de twee
wachttorens, de zuidwestelijke en de zuidoostelijke, zoeklichten af en toe in
het wilde weg over de bovenkant van de omringende muur schenen. Er was geen duidelijk
systeem in het gebruik van de zoeklichten te herkennen: het bleek een volkomen
willekeurig proces, waarbij het in- en uitschakelen afhing van de luimen van de
wachtpost. Na twintig minuten reed Bruno naar het openbare toilet waar hij die
avond eerder was geweest. Hij stapte uit de auto, kuste Maria toen ze achter
het stuur ging zitten en verdween in de diepte. Toen hij weer naar buiten kwam
met het vuile pakket en de explosieven onder zijn arm, was hij weer gekleed in
zijn oorspronkelijke opvallende kostuum.









IX



 



Precies om twaalf
uur de volgende middag ontmoette Maria Bruno op het station van Kolszuki. Het
was een prachtige, wolkeloze winterdag, koud, helder en zonnig, maar de wind
vanuit de vlakten in het oosten was bitter koud. Tijdens zijn twintig minuten
durende rit had Bruno de tijd gedood met het lezen van zijn eigen, sterk
gekleurde doodsbericht in de zondagskrant van Crau. Hij was verbaasd dat zijn
carrière zo rijk en gevarieerd was geweest, verbaasd over de internationale
toejuichingen die hem overal ten deel waren gevallen, over de onmogelijke toeren
die hij vertoond had voor de staatshoofden van de hele wereld; en hij was
bijzonder geroerd toen hij las hoe vriendelijk hij altijd tegenover kinderen
was geweest. Het bericht bevatte net genoeg feiten om duidelijk te maken dat
de journalist iemand in het circus had geïnterviewd, iemand die kennelijk een
zeer laconiek gevoel voor humor had. Hij was er zeker van dat het niet
Wrinfields werk was geweest; Kan Dahn leek de meest waarschijnlijke schuldige,
enkel en alleen al vanwege het feit dat hij de enige andere was die in het
artikel werd genoemd. Het bericht beloofde veel goeds voor de volgende dag,
bedacht Bruno; er zou een opvallend gezelschap komen opdagen om elf uur. Hij
knipte het artikel zorgvuldig uit en borg het op met het zwartomrande
doodsbericht van de vorige dag. De herberg die Bruno op het oog had lag drie
kilometer verderop. Toen ze ongeveer een kilometer onderweg waren stopte hij
op een parkeerstrook, opende de kofferruimte, onderzocht vluchtig, de mat en
het stuk touw met de omwikkelde haak, sloot de kofferruimte en stapte weer in.



'Je hebt precies
de mat en het touw meegebracht die ik wilde hebben. Laat ze daar maar liggen
tot dinsdagavond. Je hebt de auto toch tot die tijd gehuurd?' 'Tot we hier
woensdag vertrekken.'












Ze sloegen een
zijweg in, reden een eindje over een smal land- weggetje en reden
toen de met keien bedekte voorplaats op van wat er inderdaad uitzag als een
zeer oude herberg. De gerant bracht hen hoffelijk naar een hoektafel en nam hun
bestellingen op. Toen hij daarmee klaar was zei Bruno: 'Is het goed als we dat
hoektafeltje nemen?' Maria keek verbaasd. 'Het is zo'n heerlijke dag.'



'Maar natuurlijk,' zei de gerant.



Toen ze zaten zei Maria: 'Ik kan het van hieruit geen heerlijke dag
vinden. Alles wat ik zie is een oude schuur. Waarom een ander tafeltje?'



'Ik wilde alleen maar met onze ruggen naar de rest van het restaurant
zitten, zodat niemand onze gezichten kan zien.' 'Ken je hier dan iemand?'



'Nee, maar we werden vanaf het station gevolgd door een grijze
Volkswagen. Toen we op die parkeerstrook stopten passeerde hij ons, maar hij
wachtte bij een kruising totdat we hem weer voorbijreden. Toen ging hij weer
achter ons rijden. Hij zit nu precies tegenover onze vorige tafel. Misschien
kan hij liplezen.' Ze was boos op zichzelf. 'Het is mijn taak om die dingen te
zien.'



'Misschien kunnen we beter van baan ruilen.' 'Dat is niet grappig,' zei
ze, en moest toen ondanks zichzelf lachen. 'Ik zie mezelf niet als het dappere
jonge meisje op de trapeze. Ik krijg al hoogtevrees als ik op het balkon van de
eerste verdieping sta, nee, zelfs al op een stoel. Dat is een feit. Zie je nou
waar je aan begonnen bent?' De glimlach vervaagde. 'Misschien lachte ik wel,
Bruno, maar inwendig kan ik helemaal niet lachen. Ik ben bang. Dat is nog iets
waar je aan begonnen bent.' Hij zei niets. 'Nou ja, in elk geval bedankt dat je
me niet uitgelachen hebt. Waarom worden we gevolgd, Bruno? Wie kan weten dat we
hier buiten zijn? En wie volgen ze - jou of mij?' .'Mij.'



'Hoe weet je dat zo zeker?' 'Werd jij hier naar toe gevolgd?'



'Nee, ik heb me jouw les over achteruitkijkspiegels goed ingeprent. Ik
kijk nu vaker naar achteren dan naar voren als ik achter het stuur zit. Ik ben
twee keer gestopt. Niemand passeerde me.' 'Dus gaat het om mij. Je hoeft je nergens zorgen
over te maken. Ik herken Dr. Harpers wrede hand hierin. Dat is waarschijnlijk
die oude ciA-mentaliteit. Nooit iemand vertrouwen. Ik vermoed dat de helft van
de leden van spionage- en contraspionagediensten een groot gedeelte van hun
tijd doorbrengt met de andere helft in de gaten te houden. En hoe weet hij dat
ik niet weer terug wil naar mijn eigen land en mijn oude sympathieën voor Crau
weer opvat? Ik neem hem dat niet kwalijk. Het is inderdaad een zeer moeilijke
situatie voor de goede dokter. Honderd tegen één dat die knaap achter ons
degene is die Dr. Harper zo graag "zijn man in Crau" noemt. Doe me
een plezier - als je weer terug bent in de circustrein ga dan naar Dr. Harper
en vraag het hem op de man af.' 'Meen je dat?' vroeg ze onzeker. 'Ja, beslist.'



Na de lunch reden
ze terug naar het station van Kolszuki, met de Volkswagen op een trouwe, maar
ruime afstand achter hen. Bruno zette de auto voor de hoofdingang en zei: 'Zie
ik je nog vanavond?'



'O ja, graag.' Ze
aarzelde. 'Is dat wel veilig?' 'Natuurlijk. Loop een meter of zeventig in
zuidelijke richting van de Jachthoorn. Daar is een café met een verlicht kruis
van Lorraine. God weet waarom. Daar zal ik om negen uur zijn.' Hij sloeg zijn
arm om haar heen. 'Kijk niet zo verdrietig, Maria.' 'Ik ben niet verdrietig.'
'Wil je niet komen?'



'O jawel,
natuurlijk wel. Ik wil ieder ogenblik van de dag bij je zijn.'



'Dat zou Dr.
Harper niet goed vinden.'



'Dat denk ik ook niet.' Ze nam zijn gezicht
tussen haar handen en keek hem diep in zijn ogen. 'Maar heb je er weieens aan
gedacht dat dit misschien alle tijd is die we ooit voor elkaar zullen hebben?'
Ze huiverde. 'Ik voel iemand over mijn graf lopen.' 'De mensen hebben geen
manieren meer,' zei Bruno. 'Ik zal zeggen dat hij moet verdwijnen.' Zonder naar
hem te kijken of nog iets tegen hem te zeggen liet ze de koppeling opkomen en
reed weg; hij keek haar na tot ze uit het gezicht was verdwenen.



Bruno lag op bed in zijn hotelkamer toen de telefoon ging. De
telefoniste vroeg of hij meneer Neuhaus was en toen Bruno dat bevestigde
verbond ze hem door. Het was Maria. 'Tanya,' zei hij, 'wat een aangename
verrassing.' Er was even een korte pauze waarin ze kennelijk aan haar nieuwe
naam moest wennen, en toen zei ze: 'Je had volkomen gelijk. Onze vriend geeft
toe dat hij verantwoordelijk is voor wat er tijdens de lunch gebeurd is.'



'John Neuhaus heeft
weer gelijk, zoals altijd. Ik zie je wel op de afgesproken tijd.'



Tegen zes uur die avond was het al geheel donker. De temperatuur was
ver beneden het vriespunt, er was een flauwe wind en langzaam voorbijdrijvende
wolkenflarden verduisterden af en toe de voor drie kwart volle maan. Het
grootste deel van de lucht was helder verlicht door de twinkelende sterren van
de vorstnacht.



De parkeerplaats voor vrachtauto's bij het wegcafeetje, vier en een halve
kilometer ten zuiden van de stad, stond bijna helemaal vol. Uit het lange,
lage café dat maar één verdieping had, kwam helder geel licht en het geluid van
een jukebox. Het was druk in het café; met regelmatige tussenpozen arriveerden
en vertrokken chauffeurs. Eén chauffeur, een man van middelbare leeftijd,
gekleed in zijn gebruikelijke beroepskledij, kwam naar buiten en klom in zijn
voertuig, een grote lege meubeltransportwagen met twee scharnierende
achterdeuren en latten die voor de veiligheid langs de twee kanten waren
bevestigd. Er was geen schot tussen de bestuurder en de laadbak van de
vrachtauto, alleen die ene bank voorin. De chauffeur draaide het contactsleuteltje
om, de zware dieselmotor sloeg aan, maar voordat de chauffeur de rem, de
koppeling of de versnelling kon aanraken „ zakte hij bewusteloos voorover in zijn stoel. Een paar
enorme handen pakten hem op onder zijn oksels, tilden hem uit zijn stoel alsof
hij een poppetje was en legden hem op de vloer. Manuelo bracht hechtpleister
aan op de mond van de ongelukkige chauffeur en begon hem te blinddoeken. 'Het
spijt me echt dat we een onschuldige burger op zo'n manier moeten behandelen,'
zei hij.



'Dat is waar, dat
is waar.' Kan Dahn schudde bedroefd zijn hoofd en bond de laatste knoop om de
polsen van hun slachtoffer. 'Maar het belang van de meerderheid gaat voor.
Bovendien,' voegde hij er hoopvol aan toe, 'misschien is het wel geen
onschuldige burger.'



Ron Roebuck, die de enkels van de man aan een
van de parallel lopende veiligheidslatten vastbond, vond het niet nodig commentaar
te leveren. In de auto lagen nu lasso's, waslijnen, zwaar koord, een grote tros
nylondraad en een erg opvallend stuk touw dat verreweg het dikst en het zwaarst
was en waar om de dertig centimeter een knoop inzat.



Om kwart over zes
in de namiddag verliet Bruno het hotel, prachtig uitgedost in wat hij nu bij
zichzelf zijn clownspak noemde, en met zijn schitterende namaak-chinchilla.
Hij liep zonder haast, met de afgemeten passen van iemand die alle tijd heeft.
In feite wilde hij de explosieven en de zes ontstekingen die aan zijn riem
hingen niet beschadigen. De ruime nylon jas verborg ze geheel.



Zoals het iemand
past die alle tijd heeft slenterde hij, naar het leek, zomaar wat rond en volgde
daarbij een route waarvan men anders zou kunnen denken dat hij opzettelijk
misleidend was. Hij bleef vaak stilstaan om de artikelen in de etalages te bekijken,
waarbij hij de zijramen bij de winkelingang goed in de gaten hield. Ten slotte
slenterde hij een hoek om, liep even een paar passen wat sneller en verdween
toen in de schaduw van een portiek. Een man in een donkere regenjas kwam
dezelfde hoek om, aarzelde, haastte zich toen weer, passeerde Bruno's
schuilplaats en zakte toen door zijn knieën, een moment lang stomverbaasd toen
de zijkant van Bruno's hand hem onder zijn rechteroor trof. Bruno hield hem
overeind met een hand, doorzocht snel zijn zakken met de andere en haalde een
automatisch pistool met een zeer korte loop tevoorschijn. Hij haalde de veiligheidspal
over. 'Lopen,' zei Bruno.



De gestolen
meubelauto, de laatste van vijf geparkeerde vrachtauto's, stond ongeveer
halverwege de zuidelijke steeg die bij het Centrum uitkwam. Bruno zag hem
meteen toen hij op de hoek van de hoofdstraat en de steeg stilstond, schijnbaar
hartelijk arm in arm met zijn vroegere achtervolger. Bruno vond het
verstandiger even te blijven stilstaan, omdat er aan de overkant van de steeg
een wachtpost aankwam met een machinegeweer over zijn schouder. Uit zijn hele houding
bleek dat hij zich niet in het minst om zijn wapen bezorgd maakte. Net als de
wachtposten de vorige avond liep hij niet met energieke, militaire stappen,
maar sjokte hij voort en had hij alleen aandacht voor de onpeilbare diepten van
zijn eigen kille ellende. Bruno drukte het automatische pistool dieper in de
zijde van zijn metgezel, net even boven het heupbeen. 'Eén woord en je gaat
eraan.'



Dat idee kon de
man kennelijk niet bekoren. Een mengeling van angst en kou gaven hem de indruk
van iemand die stijf bevroren was. Zodra de wachtpost om de hoek naar de
hoofdstraat was verdwenen - hij zag er niet uit als iemand die een wantrouwige
blik over zijn schouders zou werpen - liep Bruno met zijn slachtoffer de rij
geparkeerde vrachtauto's langs; toen hij daar eenmaal veilig en wel was
aangekomen konden ze vanaf de andere kant van de steeg niet meer gezien worden.
Terwijl hij de man voor zich uitduwde bleef Bruno voorzichtig tussen de derde
en vierde geparkeerde vrachtwagen staan en keek naar rechts. Een tweede
wachtpost was zojuist rond de zuidoosthoek verschenen en was op weg naar het
zuidelijke deel van de steeg. Bruno trok zich terug op het trottoir. Er was
geen garantie dat zijn gevangene niet plotseling al zijn moed zou verzamelen,
en bovendien kon het nu geen kwaad, nu hij niet gezien kon worden, om de man
bewusteloos te slaan. Dus herhaalde Bruno de slag die hij de man eerder
gegeven had, zij het dit keer met aanzienlijk meer kracht. Hij legde de man
voorzichtig op de grond. Zonder zich ergens van bewust te zijn passeerde de
wachtpost aan de andere kant. Bruno hees zijn gevangene .over zijn schouder en
droeg hem naar de achterkant van de auto, net toen een van de deuren openging;
iemand had alles door het raampje goed in de gaten gehouden. Binnen een seconde
had Kan Dahn de bewusteloze man naar binnen gehesen en Bruno volgde.



'Is Roebuck
onderweg om dat stukje speelgoed en de cassettes voor me van de trein te
halen?' 'Hij komt eraan.' Kan Dahn sprong naar beneden, gevolgd door Manuelo,
die zich achter de vrachtauto verborg. Kan Dahn ging in het midden van de steeg
liggen, haalde een fles Scotch uit zijn zak, gooide een ruime hoeveelheid over
zijn gezicht en schouders en bleef stil liggen, de fles nog in zijn hand. Hij
bedekte zijn gezicht met zijn arm.



Een wachtpost kwam
om de zuidoosthoek en zag Kan Dahn bijna onmiddellijk. Hij stond een ogenblik
stil, keek voorzichtig om zich heen, zag geen gevaar en rende naar de man op de
grond. Toen hij dichterbij kwam haalde hij zijn machinegeweer van zijn schouder
en deed langzaam een paar passen naar voren, de loop gericht op het lichaam van
de man. Op vijf meter afstand was het uitgesloten dat hij zou missen. Op acht
meter afstand was het ook ondenkbaar dat Manuelo zou kunnen missen. Het heft
van het mes trof de wachtpost recht tussen zijn ogen en Kan Dahn, die
vriendelijk zijn val brak, had hem in vijf seconden in de vrachtauto gehesen.



In nog eens tien
seconden had Manuelo zijn mes weer terug en ging hij weer in dezelfde
schuilhoek zitten, terwijl Kan Dahn weer dezelfde positie innam. Zo groot was
Bruno's vertrouwen in het tweetal dat hij de pijnlijke gebeurtenissen niet eens
gadesloeg, maar zich concentreerde op het onschadelijk maken, knevelen en
blinddoeken van de gevangenen. Binnen zes minuten waren er zes man aan de
binnenkant van de vrachtauto vastgebonden, volkomen hulpeloos en tot zwijgen
gebracht, drie van hen weer bij bewustzijn, maar geen van hen in staat iets aan
de situatie te veranderen. De circusmensen waren zeer bedreven in de kunst van
het knopen leggen: hun leven hing daar vaak vanaf.



De drie mannen
verlieten de vrachtauto. Kan Dahn had een paar gymschoenen in een zak en tevens
had hij een mooie, massieve koevoet bij zich. Bruno had een zaklantaarn in
zijn zak en drie omwikkelde stokken droeg hij over zijn schouder; verder had
hij een vreemd in kunststof gewikkeld stuk plastic in zijn zak; Manuelo had
naast een uitgebreide collectie werpmessen een angstaanjagende, zwaar
geïsoleerde draadtang bij zich. De explosieven had Bruno in de auto achtergelaten.
Ze liepen door de steeg in oostelijke richting. Af en toe kwam de maan door de
wolken en hun aanwezigheid zou voor iedereen duidelijk te zien zijn, maar ze
hadden geen andere keus dan zo onopvallend mogelijk hun weg te vervolgen,
hoewel het de vraag was of een oplettend toeschouwer de koevoet, de draadtang
en de stokken wel zo onopvallend gevonden zou hebben. Tegen de tijd dat ze de
centrale hadden bereikt, ongeveer honderd meter van het Centrum aan de kant
waar zich de gevangenis bevond, was de maan weer achter een beschermende wolk
verdwenen. Er waren geen wachtposten te zien of te horen en de enige vorm van
bescherming bleek een zwaar stalen netwerk op hoge, holle stalen buizen van
drie meter hoog, met een dwarsstang er bovenop, en nog één op een hoogte van
een meter vijftig. De bovenste stang was ruimschoots voorzien van onaangenaam
prikkeldraad.



Bruno nam de
koevoet van Kan Dahn, duwde een kant stevig in de aarde en liet de andere kant
tegen het gaas vallen, terwijl hij tegelijkertijd veiligheidshalve twee stappen
terugdeed. Er waren geen vlammen, geen verblindende schittering van vuur, bogen
en sterren. De omheining stond dus niet onder stroom en dat had Bruno ook geen
moment verwacht. Slechts een waanzinnige zou tweeduizend volt zetten op een
omheining op de begane grond; maar Bruno had geen enkele garantie dat hij niet
met waanzinnigen te maken had.



Manuelo knipte
zich een weg door het netwerk met zijn tang. Bruno nam de rode pen uit zijn zak
en drukte bedachtzaam het onderste knopje in. Kan Dahn keek verbaasd naar hem.
'Een beetje laat om nou nog je laatste wil en je testament op te schrijven.'



'Een stukje
speelgoed dat ik van Dr. Harper heb gekregen. Het vuurt verdovende pijlen af.'



Een voor één
bukten ze zich en kropen door het gat dat Manuelo gemaakt had. Na vijf passen
ontdekten zij dat het ontbreken van menselijke wachtposten werd gecompenseerd
door de aanwezigheid van dierlijke bewakers, drie Dobermannpinschers die uit
de duisternis kwamen opduiken. Manuelo's mes flikkerde in een onderhandse worp
naar voren en de springende hond stierf, zwevend in de lucht, het lemmet tot
aan het heft in zijn keel begraven. De hond die Kan Dahn naar de keel sprong
merkte opeens dat een ijzeren voorarm zich om zijn onderkaak klemde en de
andere achter zijn oren; een moeiteloos rukje en de rugwervels braken. De
derde hond slaagde erin Bruno omver te springen, maar tegen die tijd zat er een
stalen pijltje in zijn borst. De hond kwam zwaar neer, rolde twee keer om en
lag toen stil.



Ze liepen in de richting
van de elektriciteitscentrale zelf. De deur was van metaal en zat op slot.
Bruno legde zijn oor tegen de deur en sprong snel achteruit: zelfs aan de
buitenkant was het hoge jankerige geluid van de snelle turbines en generatoren
onverdraaglijk voor de trommelvliezen. Aan de linkerkant van de deur op
ongeveer drie meter hoogte was een raam met tralies. Bruno wierp een blik op
Kan Dahn, die zich bukte, hem bij de enkels greep en hem zonder moeite optilde,
het leek alsof hij in een lift omhoogging.



De centrale was
verlaten op één man na, die in een gesloten glazen controlekamer zat. Hij droeg
wat Bruno eerst aanzag voor een koptelefoon, maar het waren in feite oorkleppen
die het geluid buitensloten. Bruno stond weer op de grond. 'De deur graag, Kan
Dahn. Nee, niet daar. De kant waar de knop zit.'



'De ontwerpers
maken altijd dezelfde fout. De scharnieren zijn nooit zo massief als de
veiligheidsgrendels.' Hij stak de scherpe kant van de koevoet tussen de deur en
de muur en had de deur binnen tien seconden uit zijn scharnieren. Kan Dahn keek
enigszins geërgerd naar de verbogen koevoet, nam hem in zijn handen en boog
hem weer recht alsof hij van stopverf was. Het kostte hun niet meer dan twintig
seconden om de controle- kast te bereiken; ze deden geen enkele poging zich te
verbergen. De dienstdoende ingenieur zat voor een rij knoppen en hendels op nog
geen drie meter van hen af, zich totaal onbewust van hun aanwezigheid. Bruno
probeerde de deur. Die was ook gesloten. Bruno keek naar de twee mannen. Ze
knikten allebei. Met een zwiepende slag van zijn koevoet vernietigde Kan Dahn
het grootste gedeelte van het glas van de deur. Zelfs de ingenieur met zijn
oorkleppen moest het enorme lawaai wel gehoord hebben, want als Kan Dahn een
plaat gewapend glas kapotsloeg dan deed hij dat met verve. Hij draaide zich om
in zijn stoel en slechts een fractie van een seconde zag hij drie vage silhouetten
buiten de controlekamer, voordat het heft van Manuelo's mes hem tegen het
voorhoofd trof.



Bruno stak zijn
hand door het gat en draaide de sleutel om. Ze gingen naar binnen en terwijl
Kan Dahn en Manuelo de ongelukkige ingenieur vastbonden bekeek Bruno de
metalen labels op de knoppen. Hij koos er een uit en trok het hendel negentig
graden naar beneden. 'Weet je het zeker?' vroeg Kan Dahn. 'Ja, het staat erop.'
'En als je je vergist?' 'Dan word ik geroosterd.'



Bruno ging in de
lege stoel van de ingenieur zitten, deed zijn schoenen uit en trok in plaats
daarvan een paar canvas schoenen aan die hij altijd op het koord gebruikte. Hij
gaf zijn schoenen aan Kan Dahn die vroeg: 'Heb je een masker of een kap?' Bruno
keek naar zijn rood met bruine pak en zijn mosterdkleu- rige sokken. 'Je
bedoelt dat ze me dan niet kunnen herkennen?' 'Daar zeg je zowat.'



'Voor mij maakt
het niet veel uit of ik herkend word of niet. Wat belangrijk is is dat jij en
Manuelo en Roebuck niet worden herkend.'



'De show moet
doorgaan?'



Bruno knikte en
ging hen voor naar buiten. Nieuwsgierig om te zien hoe lang de verdovende
pijlen effect hadden bukte hij zich en onderzocht de Dobermann; toen kwam hij
langzaam weer overeind. Kennelijk had een Dobermann een ander zenuwstelsel dan
een mens; de Dobermann was morsdood. Er stonden een aantal torens op het
terrein, ieder ongeveer vierentwintig meter hoog. Hij liep op de meest
westelijke af en begon te klimmen. Kan Dahn en Manuelo verdwenen door het gat
in het netwerk van de omheining.



De toren leverde
geen problemen op. Hoewel het een donkere nacht was - de maan ging nog steeds
schuil achter een wolk - klom Bruno omhoog met niet meer moeite dan de
gemiddelde man bij daglicht een trap beklimt. Toen hij bij de bovenste
dwarsstang kwam, maakte hij de stokken los, ontdeed ze van de touwen waarmee ze
aan elkaar gebonden waren, stak ze in zijn zak en schroefde de stokken in elkaar:
zo had hij een balanceerstok. Hij bukte zich en stak zijn hand uit om vlak
achter de overgebleven isolator de zware stalen kabel aan te raken, die met een
bocht naar de zuidoostelijke hoek van het Centrum liep. Hij aarzelde een
ogenblik, en besloot toen fatalistisch dat het eigenlijk geen zin had te
aarzelen: als hij de verkeerde stop had uitgeschakeld dan zou hij het nooit
meer kunnen navertellen. Hij bukte zich en greep de kabel.



Hij had de goede
stop uitgeschakeld. De kabel voelde ijskoud aan, maar, en dat was bijzonder
belangrijk, er zat geen ijs op. Er stond wat wind, maar niet veel en slechts
bij vlagen. De kou deed hem bijna verstijven, maar daar hoefde hij zich geen
zorgen om te maken; tegen de tijd dat hij die eindeloze honderd meter had afgelegd
zou hij baden in het zweet, wist hij. Hij wachtte niet langer. Balancerend met
zijn stok baande hij zich voorzichtig een weg over de ankerdraad van de
isolator en stapte op de hoogspanningskabel.



Roebuck deed een
paar stappen naar beneden, boog zich voorover en keek omzichtig naar voren en
naar achteren; toen hij niemand zag stapte hij de laatste treden af en liep met
afgemeten passen de trein uit. Niet dat hij niet het recht had de trein te
verlaten wanneer hij dat wilde, of dat hij niet gezien mocht worden met wat hij
bij zich had - twee canvas zakken die aan de bovenkant aan elkaar bevestigd
waren en die hij over zijn schouder had geslingerd, want in die zakken
vervoerde hij altijd zijn touwen en de metalen pinnen die hij als een soort
schietschijven gebruikte in zijn nummer; wat echter een zekere nieuwsgierigheid
zou kunnen wekken was het feit dat hij de trein verliet op een punt dat vier
wagons verwijderd lag van waar hij zijn eigen kwartieren had.



Hij klom in de
kleine Skoda waarin hij ook was aangekomen en parkeerde hem op een meter of
dertig van het Centrum. Hij liep stevig door totdat hij bij een klein steegje
kwam. Dat sloeg hij in, ging een hek in een omheining door, sprong omhoog, trok
de onderste treden van een brandtrap naar beneden en beklom hem snel totdat hij
zich op het dak kon hijsen. Om van de ene kant van het dak naar de andere over
te steken leek het of hij zich een weg door de Amazone-jungle moest hakken. De
een of andere boomchirurg van wie Roebuck in zijn onwetendheid over de
Centraaleuropese tuinculturen vermoedde dat hij in de verte van Engelse afkomst
was, had kans gezien in met aarde gevulde tonnen of troggen een aantal
struiken, heesters en coniferen te planten tot een hoogte van zes meter, en
vreemd genoeg zelfs twee ligusterhagen die daar haaks op stonden en keurig
waren geknipt, en nog een heg die langs de rand van het dak stond aan de kant
van de hoofdstraat. Zelfs in deze maatschappij van gelijke rechten kon men
geen weerstand bieden aan een drang naar privacy. In feite was dit dezelfde
daktuin waar Dr. Harper op had gewezen tijdens hun eerste tocht van het station
naar het Winter Paleis.



Roebuck, als een
moderne Indiaan, duwde de dwarsstaande heg opzij en keek naar alle kanten. Aan
de overkant van de straat en ongeveer vijf meter boven de hoge plek waar hij
stond, bevond zich de toren van de zuidwestelijke hoek van het Centrum. Wat
afmetingen en vorm betreft leek hij op een telefooncel, de eerste paar meter
van metaal of hout, daarboven glas. Dat hij door slechts één wachtpost bemand
werd was duidelijk, want er brandde licht in de toren en Roebuck kon de man
duidelijk zien. Plotseling kwam een zoeklicht tot leven dat op een afstand werd
bediend en op een halve meter boven de toren was aangebracht. Het gleed langs
de westelijke rand van het dak, maar gedimd, zodat het de wachtpost in de
noordwestelijke toren niet kon verblinden. Het licht verdween en ging toen
weer aan, en dit keer gleed het langs de zuidelijke rand; toen werd het weer
zwakker. De wachtpost had kennelijk geen haast het uit te doen. Hij stak een
sigaret aan en zette toen een heupfles aan zijn mond. Roebuck hoopte dat het
licht aan zou blijven: zolang dat het geval was kon de wachtpost de donkere
nacht niet inkijken. De gebogen punten van de omheining die onder stroom stond
be- yonden zich op dezelfde hoogte als de onderkant van de wachttoren. De
afstand was ongeveer vijftien meter, de grotere hoogte van de hoeken in
aanmerking genomen. Roebuck deed een stap terug achter de heg en dankte degene
wiens gevoel voor privacy hem ertoe had gebracht een dergelijke tuin aan te leggen.
Hij nam het touw van zijn schouder en nam ongeveer acht lussen in zijn
rechterhand. Het losse eind van het touw had hij al tot een lus verwerkt. Het
touw zelf, dat nauwelijks zo dik was als de gemiddelde waslijn, zag eruit alsof
het gebruikt zou kunnen worden als paktouw en verder niet. Het was in feite
nylonkoord met een stalen kern dat een gewicht van 700 kilo kon dragen.



Hij duwde de heg weer een eindje opzij en
keek naar beneden. Kan Dahn en Manuelo stonden zo te zien doelloos op de hoek
van de hoofdstraat en de zuidelijke steeg met elkaar te praten. Er was geen
teken van leven in de hoofdstraat, behalve langsrijdende auto's, en die waren
van geen belang: niet één op de duizend chauffeurs kijkt 's nachts naar boven.
Roebuck stond op de dakrand, zwaaide het touw een keer boven zijn hoofd en liet
het bij de tweede keer gaan. Met een schijnbaar kinderlijke eenvoud wierp hij
het touw naar voren en omhoog, en de lus kwam precies over de twee terecht die
hij uitgekozen had. Roebuck probeerde niet de lus strak aan te trekken: hij
had het gemakkelijk van de naar buiten gebogen punten kunnen trekken. Hij
verzamelde de rest van het touw en gooide het over de straat zodat het precies
voor de voeten van Kan Dahn en Manuelo terechtkwam. Ze pakten het op en verdwenen
door de zuidelijke steeg: het touw kwam strak te staan en schoof naar de
onderkant van de punten.



De eerste helft
van zijn tocht over de hoogspanningskabel naar het Centrum legde Bruno zonder
al te veel moeilijkheden af. Het tweede deel vergde al zijn kracht, aangeboren
kundigheid, reactievermogen en geweldige evenwichtsgevoel. Hij had niet kunnen
voorzien dat de kabel zo doorzakte in het midden en dat hij zo steil omhoog moest
klimmen; ook had hij er niet op gerekend dat er steeds meer en heviger
windstoten zouden komen. Het waaide weliswaar niet zo hard, maar voor een man
in zijn gevaarlijke positie kon zelfs een verhoging van zeven kilometer per uur
dodelijk zijn. De wind was zelfs nu al sterk genoeg om de kabel op een zeer
verontrustende manier te laten zwaaien. Als er ook maar het kleinste flintertje
ijs op de kabel had gezeten, had hij het nooit gehaald. Maar hij haalde het
wel. De kabel was bevestigd aan een enorm grote isolator die met twee
ankerdraden aan de muur was bevestigd. Voorbij de isolator liep de kabel naar
boven door een andere isolator die bevestigd was aan de onderkant van een
zware dynamo met een aantal hendels, bedekt door een plastic kap. Als die dynamo
werd uitgeschakeld zou dat het gevaar vermijden dat iemand die de inbraak in de
centrale had ontdekt het circuit dat Bruno doorbroken had weer zou inschakelen;
maar die gevorkte hendels zouden, hoewel ze waarschijnlijk dik onder de olie
zaten, misschien genoeg lawaai maken wanneer ze werden overgehaald, om de
wachtpost op de zuidelijke toren te alarmeren, die zich op niet meer dan drie
meter afstand bevond. Bruno besloot het niet te doen.



Hij nam zijn balanceerstok weer uit elkaar,
bond de delen samen en hing ze aan een ankerdraad, hoewel het onwaarschijnlijk
was dat hij ze weer nodig zou hebben. Het zou waarschijnlijk geen probleem
opleveren om over de omheining van de gebogen punten te klimmen. Ze bevonden
zich slechts een meter boven zijn hoofd, en alles wat hij moest doen was
zichzelf optrekken tot de bovenkant van de dynamo en dan bijna letterlijk er
overheen stappen. Maar dat was ook het gevaarlijkste moment - de eerste keer
dat hij zich helemaal zou laten zien. Hij gooide de lus van het touw over een
punt, trok zichzelf op totdat hij op de dynamo stond, met zijn hoofd minstens
een meter boven de bovenkant van de omheining van de ijzeren punten. De platte
bovenkant van de massieve muur was minstens vijfenzeventig centimeter breed.
Een kleuter zonder hoogtevrees zou zonder moeite op zijn gemak rond kunnen
kuieren op de bovenkant; maar dezelfde kleuter zou gevaarlijk bloot staan aan
de stralen van de zoeklichten van de wachttoren, die met onregelmatige
tussenpozen over de bovenkant van de muur schenen. En juist op het moment dat
hij over de gebogen punten van de stalen omheining wilde stappen ging er een
zoeklicht aan. Het kwam van de noordoostelijke toren en de straal scheen over
de hele lengte van de oostelijke muur die hij juist had willen beklimmen.
Bruno reageerde onmiddellijk. Hij dook onder het bovenste stuk van de muur en
hield zich aan het touw vast om niet achterover te slaan. Het leek erg
onwaarschijnlijk dat de wachtpost zoiets nietigs als de lus van een touw om de
onderkant van de punt zou kunnen zien, en dat bleek ook zo te zijn.



De straal van het
zoeklicht maakte een hoek van negentig graden, scheen kort over de noordelijke
muur en ging toen weer uit. Vijf seconden later stond Bruno op de muur.
Anderhalve meter lager, aan de overkant was het dak van de gevangenisvleugel.
De ingang van de wachttoren moest daarop uitkomen. Bruno liet zich op het dak
zakken en baande zich kruipend een weg naar de voet van de toren. Een trap met
acht houten hoekige treden leidde naar het platform van de toren. Toen Bruno
opkeek werd er in de toren een lucifer aangestoken en hij ving een glimp op van
een gestalte met een bontmuts en een zware overjas met een opgeslagen kraag,
die een sigaret aanstak. Bruno schroefde de dop van zijn pen met gaspatronen
los en sloop onhoorbaar de trap op. Hij legde zijn linkerhand op de deur. Hij
wachtte tot de bewaker een haal van zijn sigaret nam, opende de deur toen
zonder al te veel haast, mikte met de pen op de rode gloed en drukte af. Vijf
minuten later bereikte hij via het dak van de gevangenisvleugel de
noordoostelijke wachttoren. Hij had daar niet meer tijd nodig dan tijdens zijn
korte verblijf bij de eerste toren. Hij liet deze bewaker even onbeweeglijk en
hulpeloos achter als de eerste, en baande zich vervolgens een weg langs de
oostelijke muur. Hij liet zich zakken op de dynamo en drukte voorzichtig het
hendel naar omlaag. De gedempte tik kon niet verder dan op een paar meter
afstand te horen zijn; zoals hij al had vermoed droop het hendel van het vet.
Hij keerde weer terug naar de zuidoostelijke toren, gluurde over de zuidelijke
muur, liet drie keer snel achter elkaar zijn zaklantaarn flitsen en liet hem
daarna aan. Als herkenningsteken kwam er een flits van beneden uit de
zuidelijke steeg.



Bruno doofde zijn licht, haalde een verzwaard
koord van aanzienlijke lengte uit zijn ruime zakken en liet het naar beneden
glijden. Hij voelde dat er druk aan het einde kwam, een zacht rukje, en
onmiddellijk begon hij het touw in te halen. Binnen korte tijd had hij het andere
eind van het touw in handen, dat Roebuck had bevestigd aan de scherpe punten
van de zuidelijke hoek van het Centrum. Hij trok het strak aan, maar niet al te
strak - de stalen kern van het koord zorgde ervoor dat het niet al te veel zou
doorzakken in het midden - en bond het stevig vast. Hij had nu een touw dat
langs de volle lengte van de buitenkant van de zuidelijke muur liep, ongeveer
een meter onder de scherpe punten. Voor een acrobaat, een expert op het slappe
koord, was dat bijna hetzelfde als een openbaar wandelpad. Het was een tocht
van dertig meter naar de zuidwestelijke toren en hij deed er negentig seconden
over. Met het touw onder zijn voeten en de onderkant van de gebogen punten om
zich aan vast te houden was het voor Bruno een belachelijk gemakkelijk karwei.
Eén keer, slechts heel kort, moest hij bukken toen het zoeklicht van de
wachttoren die hij nu naderde over de zuidelijke muur gleed, maar er was geen
enkel gevaar dat hij ontdekt zou worden. Binnen een minuut na zijn aankomst aan
de andere kant had een derde wachtpost al zijn interesse in de onmiddellijke
toekomst verloren.



Bruno richtte zijn
zaklantaarn naar omlaag en gaf vier keer een sein, om degenen die beneden
stonden te wachten te laten weten dat hij was aangekomen maar dat zij nog even
moesten wachten. Er was nog een laatste bewaker waarmee moest worden
afgerekend, in de noordwestelijke toren. Het was mogelijk dat de bewakers hun
zoeklichten zuiver willekeurig aan- en uitschakelden, maar er kon ook een
bedacht systeem in zitten, hoe onregelmatig ook. In elk geval kon hij het zich
niet veroorloven argwaan te wekken.



Hij wachtte tot de
laatst overgebleven bewaker een paar keer zijn zoeklicht vluchtig langs de muur
had laten glijden, liet zich toen op het dak van de laboratoriumvleugel vallen
- net als de overeenkomstige vleugel aan de oostkant lag deze vleugel anderhalve
meter onder de bovenkant van de muur - en stak het geruisloos over. Het was
duidelijk dat de bewaker niets vermoedde.



Bruno ging weer terug naar de zuidwestelijke
toren, knipperde tweemaal met zijn zaklantaarn en liet het verzwaarde touw weer
zakken. Een paar seconden later maakte hij een touw met zware knopen vast aan
de onderkant van de punten. Weer knipperde hij met zijn zaklantaarn, wachtte
even en rukte toen voorzichtig aan het touw. Het zat onwrikbaar vast. De
eerste van zijn vrienden was bezig omhoog te klimmen. Bruno tuurde omlaag om
te kunnen zien wie de klimmer was, maar het was te donker om hem te
kunnen herkennen; de gestalte van de man die omhoogklom deed vermoeden dat het
Kan Dahn was. Bruno begon nu het dak wat zorgvuldiger te onderzoeken. Er moest
een toegangsluik zijn voor de bewakers in de wachttorens, want de torens konden
niet van binnenuit of vanaf de zijkant worden bereikt. Hij vond het luik bijna
onmiddellijk bij het lichtschijnsel dat uit een half afgesloten luikgat kwam,
vlakbij de binnenkant van de rand van het dak, ongeveer halverwege de
noordelijke en de zuidelijke muren. Het luik zelf stond verticaal en maakte
een draai van negentig graden, om te voorkomen dat het licht naar boven
straalde of, en dat leek waarschijnlijker, om de ruimte eronder tegen
weersinvloeden te beschutten. Bruno keek voorzichtig om de hoek van het luik.
Het licht kwam uit een zwaar gewapend glazen raam in een scharnierende valdeur.
Toen hij omlaag keek kon Bruno slechts een deel van de kale kamer zien die
eronder lag, maar dat was genoeg. Er zaten vier bewakers, geheel gekleed,
waarvan er drie kennelijk lagen te slapen op opklapbare kooien, en de vierde,
die met zijn rug naar Bruno toe zat en met zijn gezicht naar een open deur, een
soort patience speelde. Een verticale stalen ladder liep van de vloer van de
kamer naar de zijkant van de valdeur. Voorzichtig probeerde Bruno de grendel,
maar die bleek vast te zitten; de deur was waarschijnlijk vanaf de onderzijde
gesloten. Misschien had Harper wat overdreven toen hij beweerde dat het Centrum
werd bewaakt als Fort Knox, maar er was kennelijk terdege rekening gehouden met
alle onvoorziene omstandigheden. Bruno trok zich weer terug en keek over de
lage borstwering naar de binnenplaats. Er waren nog geen tekenen van de waakhonden
waar Harper het over had gehad, maar dat nam niet weg dat ze misschien op de
loer lagen in een van de gangen die hij kon zien; toch leek dat niet
waarschijnlijk, want Dobermann pinchers hebben de gewoonte voortdurend onrustig
rond te zwerven. Er was geen beweging of levensteken te zien in de glazen
corridor die de twee vleugels ter hoogte van de vijfde verdieping verbond.



Toen Bruno weer terugkwam bij de zuidwestelijke toren was Kan Dahn al
boven. De klim van bijna 30
meter had zelfs geen invloed gehad op zijn ademhaling. 'Hoe verliep de
tocht?' vroeg hij.



'Een goed artiest
houdt er altijd mee op als hij de top heeft bereikt. Dit kan ik toch niet
overtreffen, dus ben ik er zojuist mee opgehouden.'



'En niemand die je
heeft gezien. Helaas, het leven is vol met onrechtvaardigheden. Ik bedoel maar:
als er publiek was geweest hadden we vannacht twintigduizend dollar kunnen
verdienen.' Kennelijk was hij in het geheel niet verbaasd over Bruno's
beslissing. 'Hoe zit het met de bewakers in de toren?' 'Die slapen.'



'Allemaal?' Bruno
knikte. 'We hoeven ons dus niet te haasten?' 'We kunnen het ook niet precies
rustig aan doen. Ik weet niet wanneer ze worden afgelost.'



'Het lijkt me niet
waarschijnlijk dat dat om zeven uur gebeurt.' 'Nee. Maar we hebben niet al die
moeite gedaan om zelfs maar het kleinste risico te nemen.' Hij draaide zich om
toen eerst Roebuck en daarna Manuelo snel achter elkaar verschenen. In
tegenstelling tot Kan Dahn hadden zij kennelijk wel wat moeite met hun
ademhaling. Roebuck, die de dubbele canvastas nog steeds over zijn schouder
had, zei: 'Ik dank de hemel dat we langs dat touw naar beneden klimmen in
plaats van naar boven, als we straks weer vertrekken.' 'We vertrekken niet op
die manier.'



'Nee?' Roebuck
werd bleek onder zijn gebruinde huid. 'Bedoel je dat we ook nog op een andere
manier kunnen ontsnappen? Ik weet niet of ik me daar erg op verheug.' 'Het is
niet moeilijker dan een wandeling op je vrije zondagmiddag,' zei Bruno
geruststellend. 'Maar nu moeten we eerst zien binnen te komen. Er is maar één
ingang vanaf het dak en die zit op slot.' 'Een deur?' vroeg Kan Dahn. 'Een luik
met een valdeur.'



Kan Dahn zwaaide
met zijn koevoet. 'Weg met dat luik!' 'Er zitten bewakers in de kamer eronder.
En minstens een van hen is klaar wakker.' Hij ging hen voor tot ze ongeveer
halverwege de westelijke muur waren. Toen knielde hij, greep een kromme punt
vast en boog zich over het dak aan de kant van de hoofdstraat. De anderen deden
hetzelfde. 'Ik ken de indeling van dit gebouw zo'n beetje. Ik wil proberen binnen te
komen door dat raam hieronder.' 'Dat raam hieronder,' zei Roebuck, 'heeft een
aantal zware ijzeren tralies.'



'Daar kunnen we snel wat aan veranderen.' Bruno ging rechtop op zijn
knieën zitten en haalde het plastic pak uit zijn zak. Hij maakte het open en er
bleken twee kleine pakjes in kunststof in te zitten. 'Met dit spul kun je
ijzeren tralies te lijf. Er blijft niet veel meer dan een soort stopverf over.'
'Wat is dat voor een tovermiddel?' vroeg Roebuck. 'Er komt geen tovenarij aan
te pas. Bied maar op je gemak je verontschuldigingen aan. Iedere
beroepsgoochelaar die zijn vak kent, weet wat dit is. Je kunt bijna iedere soort
metaal zachter maken en buigen door er dit spul op te smeren - en vreemd genoeg tast
het de menselijke huid niet aan, mits je er voorzichtig mee omspringt. Dit
plastic bevat een zuur dat zich in de tussenruimtes tussen de moleculen van
metaal vreet en het zo zachter maakt. Er is een Israëlische goochelaar die
beweert dat hij, met voldoende tijd, en voldoende van dit spul, een Sherman
tank zou kunnen verbuigen. Wij hoeven maar twee tralies te ontwrichten.'



'Hoeveel tijd heeft het nodig om uit te werken?'



'Een minuut of vijf. Ik weet het niet precies.'



'En hoe zit het met een eventueel inbrekersalarm?' vroeg Manuelo.



'Dat kan ik uitschakelen.'



Bruno knoopte een dubbele lus in het touw, deed daar zijn benen doorheen
tot het touw rond de bovenkant van zijn dijen zat en liet zich toen voorzichtig
over de kromme punten over de rand van het dak zakken. Hij ging languit aan
zijn armen hangen terwijl Kan Dahn het touw aan een van de punten vastbond.
Toen verplaatste hij zijn greep, liet de punten los en greep het touw, en Kan
Dahn liet hem zakken.



Met het touw rond
zijn dijen en zijn middel, zijn voeten op het raamkozijn en een hand om een
ijzeren tralie, kon Bruno niets gebeuren. Het raam had vier tralies, elk paar
met ongeveer twaalf centimeter tussenruimte. Hij haalde de twee cilinders met
plastic kneedmateriaal uit zijn zak, maakte ze gedeeltelijk open en legde het
plastic rond het midden van de middelste twee tralies, ervoor zorgend de kunststof
beschermlaag niet te verwijderen. De laag kunststof bracht hij nu weer over
het plastic aan, wreef hem er goed overheen en sloot het kneedmateriaal weer
geheel af. Toen klom hij weer naar het dak. Kan Dahn boog zich voorover, greep
hem onder zijn oksels en tilde hem zonder moeite over de naar buiten gebogen
punten.



'Vijf minuten,'
zei hij. 'Manuelo, jij komt met mij en Kan Dahn mee naar beneden. Roebuck
blijft hier. En houd die canvas tas in het oog, die mogen we in dit stadium
onder geen beding kwijtraken. Geef me de draadtang eens, Manuelo.' Kan Dahn
sloeg ook een lus om zijn benen en zijn middel, legde het touw om drie punten
heen - dat was zeer verstandig, gezien zijn ernorme gewicht - en liet zich op
de vensterbank zakken. Hij greep de middelste twee tralies met zijn grote
vuisten en begon ze uit elkaar te trekken. Het was een korte en ongelijke
strijd. De tralies bogen door alsof ze van slappe stopverf waren gemaakt, maar
Kan Dahn vond het nog niet voldoende dat hij een opening had geforceerd: hij
oefende nog wat meer kracht uit en rukte de tralies nu geheel los. Hij gaf ze
aan de mannen op het dak.



Bruno voegde zich
met behulp van nog een touw bij Kan Dahn. Toen hij op de vensterbank stond
gebruikte hij zijn zaklantaarn en tuurde door het glas. Het bleek het raam van
een gewoon kantoor te zijn, summier gemeubileerd met een paar stalen kasten,
stalen tafels en beklede stalen stoelen. Het zag er onschuldig uit.



Terwijl Kan Dahn de zaklantaarn vasthield
haalde Bruno een rol bruin papier te voorschijn, rolde er een stuk af en drukte
een kant van het papier tegen de ruit. Het papier had een kleef- kant. Hij
wachtte een paar seconden en gaf toen met zijn vuist een harde klap tegen het
midden van de ruit. Het glas brak en viel de kamer in, bijna zonder enig geluid
te veroorzaken. Bruno nam de zaklantaarn over van Kan Dahn, pakte de draadtang
in dezelfde hand en stak zijn hoofd en een van zijn armen door het gat dat hij
had gemaakt. Bijna onmiddellijk vond hij de draden van het inbrekersalarm, die
nauwelijks waren verborgen, hij rukte ze los, reikte omhoog, maakte het raam
open en duwde het naar boven. Tien seconden later stond hij met Kan Dahn in de
kamer; nog tien seconden later had Manuelo zich bij hen gevoegd. Hij had Kan
Dahns koevoet bij zich. De deur van het kantoor zat niet op slot en de gang
bleek verlaten te zijn. De drie mannen liepen de gang door tot ze bij een open
deur aan de linkerkant kwamen. Bruno gaf Manuelo een teken en Manuelo deed
voorzichtig een stap naar voren. Hij pakte een mes bij het lemmet en stak het
heft een paar centimeter voorbij de deurstijl. Bijna onmiddellijk werd er
zachtjes getikt op het glas van de valdeur boven de ruimte, net luid genoeg om
de aandacht van de kaartende soldaat te trekken, maar zo zacht dat de drie
slapende mannen er niet door werden gewekt. De bewaker aan de tafel keek
vragend omhoog en toen was het al gebeurd. Manuelo's mes raakte hem precies
boven zijn oor en Kan Dahn ving hem op voor hij op de vloer kon vallen. Bruno
pakte een van de geweren die in een rek stonden en hield de andere drie onder
schot. Hij was zeker niet van plan het geweer te gebruiken, maar dat wisten de
mannen niet, en iemand die uit zijn slaap wordt gewekt zal zeker niet in
discussie treden met een Schmeisser machinepistool. Maar de mannen bleven
doorslapen, zelfs toen Kan Dahn de grendel van de valdeur losmaakte om Roebuck
met diens canvas tas door te laten. Bruno haalde zijn pen met de gaspatronen te
voorschijn en liep op de drie slapende bewakers toe. Roebuck volgde hem met een
toereikende hoeveelheid touw.



Ze lieten de vier
bewakers liggen, gebonden en met pleisters over hun monden; drie van hen
sliepen nu nog dieper dan een paar minuten tevoren. Ze vergrendelden de valdeur
weer, een waarschijnlijk wat onnodige veiligheidsmaatregel, deden de deur van
de kamer achter zich op slot en haalden de sleutel uit de deur. 'Tot zover geen
problemen,' zei Bruno. Hij hief de Schmeisser omhoog die hij uit de kamer van
de bewakers had geleend. 'En nu op naar Van Diemen.'



Kan Dahn bleef in de gang staan met een
verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. 'Van Diemen? Waarom moeten we eerst
naar hem toe - trouwens, moeten we wel naar hem toe? Je weet waar zijn kantoor
en zijn laboratorium zich bevinden. Waarom gaan we er nu niet naar toe om de
documenten te zoeken die je wilt hebben - ben je er zeker van dat je die zult
herkennen.'



'Reken maar.'



'Dan kunnen we meteen opbreken en ons weer uit de voeten maken. We
verdwijnen gewoon weer als schimmen in de nacht. Net als de Arabieren. Een
vakkundig karweitje, glad, zonder problemen en zonder herrie. Daar houd ik
van.' Bruno keek hem ongelovig aan. 'Wat jij zou willen is iedere schedel in
het Centrum in elkaar slaan. Ik kan je vier redenen geven waarom we het niet op
jouw manier doen - en geen
commentaar. De wacht kan nu elk moment worden afgelost. De tijd werkt in ons
nadeel.'



'De aflossing ligt te slapen in de kamer die we net hebben verlaten.'



'Misschien is dat wel niet de aflossing van de wacht. Misschien moeten
ze zich wel melden bij hun hoofdkwartier, voordat ze hun maten aflossen.
Misschien houdt een officier wel een routine-inspectie. Ik weet het gewoon niet
zeker. Ten eerste: de papieren die we zoeken liggen misschien wel in zijn
privévertrekken. Ten tweede: misschien kunnen we hem ertoe dwingen ons te
vertellen waar de papieren liggen. Ten derde: als zijn kasten op slot zijn - en het zou me
verbazen als dat niet zo was -
zouden we weleens vrij veel lawaai kunnen maken als we ze trachten te
openen, en zijn vertrekken liggen er vlak naast. En de vierde reden is de
belangrijkste. Daar had je zelf ook aan kunnen denken.' Aan de uitdrukking op
hun gezichten was te zien dat ze er zelf nog niet waren opgekomen. 'Ik neem hem
mee naar de Verenigde Staten.'



'Je neemt hem mee?' Roebuck keek hem ongelovig aan. 'De spanning is je
te veel geworden. Je hebt ze niet meer alle vijf op een rijtje.'



'Dacht je dat? Wat heeft het voor zin om de documenten mee terug te
nemen en hem hier te laten? Hij is de enige die die vervloekte formules - of wat het dan ook
zijn - kent, en
hij hoeft ze alleen maar opnieuw op te schrijven.' Het drong nu langzaam tot
Roebuck door en hij zei: 'Weet je dat ik daar nog niet aan had gedacht?'



'Dat is kennelijk een
heleboel mensen ontgaan. Erg vreemd. Hoe dan ook, ik ben er zeker van dat Uncle
Sam nog wel een leuk baantje voor hem heeft.' 'Bijvoorbeeld als leider
van de groep geleerden die die verdomde antimaterie voor ons moet gaan
vervaardigen?' 'Als ik afga op wat ik over hem gehoord heb, zal Van Diemen nog
liever sterven. Hij is een verrader, een overloper, dat weet je. Hij zal wel
zeer sterke politieke en ideologische redenen hebben gehad om over te lopen
uit West-Duitsland. Hij zou nooit meewerken.'



'Maar dit kun je niet doen,' zei Kan Dahn. 'Kidnapping wordt in ieder
land als een misdaad beschouwd.' 'Dat is zo. Maar hij kan beter worden ontvoerd
dan vermoord, zou ik denken. Wat wil je dat ik doe? Hem op de bijbel laten
zweren - of op een
of ander marxistisch geschrift dat we kunnen vinden - dat hij die formules nooit meer zal
opschrijven? Je weet verdomd goed dat dat geen enkele zin heeft. Of moeten we
hem gewoon aan zijn lot overlaten, zodat hij zijn memoires kan schrijven - over hoe dit helse
wapen gemaakt moet worden?' De stilte was even beklemmend.



'Jullie laten me niet veel keus, wel? Dus wat moet ik doen? Hem
terechtstellen in naam van onze heilige vaderlandsliefde?' Niemand gaf antwoord
omdat het een retorische vraag was. Toen zei Kan Dahn: 'Ja, je zult hem wel mee
terug moeten nemen.'












 



X



 



Van Diemens deur
zat op slot. Kan Dahn oefende wat druk uit en de deur zat niet langer meer op
slot. Hij sloeg naar binnen, zwaaiend aan zijn scharnieren en Bruno stormde als
eerste naar binnen, Schmeisser aan de schouder; het was bij hem opgekomen, en
gelukkig nog net op tijd, dat ze duidelijk in het nadeel zouden zijn als ze
geen herkenbaar wapen zouden hebben - een toevallig aanwezige bewaker die hen
zou zien en zou vermoeden dat ze niet gewapend waren, zou er niet over peinzen
afstand te doen van zijn eigen wapen.



De man die nu
steunend op een elleboog verschrikt overeind kwam en de slaap uit zijn ogen
wreef, had een mager aristocratisch gezicht, grijs haar, een grijze snor en
een grijze baard: hij beantwoordde totaal niet aan de algemeen gebruikelijke
voorstelling van de waanzinnige geleerde. Zijn ogen zwierven enigszins
ongelovig van de indringers naar een knop op het nachtkastje.



'Als u die knop
aanraakt betekent dat uw dood,' zei Bruno met overtuiging in zijn stem. Van
Diemen geloofde hem ook meteen. Roebuck liep naar het knopje toe en knipte de
loshangende draad met zijn tang door.



'Wie bent u? Wat
wilt u?' Van Diemens stem klonk vast en kennelijk onbevreesd. Hij maakte de
indruk van een man die al te veel heeft moeten doorstaan om nog ergens bang
voor te zijn. 'We willen u, en uw plannen voor een anti-zwaartekrachtwapen.'
'Juist. Ik sta tot uw beschikking. Dood of levend. Maar om die plannen te
krijgen zult u mij eerst moeten doden. Ze zijn trouwens niet hier.'



'Die twee laatste
zinnen zei u in de verkeerde volgorde. Plak pleisters over zijn mond en bind
zijn handen achter zijn rug. En laten we dan eens rondkijken. Misschien vinden
we enkele papieren, of een paar sleutels, of misschien zelfs maar één sleutel.'












Ze doorzochten de
kamer en haalden alles overhoop tot het leek of er een orkaan had gewoed. Maar
tien minuten later hadden ze nog steeds niets gevonden. Bruno bleef even
besluiteloos staan. Voor zover hij wist kwamen ze steeds meer in tijdnood.
'Doorzoek zijn kleren.'



Ze doorzochten zijn kleren, maar weer vonden
ze niets. Bruno liep op de geboeide man toe die recht overeind in bed zat, keek
hem even peinzend aan, toen stak hij een hand uit en tilde voorzichtig de
gouden ketting op die hij om zijn nek droeg; geen crucifix voor Van Diemen,
geen davidster, maar iets dat voor hem waarschijnlijk waardevoller was dan die
andere zaken voor een rooms-katholiek of een jood. Aan de ketting hing een glimmende
en bewerkte bronzen sleutel.



Twee muren van Van
Diemens kantoor werden geheel in beslag genomen door metalen archiefkasten. Er
waren in totaal veertien kasten, elk met vier laden. Zesenvijftig
sleutelgaten. Roebuck probeerde zonder succes het dertigste sleutelgat. Aller
ogen waren gespannen op hem gericht. Behalve die van Bruno. Hij hield Van
Diemens gezicht in de gaten, maar hij had er nog niets op kunnen aflezen.
Plotseling bewoog hij echter zijn mondhoek.



'Dat is hem,' zei
Bruno.



En dat was ook zo.
De sleutel draaide soepel en Roebuck trok de la naar zich toe. Van Diemen
trachtte zich naar voren te werpen, wat begrijpelijk was maar weinig zin had
want Kan Dahn hield hem met een arm in een stevige greep. Bruno liep naar de la
toe en bladerde snel de dossiers door. Hij haalde er een stapel papieren uit,
controleerde de andere dossiers, bladerde alles nog eens door en deed toen de
la weer dicht. 'Gelukt?' vroeg Roebuck.



'Gelukt.' Bruno
borg de papieren op in een diepe zak van zijn opvallende kostuum.



'Ik vind het een anti-climax,' zei Roebuck
enigszins klaaglijk. 'Maak je daar maar geen zorgen over,' zei Bruno bemoedigend,
'de climax komt waarschijnlijk nog wel.'



Ze daalden af naar
de achtste verdieping. Van Diemen had nog



steeds pleisters over zijn mond en zijn handen waren nog achter zijn
rug vastgebonden, want het gevangenispersoneel sliep op deze verdieping en
waarschijnlijk zou Van Diemen hen op de aanwezigheid van de drie mannen attent
willen maken. Deze verdieping werd niet bewaakt, en daar was ook geen reden
voor: het gevangenispersoneel kon gemakkelijk worden vervangen, maar Van
Diemens documenten niet.



Bruno liep onmiddellijk naar de deur aan de voet van de trap. Hij was niet
op slot en ook de kasten in de ruimte erachter waren niet afgesloten; ook daar
was geen reden voor. Bruno begon snel de laden te openen, trok er dossiers
uit, bladerde ze snel door en liet ze daarna eenvoudig op de vloer vallen.
Roebuck keek hem enigszins verbaasd aan en zei: 'Een paar seconden geleden had
je nog zo'n haast om weg te komen. Waar zijn we hier trouwens?'



Bruno keek hem even aan. 'Ben je dat briefje vergeten dat je



me hebt gegeven?'



'Ah!'



'Juist, ah! "4.30.
Westelijke ingang. Geen twijfel mogelijk. Verwed er mijn leven
onder." Hier worden alle gegevens van de gevangenis bewaard.'



Bruno legde verder niets uit. Plotseling had hij kennelijk gevonden wat
hij zocht, een zeer gedetailleerd schema met een lange rij namen aan een kant.
Hij keek er vluchtig naar, knikte met enige voldoening, liet het papier toen
weer vallen en draaide zich om.



'Is de mentalist weer aan het werk?' vroeg Roebuck. 'Zo zou je het
kunnen omschrijven.'



Ze vermeden de lift, daalden af naar de vijfde verdieping en staken over
naar de gevangenisvleugel via de glazen corridor. Daar was natuurlijk enig
risico aan verbonden, maar het leek niet al te gevaarlijk; de enigen die
waarschijnlijk de corridor in de gaten zouden houden waren de bewakers in de
toren en die waren vakkundig uitgeschakeld.



Bruno hield de anderen tegen toen ze de deur aan de andere kant van de
corridor hadden bereikt. 'Wacht even. Ik weet waar de kamer van de bewakers is net
om de hoek, links. Ik weet alleen niet of de bewakers ook patrouilleren.'



'Dus?' vroeg
Roebuck.



'Daar kunnen we
maar op één manier achterkomen.' 'Ik ga met je mee.'



'Nee. Niemand
heeft jou nog herkend. En ik wil dat dat zo blijft. Vergeet niet dat onze
dappere strijder Roebuck vanavond optreedt; en zijn kameraden Kan Dahn en
Manuelo. En laten we Vladimir en Yoffe niet vergeten.' Manuelo keek hem
verbijsterd aan. 'Je broers?'



'Natuurlijk. Die
zijn hier. Waar anders dacht je dat ze naar toe



waren gebracht?'



'Maar - maar dat
losgeld dan?'



'Een beleefd
gebaar van de geheime politie. Om er zeker van te zijn dat mijn broers
ongehinderd zouden kunnen optreden. Niemand heeft iets tegen hen. Waarom zouden
ze ook? Zij waren alleen pionnen, gijzelaars die garant stonden voor mijn goede
gedrag. En dacht je soms dat de politie zou toegeven dat ze hen hadden ontvoerd
en een verzoek om losgeld hadden gestuurd? Dat zou een internationaal schandaal
veroorzaken.' 'Jij houdt ook alles voor je,' zei Manuelo klaaglijk. 'Dat
verhoogt mijn overlevingskansen.' 'En hoe wil je dit nu verder zien te
overleven?' 'Ik neem de benen.'



'Welja. Geen
probleem. Je zwaait gewoon met je armen en je vliegt weg.'



'Min of meer.
Roebuck heeft een klein apparaatje in die tas. Als ik dat gebruik is er over
twintig minuten een helikopter bij ons.'



'Een helikopter?
Waar komt die dan in vredesnaam vandaan?'



'Van een
Amerikaans schip dat voor de kust ligt.'



Daar was
nauwelijks een antwoord op mogelijk. Ten slotte zei Roebuck: 'Ik begrijp er
niets meer van. Betekent dat dat jij de enige bent die zich uit de voeten
maakt?'



'Ik neem Maria
mee. De politie heeft de bewijzen op de band staan dat zij hierbij betrokken
is.'



Ze staarden hem
niet-begrijpend aan.



'O, dat heb ik
geloof ik nog niet verteld: ze is een ciA-agente.' 'Zoals ik al zei, je laat
niet veel los,' zei Roebuck moeilijk. 'En



hoe wil je haar
hier naar toe brengen?' 'Ik ga haar halen uit het circus.'



Kan Dahn schudde droevig het hoofd. 'Hij is
gek, volslagen gek.' 'Zou ik anders hier zijn?' Hij drukte de knop van de
zwarte pen in, zette de veiligheidspal van zijn machinepistool om en duwde
voorzichtig de deur open.



Het was een
gevangenis als alle andere met rijen cellen aan de vier zijden van het gebouw
en gangen met leuningen van éénmeter-twintig hoog, rond de open centrale
ruimte die van de vloer naar het dak liep. Voor zover Bruno kon zien waren er
geen bewakers, in elk geval niet op de vijfde verdieping. Hij liep naar de
leuning, keek omhoog en toen naar omlaag; de betonnen vloer lag vijftien meter
onder hem. Hij kon er niet helemaal zeker van zijn, maar er werd kennelijk niet
gepatrouilleerd. In elk geval was er niets te horen en cipiers, zeker militaire
cipiers, staan er niet om bekend dat ze bijzonder lichtvoetig zijn.



Vanachter een
glazen deur zo'n zes meter verder aan de linkerkant kwam een lichtschijnsel.
Bruno liep er voorzichtig naar toe en wierp een blik naar binnen. Er zaten
slechts twee cipiers, ieder aan een kant van een klein tafeltje. Het was duidelijk
dat ze geen inspectie van hun superieuren verwachtten want er stonden een fles
en twee glazen op de tafel. Natuurlijk zaten ze te kaarten.



Bruno duwde de
deur open. De beide mannen draaiden zich om en keken in de onvriendelijke loop
van de Schmeisser. 'Sta op.'



Ze gehoorzaamden zeer snel. 'Handen in de
nek. Ogen dicht. Stijf dicht.' Weer gehoorzaamden ze zonder aarzelen. Bruno
haalde de gas- ^pen te voorschijn, drukte er twee keer op en floot toen
zachtjes naar de anderen die zich bij hem voegden. Terwijl ze de twee cipiers
onschadelijk maakten inspecteerde Bruno de rijen genummerde sleutels die aan
de muur van de cipierskamer hingen.



Op de zevende
verdieping haalde Bruno sleutel nummer 713 te voorschijn en opende een celdeur.
De twee broers, Vladimir en Yoffe, keken hem ongelovig aan, en renden toen op
hem toe; zwijgend omhelsden ze hem. Bruno schoof hen glimlachend terzijde,
haalde nog een paar sleutels uit zijn zak en opende toen snel ook de cellen
714, 715 en 716. Bruno, die bij cel 715 stond, lachte vreugdeloos naar zijn
twee broers, zijn vrienden en Van Diemen die zich nu bij hem hadden gevoegd.
'Een aardig trekje, vinden jullie niet, om alle Wildermanns samen op te
sluiten.'



De drie deuren
gingen bijna gelijktijdig open en drie mensen kwamen de gang op, van wie er
twee slechts met moeite konden lopen. De twee mensen die haast niet op hun
benen konden staan waren oud, gebogen en grijs, de een nog slechts de schim van
een man, de ander alleen nog de schim van een vrouw. Hun bleke gezichten
toonden het lijden, de pijn en de ontberingen van hun verblijf in de
gevangenis. De derde was eens een jonge man geweest, maar hij was niet langer
jong, alleen in jaren. De oude vrouw staarde Bruno met doffe ogen aan. 'Bruno,'
zei ze.



'Ja, moeder.'



'Ik wist dat je
ooit zou komen.'



Hij legde zijn arm
om de tengere schouders. 'Het spijt me dat het zo lang heeft geduurd.'



'Roerend,' zei Dr.
Harper, 'een bijzonder roerend tafereeltje.' Bruno haalde zijn arm weg en
draaide zich langzaam om. Dr. Harper had een pistool met een geluiddemper in
zijn hand en hield Maria Hopkins als schild voor zich. Kolonel Sergius die
naast hem stond had eveneens een pistool gereed en grijnsde wolfachtig. Achter
hen stond Angelo, de reus, die als wapen het liefst een dodelijke knuppel
gebruikte ter grootte van een honkbalbat.



'We storen toch
niet?' vervolgde Harper, 'je was toch niet van plan om ergens heen te gaan?'



'Eerlijk gezegd
waren we dat wel van plan.'



'Laat dat
machinepistool vallen,' beval Sergius.



Bruno bukte zich,
legde het pistool op de grond en toen hij zich weer oprichtte greep hij
bliksemsnel Van Diemen en hield hem voor zich bij wijze van schild. Met zijn
andere hand haalde hij de rode pen met de pijlen uit zijn borstzak, drukte de
knop in en richtte hem over de schouder van Van Diemen op Harpers gezicht. Bij het
zien van de pen vertrok Harpers gezicht van angst en zijn vinger kromde zich om
de trekker van zijn geweer. Sergius, die nu niet langer glimlachte, zei scherp:
'Laat vallen. Ik heb je van de zijkant onder schot.' Daar had hij gelijk in,
maar helaas voor Sergius had hij zijn aandacht op Bruno gericht terwijl hij dit
zei, wat ongeveer twee seconden in beslag nam, en voor iemand met de
slangachtige trefzekerheid en snelheid van Manuelo stonden twee seconden gelijk
aan een eeuwigheid. Sergius stierf nog voordat hij begreep wat er gebeurde, het
mes tot aan het heft in zijn keel.



Twee seconden later lagen Harper en Van Diemen op de grond, Van Diemen
met de kogel in zijn borst die voor Bruno bestemd was geweest, Harper met de
pijl in zijn wang. Angelo's gezicht was verwrongen van woede, hij maakte een
bijna dierlijk geluid diep in zijn keel en zwaaiend met zijn knuppel sprong hij
naar voren. Kan Dahn kwam nog sneller naar voren, en met een verbazende
behendigheid voor een man van zijn enorme omvang ontweek hij de klap, rukte de
knuppel uit Angelo's hand en wierp hem minachtend weg. De strijd die nu volgde
was even indrukwekkend als kort, en het geluid waarmee Angelo's nek werd
gebroken deed denken aan een rotte tak die wordt geveld door de bijl van de
houthakker.



Bruno sloeg zijn arm om het heftig trillende meisje, een andere arm om
de verbijsterde, angstige en niet-begrijpende oude vrouw. 'Het is afgelopen,
voorbij,' zei hij. 'Jullie zijn nu allemaal veilig. We moeten dit oord maar
verlaten. Daar ben je het zeker wel mee eens, vader?' De oude man staarde naar
de mannen die op de grond lagen en zei niets. Tegen niemand in het bijzonder
zei Bruno: 'Het spijt me voor Van Diemen, maar misschien is het zo wel het
beste. Er was voor hem toch geen uitweg meer.' 'Geen uitweg?' vroeg Kan Dahn.



'Misschien in zijn wereld, maar niet in de mijne. Hij was volslagen
amoreel - niet
immoreel - en zijn
uitvinding is daar het beste bewijs van. Een onverantwoordelijk man die nergens
rekening mee hield. Ik weet dat het wreed klinkt, maar zijn dood is geen
verlies voor de wereld.'



'Waarom kwam Dr. Harper mij halen?' vroeg Maria. 'Hij had het steeds maar over zijn zender en
een aantal banden die verdwenen waren uit zijn coupé.'



'Ja. Zoiets moest
het wel zijn. Roebuck heeft ze gestolen. Je kunt die Amerikanen ook nooit
vertrouwen.' 'Jij vertrouwt mij ook niet erg. En je vertelt me niet veel.' Haar
stem klonk niet verwijtend, het was alleen duidelijk dat ze er niets meer van
begreep. 'Maar misschien zou je me kunnen vertellen wat er moet gebeuren als
Dr. Harper weer bijkomt.'



'De doden komen
niet meer bij. Niet op aarde, althans.' 'Dood?' Ze kon geen emoties meer tonen.
'Die pijlen waren gedoopt in een dodelijk vergif. Een soort veredeld curare,
denk ik. Ik moest een aantal van hun eigen mensen doden. Gelukkig werd ik
gedwongen de pijlen eerst op een waakhond uit te proberen. Die hond kan het ook
niet meer navertellen.'



'Moest je hun
eigen mensen doden?'



'Het zou er erg
slecht voor mij hebben uitgezien — en voor Amerika - als ik een paar van hun
mannen had vermoord en dan op heterdaad was betrapt. Hun eigen mensen. Mannen
als Harper en Sergius hebben geen hart, geen ziel, ze zouden hun eigen ouders
vermoorden als dat in hun eigen politieke kraam te pas kwam. Jij had trouwens
ook moeten sterven. Ik had natuurlijk de opdracht gekregen de pijlen niet op Van
Diemen af te schieten, zogenaamd omdat hij een zwak hart had. God weet dat zijn
hart nu zwak genoeg is - Harper heeft er een kogel doorheen geschoten.' Hij
keek naar Maria. 'Weet je hoe je het oproepsignaal van deze zender moet
bedienen?' Ze knikte. 'Goed, roep onze vrienden dan maar op.' Hij wendde zich
tot Kan Dahn, Roebuck en Manuelo. 'Breng mijn ouders alsjeblieft voorzichtig
naar beneden. Ze kunnen niet zo snel meer vooruit. Ik zal beneden wachten.'



Kan Dahn vroeg
enigszins argwanend: 'Waar ga jij heen?' 'Er zit een tijdslot op de deur van de
ingang, dus moet iemand hen hebben binnengelaten. Wie dat ook geweest is, zal
daar nog wel steeds in de buurt zijn. Niemand heeft jullie nog gezien. Ik wil
dat dat zo blijft.' Hij pakte de Schmeisser. 'Ik hoop dat ik hem niet hoef te
gebruiken.'



Toen de anderen
zich op de begane grond bij hem voegden, vijf minuten later, had Bruno zich al
van zijn taak gekweten. Kan Dahn wierp een blik op de twee geboeide mannen met
een prop in hun mond, die voorlopig nog wel even bewusteloos zouden blijven; er
sprak voldoening uit zijn blik.



'Als ik goed tel
dan hebben we vanavond dertien mensen onschadelijk gemaakt en vastgebonden.
Voor onze tegenstanders is dat wel een ongeluksgetal geworden. We kunnen gaan.'
'Inderdaad. Heb je contact gemaakt?' vroeg hij aan Maria. Ze keek op haar
horloge. 'De helikopter is opgestegen. Hij pikt ons over zestien minuten op.'



'Goed.' Hij keek lachend naar Kan Dahn,
Manuelo, Roebuck, Vladimir en Yoffe. 'Wij nemen de vrachtwagen, en jullie
vijven zorgen maar dat je weer ongezien bij het Winter Paleis terugkomt. Au
revoir, en bedankt. Tot ziens in Florida. Prettige avond in het circus.'



Bruno hielp zijn
bejaarde ouders en zijn jongste broer in de vrachtwagen, klom met Maria voorin
en reed weg naar de plek waar de helikopter hen zou oppikken. Hij zette de
wagen stil op ongeveer dertig meter voorbij de houten brug over de smalle,
snelstromende rivier. Maria keek naar de bomen aan beide kanten.



'Is dit de plek
voor het rendez-vous?'



'Rond de volgende bocht.
Op een open plek. Maar ik moet eerst nog even iets regelen.'



'Ja, natuurlijk.'
Haar stem klonk vermoeid en zo zag ze er ook uit. 'Mag ik misschien vragen wat
je dan moet regelen?' 'Ik moet de brug opblazen.'



'Juist. Je moet de brug opblazen.' Ze toonde
geen enkele verbazing; ze had nu het stadium bereikt waarin ze zelfs niet
vreemd opgekeken zou hebben als hij had aangekondigd dat hij het Winter Paleis
met de grond gelijk ging maken. 'Waarom?' Bruno pakte de explosieven en stapte
uit. Maria volgde hem. Toen ze naar de brug toe liepen zei Bruno: 'Is het niet
bij je opgekomen dat zodra het geluid van de helikopter te horen is en dat kun
je al op grote afstand horen - het leger en de politie als een zwerm woedende
bijen uit de stad zullen komen? Ik wil niet gestoken worden.'



'Er zijn nogal wat
dingen die me ontgaan,' zei Maria, terneergeslagen.



Bruno nam haar arm
en zei niets. Samen liepen ze naar het midden van de brug waar Bruno bukte en
de ladingen samen tussen twee stijlen legde aan de zijkant van de brug. Hij
richtte zich weer op en bekeek de explosieven nadenkend. 'Heb je dan óveral
verstand van?' vroeg Maria. 'Je hoeft bepaald geen expert te zijn om een houten
brug op te blazen,' zei Bruno. Hij haalde een buigtangetje uit zijn zak. 'Dit
is het enige dat je nodig hebt om de chemische ontsteking gereed te maken - en
je moet natuurlijk zo slim zijn om je meteen uit de voeten te maken.'



Hij bleef nog even
peinzend staan en Maria vroeg: 'Wordt het dan geen tijd om die chemische
ontsteking gereed te maken?' 'Ten eerste: het gaat maar om één lont. De andere
worden dan spontaan ontstoken. Ten tweede: als ik nu de brug opblaas dan hebben
we meteen die woedende bijen op onze nek, en misschien hebben ze dan nog
voldoende tijd om een manier te vinden om die rivier over te steken of een
andere brug te gebruiken. We wachten tot we de helikopter horen, dan laten we
de brug in de lucht vliegen, we rijden naar die open plek in het bos en we
gebruiken de koplampen van de vrachtwagen om het landingsterrein te verlichten.'
'Ik kan de helikopter al horen,' zei ze.



Hij knikte, bukte zich weer, stelde de
ontsteking op scherp, nam haar bij de hand en rende de brug af. Twintig meter
na de brug draaiden ze zich om, juist op het moment dat de explosie kwam. De
klap was indrukwekkend en het resultaat ook: het middengedeelte van de brug,
toch al niet zo stevig, viel eenvoudig uit elkaar en de resten vielen in de
rivier.



Zonder
verwikkelingen gingen ze aan boord van de helikopter en werden ze naar het
schip gevlogen. De piloot zorgde ervoor buiten het bereik van het radarscherm
te blijven. In de kleedkamer trachtte Bruno een nogal woedende Maria tot
bedaren te brengen.



'Ik weet wel dat
ik je misleid heb, en dat spijt me ook. Maar ik wilde niet dat je zou
sterven, begrijp je. Ik wist al vanaf het begin dat de meeste van onze
gesprekken werden afgeluisterd. Ik moest Harper laten geloven dat we op
dinsdagavond zouden inbreken. Hij had zich er helemaal op ingesteld ons op die
avond te grazen te nemen en dat zou betekenen dat hij jou ook had vermoord.'



'Maar Kan Dahn, en Roebuck, en Manuelo -'



'Dat was geen enkel risico. Die waren vanaf het begin van alles op de
hoogte.'



'Wat? Jij achterbakse, geheimzinnige - maar waarom begon je Harper eigenlijk te
verdenken?'



'Het zal mijn Slavische bloed wel zijn. Wij Slaven zijn van nature
nogal achterdochtig. De enige plek die niet werd afgeluisterd was het
circuskantoor, in Amerika. Die elektrotechnicus die Harper meebracht was een
medeplichtige van hem: het ging erom het circus verdacht te maken. Als er geen
contactpersoon in het circus was, dan moest het Harper wel zijn. Slechts vier
mensen wisten wat er zich werkelijk afspeelde: jouw baas, Pilgrim, Fawcett en
Harper. Je baas stond boven alle verdenking, Fawcett en Pilgrim waren dood, dus
bleef Harper over. Aan boord van het schip zorgde Carter, de purser, er niet
voor dat mijn hut niet werd afgeluisterd - hij zorgde er juist voor dat dat wél gebeurde. En dat
gold ook voor jouw hut.' 'Dat kun je niet bewijzen.'



'Nee? Hij had brieven in zijn hut die uit Gdynia kwamen, bovendien
hebben we vijftienhonderd dollar bij hem gevonden. Nieuwe dollars. Ik heb de
serienummers.'



'Maar toen hij die avond overvallen werd aan dek -' 'Kan Dahn had hem toen even
uitgeschakeld. Bovendien vertelde Harper me dat hij sleutels had voor Van
Diemens kantoor. Hij dacht zeker dat ik gek was. Je zou minstens honderd lopers
nodig hebben gehad om al die sloten te kunnen forceren. Er was maar één reden
dat hij Van Diemens sleutels kon hebben, namelijk dat hij ze gewoon gekregen
had. En hij bleef me maar uitvragen over mijn plannen; hoe ik het gebouw dacht
binnen te dringen. Ik heb hem steeds voorgehouden dat ik alles grotendeels zou
improviseren. Dus gaf ik hem ten slotte al mijn plannen - dat wil zeggen, een gefingeerd plan - door ze jou te vertellen
in je hut. Misschien herinner je je nog dat Harper jouw hut voorstelde als een
veilige plaats om te praten. En natuurlijk vertrouwde ik jou ook niet.' 'Wat?!'



'Ik wil niet zeggen dat ik je wantrouwde; ik vertrouwde eenvoudig
niemand. Ik wist pas zeker dat je er niets mee te maken had toen je
nadrukkelijk beweerde dat Harper je persoonlijk voor dit karwei had aanbevolen.
Als je met hem gemene zaak had gemaakt dan zou je hebben gezegd dat je door je
baas was aangewezen.'



'Ik geloof niet dat ik jou nog ooit zal vertrouwen.' 'En waarom werden
we overal door de geheime politie gevolgd? Iemand moet hen hebben ingelicht.
Toen ik er eenmaal zeker van was dat jij het niet was, bleef er niet veel keus
meer.' 'En denk je dat ik nog steeds met je wil trouwen?' 'Natuurlijk. Voor je
eigen bestwil. Nadat je ontslag hebt genomen, tenminste. Dit is wel de tijd
van de emancipatie, maar ik denk dat dit toch wat al te geëmancipeerd voor je
is. Weet je waarom Harper jou heeft aanbevolen? Omdat hij dacht dat jij hem
geen strobreed in de weg zou leggen. En daar had hij gelijk in. Het is
verdorie zelfs nooit bij je opgekomen hoe het Harper is gelukt om Fawcett die
tijgerkooi in te slepen zonder zelf verscheurd te worden.' 'Nou, als jij dan zo
slim bent



'Hij heeft de tijgers verdoofd met een giftig pijltje.' 'Ja, natuurlijk.
Misschien kan ik inderdaad beter mijn ontslag nemen. Jij maakt niet veel
fouten, is het wel?' 'Oh, ja. Een heel grote fout zelfs. Een fout die voor heel
wat mensen fataal had kunnen zijn. Ik ging ervan uit dat de rode pen met pijlen
dezelfde was als die hij voor die tijgers had gebruikt. Dat was niet zo. Deze
pijlen waren dodelijk. Het is alleen aan die Dobermann pinscher te danken dat - nou ja, het was zeer
gepast dat hij door zijn eigen hand stierf, om het zomaar uit te drukken. Hij
is in zijn eigen kuil gevallen, of beter nog: wie bij het zwaard leeft zal door
het zwaard vergaan, of zoiets.'



'Eén ding - één ding
uit vele, kennelijk - begrijp ik
nog niet. Het feit dat jij Van Diemen gevangen moest nemen. De CIA zal toch wel hebben voorzien dat Van
Diemen die formules weer zou kunnen reproduceren?'



'Dat werd ook
voorzien. Het was ook de bedoeling dat ik hem zou doden met die fatale rode
pen. Mocht dat mislukken dan moest Harper - die waarschijnlijk een zak vol
pennen had - op dinsdagavond met hem afrekenen, het tijdstip waarop hij dacht
dat we zouden inbreken. Dat zou hem ook gelukt zijn - hij was sluw en
intelligent - en niemand had tegen hem kunnen getuigen, want ik zou dan al dood
zijn.' Ze keek hem aan en huiverde.



'Het is nu
allemaal voorbij,' glimlachte hij. 'Harper vertelde me het fabeltje dat Van
Diemen een hartkwaal had en hij stond erop dat ik de zwarte pen met de
gaspatronen tegen hem moest gebruiken. Het was Harpers bedoeling - en
natuurlijk die van zijn opdrachtgevers - dat Van Diemen dit alles zou
overleven. Zoals ik al zei - Harper is door zijn eigen hand gestorven - en Van
Diemen is door Harper vermoord. Harper is zowel verantwoordelijk voor zijn
eigen dood als voor die van Van Diemen.' 'Maar waarom, waaróm heeft hij het
gedaan?' 'Wie weet? Wie zal het zeggen? Misschien haatte hij Amerika. Misschien
is hem een miljoen dollar geboden. De beweegredenen van een dubbelspion zijn
haast nooit na te gaan. Niet dat het er nu nog veel toe doet. Het spijt me
trouwens dat ik die avond in New York zo tegen je uitviel. Ik wist toen nog
niet of mijn familie nog leefde. Je weet natuurlijk wel waarom Harper ons die
avond naar dat restaurant stuurde. Dat gaf hem de kans mijn appartement van
afluisterapparatuur te voorzien. Dat doet me er trouwens aan denken dat ik nog
een telegram moet sturen om ervoor te zorgen dat Carter wordt gearresteerd. En
dat geldt ook voor Morley, die zogenaamde elektrotechnicus die Harper liet
opdraven en die mijn coupé in de trein van afluisterapparatuur voorzag. En nu
wil ik even een delicate vraag stellen.' 'En dat is?'



'Mag ik even naar
het toilet?'



Dus ging hij naar
het toilet. Daar haalde hij de documenten van Van Diemen uit zijn binnenzak.
Hij keek er zelfs niet naar. Hij scheurde ze in kleine snippers en spoelde die
door het toilet.



Kapitein Kodes klopte op de deur van het kantoor van het circus en kwam
ongenood binnen. Wrinfield keek enigszins verbaasd op.



'Ik zoek kolonel Sergius, Mr. Wrinfield. Heeft u hem gezien?' 'Ik kom
juist van de trein. Als hij in het circus is zal hij wel op zijn gebruikelijke
plaats zitten.'



Kodes knikte en haastte zich de grote zaal in. De tweede avondvoorstelling
was in volle gang en zoals gewoonlijk was het een uitverkocht huis. Kodes liep
naar de zitplaatsen tegenover de hoofdpiste maar Sergius was nergens te zien.
Een paar seconden bleef hij besluiteloos staan, toen, instinctmatig, bijna
onvermijdelijk, gleden zijn ogen naar boven, in de richting waarin de
tienduizend paar andere ogen staarden.



Even bleef Kodes als aan de grond genageld staan; hij kon zijn ogen
nauwelijks geloven. Maar toch zag hij het goed. Wat zich afspeelde leek
onmogelijk maar was wel degelijk waar: twee van de Blind Eagles waren met hun
bekende aan zelfmoord grenzende trapezenummer bezig.



Kodes draaide zich om en rende weg. Toen hij bij de uitgang was liep hij
Kan Dahn tegen het lijf die hem hartelijk groette. Waarschijnlijk zag Kodes hem
niet eens. Hij stormde Wrinfields kantoor binnen en nam dit keer niet de moeite
om te kloppen. 'De Blind Eagles! De Blind Eagles! Waar komen die in godsnaam
vandaan?'



Wrinfield keek hem vriendelijk aan. 'Ze zijn vrijgelaten door hun
ontvoerders. We hebben de politie al op de hoogte gebracht. Wist u het nog
niet?'



'Nee, dat wist ik
niet, verdomme!' Kodes rende het kantoor weer uit en sprong in zijn wagen.



Asgrauw en
verbijsterd bleef Kodes staan op de zevende verdieping van de gevangenis. Het
was al erg genoeg om geboeide mannen met een prop in hun mond te vinden bij de
open ingang en in de cipierskamer. Maar niets had hem kunnen voorbereiden op
wat hij hier zag: de drie dode mannen die hier op de grond lagen: Sergius, Van
Diemen en Angelo.



Een zeker instinct leidde Kodes naar de rouwkamer van de be- grafenisondernemer tegenover het
Winter Paleis. Hij was zich nauwelijks bewust van het feit dat er licht brandde
in het kantoortje aan de voorkant. Ook achter brandde er licht. Hij liep naar
de doodskist waar Bruno nog even in gelegen had en deed langzaam het deksel open.



Dr. Harper zag er merkwaardig vredig uit, met
zijn handen over zijn borst gevouwen. In zijn handen hield hij het zwartom-
rande doodsbericht dat in de krant had gestaan toen Bruno's dood werd gemeld.



De Admiraal leunde
achterover in zijn stoel in zijn kantoor in Washington en keek ongelovig toen
Bruno en Maria binnenkwamen.



'Mijn god! Wat een
kostuum!'



'Je mag een
gegeven paard niet in de bek kijken.' Bruno bekeek zijn kostuum niet erg
geestdriftig. 'Ik heb het van een vent in Crau gekregen.'



'Zo? Hoe dan ook,
welkom thuis, Bruno. En u ook, juffrouw Hopkins.'



'Mevrouw
Wildermann,' zei Bruno. 'Wat bedoel je, voor de duivel?'



'Het huwelijk, een
eeuwige band en zo. Als je haast hebt kun je een speciale vergunning krijgen.
Wij hadden haast.' De Admiraal had het allemaal nog niet verwerkt. 'Ik weet in
grote trekken wat er de afgelopen dagen is gebeurd. Maar laat me nu alsjeblieft
de details weten.'



Bruno vertelde
uitvoerig wat er was gebeurd en toen hij uitgesproken was zei de Admiraal:
'Geweldig. Het heeft wel even geduurd voor alles duidelijk was. En hoe het zat
met Van Die- men en met jouw familie.' 'Ja, dat heeft wel even geduurd.' Maria
staarde verbaasd van de een naar de ander. 'En nu de plannen,' zei de Admiraal
energiek. 'Ik heb ze vernietigd.'



'Ja, natuurlijk,
maar je kent ze uit je hoofd.'



'Nee, vreemd
genoeg ben ik mijn opmerkelijke gave geheel kwijt.



Ik lijd aan een
totaal geheugenverlies.'



De Admiraal leunde
voorover, kneep zijn ogen half dicht en greep de rand van
zijn bureau. 'Herhaal dat eens!'



'In feite heb ik de documenten vernietigd zonder er eerst naar gekeken
te hebben.'



'Je hebt ze vernietigd zonder ernaar gekeken te hebben.' Het was een
bevestiging, geen vraag. Zijn stem klonk erg rustig. 'Waarom?'



'Wat had u dan gewild? Nog een evenwicht gebaseerd op de verschrikkingen
in de hele wereld?'



'Waarom?'



'Dat heb ik u al eens verteld, herinnert u zich dat nog? Omdat ik oorlog
haat.'



Lange tijd staarde de Admiraal hem zonder veel enthousiasme aan, toen
begon hij zich langzaam te ontspannen, leunde achterover en tot hun verbazing
barstte hij in lachen uit. 'Ik denk er sterk over om je te ontslaan.' Hij
zuchtte, maar lachte nog steeds. 'Maar waarschijnlijk heb je gelijk.'
'Ontslaan?' vroeg Maria, niet-begrijpend.



'Wist je dat niet? Bruno is al vijf jaar een van mijn belangrijkste en
meest betrouwbare agenten.'
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